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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with
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Pred Citanim si odklopte stranu s obrazkami a potom sa oboznamte so vSetkymi funkciami

pristroja.

HR

Prije nego Sto procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na osnovu toga

sa svim funkcijama uredaja.

RS
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1. Introduction

Congratulations on the purchase of your
new appliance. You have selected a
high-quality product. The operating instruc-
tions are part of this product. They contain
important information about safety, usage
and disposal. Before using the product,
please familiarise yourself with all instruc-
tions regarding safety and use. Use the
product only as described and for the
specified range of applications. Please also
pass on all documents to any future owner.

1.1. Intended use

The appliance is suitable for sanding wood,
metal and paint. The appliance is particu-
larly suitable for corners, edges and
hard-to-reach areas. Any other usage of

or modification to the appliance is deemed
to be improper and carries a significant risk
of accidents. The manufacturer accepts no
responsibility for damage(s) resulting from
improper usage. This appliance is not
intended for commercial use.

1.2. Features

@ ON/OFF switch

@ Speed control

© Dust box

O Reducer for external extraction
@ Adaptor connection

0 Sanding sheet alignment tool
@ Sanding sheet

@ Sanding plate
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1.3. Package contents
1 multi-sander

4 sanding sheets (grain 80/120)
1 dust box

1 reducer for external extraction
1 sanding sheet alignment tool
1 set of operating instructions

1.4. Technical data

Rated power
consumption

Rated voltage
Rated idle speed

Nominal oscillation
speed

Protection class

220 W
230V ~, 50 Hz
n, 7000-13000 rpm

14000-26000 rpm
11/[] (double insulation)
Noise and vibration data

Noise measurement value determined in

accordance with EN 62841. The A-rated
noise level of the power tool is typically:

Sound pressure level L,, = 79.7dB
Sound power level L, = 87.7dB
Uncertainty K = 3dB
M\

<:> Wear ear muffs!

A 4

Rated acceleration, typical

Hand/arm vibration a, = 5.384 m/s?
Uncertainty K = 1.5 m/s?



NOTE

> The vibration emission values and the
noise emission values given in these
instructions have been measured in
accordance with a standardised test
procedure and can be used for com-
parison of the power tool with another
tool.

> The specified total vibration values
and the noise emission values can
also be used to make a provisional
load estimate.

/A WARNING!

> Depending on the manner in which the
power tool is being used, and in par-
ticular the kind of workpiece being
worked, the vibration and noise emis-
sion values can deviate from the
values given in these instructions
during actual use of the power tool.

> Try to keep the vibration load as low
as possible. Measures to reduce the
vibration load are, e.g. wearing gloves
and limiting the working time. Wherein
all states of operation must be in-
cluded (e.g. times when the power
tool is switched off and times where
the power tool is switched on but
running without load).

2. General power
tool safety
warnings

/\ WARNING!

> Read all safety warnings,
instructions, illustrations and speci-
fications provided with this power
tool.Failure to follow all instructions
listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions

for future reference.

The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

2.1. Work area safety

a) Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explo-
sive atmospheres, such as in the
presence of flammable liquids, gases
or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distrac-
tions can cause you to lose control.

2.2. Electrical safety

a) Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in any
way.

Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools.

Unmodified plugs and matching out-
lets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or
grounded.
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c) Do not expose power tools to rain or

wet conditions. Water entering a power
tool will increase the risk of electric
shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the

cord for carrying, pulling or unplug-
ging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

e) When working outdoors with an

electrical power tool, always use
extension cords that are also suitable
for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a power
supply protected by a residual current
device (RCD). Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

2.3. Personal safety
a) Stay alert, watch what you are doing

and use common sense when operat-
ing a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medica-
tion. A moment of inattention while
operating a power tool may result in
serious personal injury.

b) Use personal protective equipment.

Always wear safety goggles.Protective
equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate condi-
tions will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure

4

the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites
accidents.
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d) Remove any adjusting key or wrench

before turning the power tool on.
A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may

result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times.
This enables better control of the
power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair
and clothing away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair

can be caught in moving parts.

If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these
are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce
dust-related hazards.

Do not allow yourself to get lulled into
a false sense of security and do not
ignore the safety regulations for
power tools, even if you are familiar
with the power tool after repeated
use. A careless action can cause severe
injury within a fraction of a second.

2.4. Power tool use and care

a)

b)

c)

Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your applica-
tion. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which
it was designed.

Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and off.

Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must
be repaired.

Disconnect the plug from the power
source and/or remove the battery
pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.



d) Store idle power tools out of the

f)

9)

=)
=

reach of children, and do not allow
persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are danger-
ous in the hands of untrained users.

Maintain power tools and accesso-
ries. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents
are caused by poorly maintained power
tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to
bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and
tool bits, etc. in accordance with
these instructions, taking into ac-
count the working conditions and
the work to be performed. Use of the
power tool for operations different from
those intended could result in a hazard-
ous situation.

Keep handles and grasping surfaces
dry, clean and free from oil and
grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling
and control of the tool in unexpected
situations.

2.5. Service

a)

b)

Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool
is maintained.

Plugs and power cords should only
be replaced by the manufacturer of
the power tool or the manufacturer’s
authorised customer service agent.
This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

2.6. Product-specific safety
instructions

B Secure the workpiece. A workpiece
securely held by a clamping device or
vice is much safer than one held in your
hand.

B Do not rest your hands next to or in
front of the appliance or the area being
worked as there is a risk of injury if you
slip.

B In the event of danger, remove the mains
plug from the socket immediately.

B Always route the power cord towards
the rear, away from the appliance.

B RISK OF FIRE DUE TO FLYING
SPARKS! Sanding metal causes sparks.
Ensure that nobody can be put at risk
and that no combustible materials are
located in the immediate vicinity of
where you are working.

B Hold the power tool by the insulated
gripping surfaces, as the sanding
surface could hit its own cable.
Damage to a live wire may make ex-
posed metal parts of the power tool live
and could give the operator an electric
shock.

/\ WARNING! TOXIC VAPOURS!

> Working with the tool can produce
harmful/toxic dusts that represent a
health hazard for the person operating
the appliance and for any other people
in the area.

/A WARNING! RISKS DUE TO DUST!

> When working for extended periods
of time on wood and, in particular,
materials that produce dust which is
hazardous to health, connect the ap-
pliance to an appropriate external dust
extraction device. Wear safety gog-
gles and a protective dust mask!

B Ensure sufficient ventilation when work-
ing on plastics, paints, lacquers, etc.
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B Do not soak the materials or the area to
be processed with liquids containing
solvents.

B Never work on moistened materials or
damp surfaces.

B Avoid sanding lead paint or other
harmful materials.

B Do not process materials containing
asbestos. Asbestos is a known carcino-
gen.

B Avoid contact with the sanding sheet
while the appliance is running.

B Do not use the appliance without a
sanding sheet fitted.

B Never use the appliance for purposes
other than those for which it was de-
signed, and only use original parts/
accessories. Using attachments or
accessory tools other than those recom-
mended in the operating instructions
can lead to arisk of injury.

B Always allow the appliance to come to
a complete standstill before putting it
down.

B The appliance must always be kept
clean, dry and free from oil or grease.

3. Before use

3.1. Selecting a sanding sheet

Removal and surface

The material removal rate and surface
quality are determined by the grain of the
sanding sheet.

¢ Please note that you need to use sand-
papers with different grains for working
different materials.

3.2. Fitting the sanding sheet
/A WARNING!

> Always remove the plug from the
mains power socket before carrying
out any work on the appliance.

6 English

NOTE

> Before fitting a new sanding sheet,
remove any dust and dirt from the
sanding plate @.

Attaching sanding sheets using

hook-and-loop fasteners

4 You can attach the sanding sheet @ to
the sanding plate @ using the hook-
and-loop fasteners.

¢ Ensure that the extraction holes on the
sanding sheet @ match up with those
on the sanding plate @. Use the sanding
sheet alignment tool @ (see fold-out
page).

Removing sanding sheets fitted with

hook-and-loop fasteners

4 Simply pull the sanding sheet @ off the
sanding plate ©.

3.3. Dust extraction
/A WARNING! RISK OF FIRE!

> There is arisk of fire when working
with power tools that are fitted with a
dust collection box or can be con-
nected to a vacuum cleaner via the
dust extraction device! In unfavourable
conditions, e.g. when sparks are flying
while sanding metal or metal residues
in wood, wood dust in the dust sack
(or in the vacuum cleaner dust bag)
can spontaneously ignite. This is a
particular risk if the wood dust is
mixed with paint residues or other
chemicals and the workpiece has
become hot after being worked for a
long time. Therefore, do not allow the
workpiece and appliance to overheat
and always empty the dust collection
box or the dust bag in the vacuum
cleaner before taking a break from
work.



Wear a dust mask!

NOTE

> Perforated sanding sheets are required
for dust extraction.

3.4. Dust box

Connection

4 Slide the dust box @ onto the appliance.
In doing so, match the » symbol on the
appliance with the G symbol on the dust
box @. Turn the dust box @ towards the
ﬂ symbol to lock it. (See the detailed
illustration on the fold-out page)

Removal

¢ Turn the dust box @ towards the g
symbol. Then pull the dust box @ off the
appliance. (See the detailed illustration
on the fold-out page).

NOTE

> To ensure optimum dust extraction,
empty the dust box @ regularly.

¢ To do this, remove the dust box @ from
the appliance as described above. Clean
the dust box @ thoroughly by knocking
out the dust.

3.5. Reducer

Connection
4 Push the reducer @ into the adapter
connection @.

4 Push the hose of a suitable dust extrac-
tor (e.g. a workshop vacuum cleaner)
onto the reducer @.

Removal
¢ Pull the hose of the dust extractor off the
reducer Q.

¢ Pull off the reducer @.

4. Use
/\ CAUTION!

> Ensure that the appliance is switched
off before connecting it to the mains.

NOTE

> Always switch the multi-sander on
before applying it to the material, then
move the appliance over the workpiece.

4.1. Switching on and off

Switching the appliance on

¢ Move the ON/OFF switch @ to the “I”
position.

Switching the appliance off
4 Move the ON/OFF switch @ to the “0”
position.

Speed preselection
Use the speed control @ to set a speed
range between 1 and 6.

¢ Level 1: low speed
Level 6: high speed
The required rotational speed depends on

the material being processed and can be
determined through practical tests.

4.2. Operating instructions

B Switch the appliance on before applying
it to the workpiece.

Apply minimal pressure when working.
Work at a constant speed.
Change the sanding sheets regularly.

Never use the same sanding sheet for
sanding different materials (e.g. wood
followed by metal). Optimum sanding
results can only be achieved by using
clean sanding sheets.

B Clean the sanding sheet every once in a
while using a vacuum cleaner.
B Sand hard-to-reach places with the front

or side edge of the sanding sheet on the
sanding plate.
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B Guide the sander over the workpiece in
parallel and use overlapping sanding
motions.

B After completing the task, lift the appli-
ance from the workpiece and then
switch it off.

5. Maintenance and cleaning
/A WARNING!

> Always remove the plug from the
mains power socket before carrying
out any work on the appliance.

The appliance is maintenance-free.

B Always clean the appliance directly after
completion of work.

B Use a dry cloth to clean the housing.

B Remove any adhering sanding dust with
a brush.

B Never use sharp objects, petrol, solvents
or cleaning agents which can damage
plastic. Do not allow any liquids to get
into the interior of the appliance.

B Always keep the ventilation openings
free of obstructions.

6. Disposal

Do not dispose of power tools
in your normal domestic waste!
The adjacent symbol of a
crossed-out dustbin means that
this appliance may not be disposed of in
the normal household waste at the end of
its useful life, but must be taken to specially
set-up collection locations, recycling
depots or disposal companies.
The disposal is free of charge for the
user. Protect the environment and
dispose of this appliance properly.

If your old appliance has stored any per-
sonal data, you are responsible for deleting
it yourself before returning it.

8  English

Your local community or munici-
pal authorities can provide
information on how to dispose
of the worn-out product.

The packaging is made from
environmentally friendly material
and can be disposed of at your
local recycling plant.

Dispose of the packaging in an
environmentally friendly manner.
Note the labelling on the packag-
ing and separate the packaging
material components for disposal if neces-
sary. The packaging material is labelled
with abbreviations (a) and numbers (b) with
the following meanings: 1-7: plastics,
20-22: paper and cardboard, 80-98: com-
posites.

£ & S

7. Kompernass Handels
GmbH warranty

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid
from the date of purchase. If included with
the product on delivery, the battery packs
of the X12V and X20V Team series also
come with a 3-year warranty from the date
of purchase. If this product has any faults,
you, the buyer, have certain statutory
rights. Your statutory rights are not
restricted in any way by the warranty
described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date

of purchase. Please keep your receipt in

a safe place. This will be required as proof
of purchase.



If any material or manufacturing fault
occurs within three years of the date of
purchase of the product, we will either
repair or replace the product for you or
refund the purchase price (at our discre-
tion). This warranty service requires that
you present the defective appliance and
the proof of purchase (receipt) within the
three-year warranty period, along with a
brief written description of the fault and
of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty,
your product will either be repaired or
replaced by us. The repair or replacement
of a product does not signify the beginning
of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims
for defects

The warranty period is not prolonged by
repairs effected under the warranty. This
also applies to replaced and repaired com-
ponents. Any damage and defects present
at the time of purchase must be reported
immediately after unpacking. Repairs car-
ried out after expiry of the warranty period
shall be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in
accordance with strict quality guidelines
and inspected meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or pro-
duction faults. The warranty does not cover
product parts that are subject to normal
wear and tear and can therefore be consid-
ered wearing parts, such as saw blades,
replacement blades, abrasive papers, etc.
or for damage to fragile parts, such as
switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product
has been damaged, improperly used or
improperly maintained. The directions in
the operating instructions for the product
regarding proper use of the product are to
be strictly followed. Uses and actions that
are discouraged in the operating instruc-
tions or which are warned against must be
avoided.

This product is intended solely for private

use and not for commercial purposes. The
warranty shall be deemed void in cases of
misuse or improper handling, use of force

and modifications/repairs which have not

been carried out by one of our authorised

Service centres.

The warranty does not apply to
B Normal reduction of the battery capacity
over time

B Commercial use of the product

B Damage to or alteration of the product
by the customer

B Non-compliance with safety and mainte-
nance instructions, operating errors

B Damage caused by natural hazards

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case,
please observe the following instructions:

B Please have the till receipt and the item
number (IAN) 520945_2504 available as
proof of purchase.

B You will find the item number on the type
plate on the product, an engraving on
the product, on the front page of the
operating instructions (below left) or on
the sticker on the rear or bottom of the
product.

B If functional faults or other defects
occur, please first contact the service
department listed below by telephone
or use our contact form, which you can
find on parkside-diy.com in the Service
category.

B You can return a defective product to us
free of charge to the service address
that will be provided to you. Ensure that
you enclose the proof of purchase (till
receipt) and information about what the
defect is and when it occurred.
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You can view and download
these instructions along with
many other manuals at
parkside-diy.com. This QR
code will take you directly to
parkside-diy.com. Select your
country and use the search box to search
for the operating instructions. Enter the arti-
cle number (IAN) 520945_2504 to find the
operating instructions for your article.

/A WARNING!

> Have your appliances repaired by
the Service Centre or a trained elec-
trician, and use only original spare
parts.This will ensure that the safety
of the appliance is maintained.

» Always ensure that the power plug
or the mains cable is replaced only
by the manufacturer of the appli-
ance or by an approved customer
service provider. This will ensure that
the safety of the appliance is main-
tained.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

7.1. Service

GB Service Great Britain
Tel.: 0800 051 897 0
Contact form on parkside-diy.com

CY Service Cyprus
Tel.: 8009 4242
Contact form on parkside-diy.com

[IAN 520945_2504|

7.2. Importer

Please note that the following address is
not the service address. Please use the
service address provided in the operating
instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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8. Original EC Conformity

Declaration

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, doc-
ument officer: Mr Hans-Peter KompernafB,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANY,
hereby declare that this product complies
with the following standards, normative
documents and EC directives:

Machinery Directive (2006/42/EC)

Electromagnetic Compatibility
(2014/30/EV)
RoHS Directive (2011/65/EU)*

* The manufacturer bears the sole responsibility for
compliance with this conformity declaration. The
subject of the declaration described above meets the
requirements of Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council of 8 June 2011 on the limita-
tions of use of certain dangerous substances in
electrical and electronic devices.

Applied harmonised standards
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Type/appliance designation:
Multi-sander PMS 220 A1

Year of manufacture: 07-2025
Serial number: IAN 520945_2504
Bochum, 23/07/2025

e

Hans-Peter KompernaB

- Managing Director -

We reserve the right to make technical
changes in the context of further product
development.
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1. Bevezeto

Gratulalunk Uj késziiléke megvasarlasahoz.
Vasarlasaval kivaléo minéségul termék mel-
lett dontétt. A hasznalati dtmutato a termék
része. Fontos tudnivaldkat tartalmaz a biz-
tonsagra, hasznalatra és artalmatlanitasra
vonatkozdan. A termék hasznalata el6tt
ismerkedjen meg valamennyi hasznalati és
biztonsagi utasitassal. A terméket kizardlag
az itt leirtak szerint és a megadott célokra
hasznalja. A termék harmadik személynek
torténd tovabbadasa esetén adja at a ter-
meékhez tartozé valamennyi leirast is.

1.1. Rendeltetésszerii
hasznalat

A készllék fa, fém és festék csiszolasara
alkalmas. A készllék kiléndsen alkalmas
sarkokban, profilokhoz vagy nehezen elér-
het6 helyeken térténé hasznalatra. A készii-
Iék mas célu haszndlata vagy atalakitasa
nem rendeltetésszer(inek mindsll és jelen-
t8s balesetveszélyt okozhat. A nem rendel-
tetésszerl hasznalatbdl eredd karokért nem
véllalunk felelésséget. A készilék nem ipari
hasznalatra készdlt.

1.2. Részegységek

@ be-, kikapcsold

@ fordulatszam-szabalyozo

© porgylijté doboz sajat porelszivashoz
O sziikitéelem a kilsé elszivohoz

@ adaptercsatlakozé

@ csiszoldlap-rogzité

@ csiszoldlap

© csiszoldlemez
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1.3. A csomag tartalma

1 multicsiszold

4 csiszololap (szemcseméret 80 + 120)
1 porgytjté doboz

1 szUkitéelem a kiilsé elszivohoz

1 csiszoldlap-rogzité

1 hasznalati Utmutaté

1.4. Mliszaki adatok

Névleges
teljesitményfelvétel 220 W
Névleges feszlltség 230V ~, 50 Hz

Névleges Uresjarati

fordulatszam n, 7000-13000 min™

Névleges
rezgésszam 14000-26 000 min""
Erintésvédelmi osztaly Il/@ (kettés

szigetelés)

Zaj- és rezgésinformaciok

A zaj mért értéke az EN 62841 szabvany
szerint kerllt meghatarozasra. Az elektro-
mos kéziszerszam A-sulyozott zajszintjének
jellemzé értéke:

Hangnyomasszint L, = 79,7dB
Hangerdszint L, = 87,7dB
Bizonytalansagi érték K = 3dB

[ | Viseljen hallasvédot!

A 4

Becsiilt gyorsulas, jellemzéen
Kéz-/karvibracio a, = 5,384 m/s?
Bizonytalansagi érték K = 1,5 m/s?



TUDNIVALOK

> A megadott rezgésosszértékek és a
megadott zajkibocsatasi értékek szab-
vanyos mérési eljarassal lettek megha-
tarozva és felhasznalhatok az elektro-
mos kéziszerszamok egymassal
torténd dsszehasonlitasara.

> A megadott rezgésOsszértékek és a
megadott zajkibocsatasi értékek a
terhelés elézetes becslésére is fel-
hasznalhatok.

/A FIGYELMEZTETES!

> A rezgés- és zajkibocsatas az elektro-
mos kéziszerszam tényleges hasznala-
ta soran a megadott értékektdl eltérhet
annak fliggvényében, hogy miként és
hogyan hasznalja az elektromos kézi-
szerszamot, és kiléndsen, hogy mi-
lyen tipust munkadarabon dolgozik.

> Probalja a rezgésterhelést a lehetd
legalacsonyabb szinten tartani. A rez-
gésterhelés csdkkenthetd példaul
keszty( viselésével a szerszam hasz-
nalata soran, illetve a munkaidé korla-
tozasaval. Ebben az esetben a miko-
dési ciklus minden részét figyelembe
kell venni (példaul amikor az elektro-
mos kéziszerszam ki van kapcsolva,
és amikor be van kapcsolva ugyan, de
terhelés nélkiil jar).

2. Elektromos kéziszer-
szamokra vonatkozo
altalanos biztonsagi

utasitasok
/A\ FIGYELMEZTETES!

» Tanulmanyozza az elektromos kézi-
szerszamra vonatkozé 6sszes biz-
tonsagi figyelmeztetést, utasitast,
abrat és miiszaki adatot. Az alabbi
utasitasok figyelmen kivil hagyasa
aramutést, tizet és/vagy sulyos
sériléseket okozhat.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi elGirast
és utasitast késo6bbi hasznalatra.

A biztonsagi el6irasokban hasznalt ,.elekt-
romos kéziszerszam” kifejezés haldzatrdl
(halozati vezetéken at) Uzemeltetett elektro-
mos kéziszerszamokra és akkumulatoros
(halozati vezeték nélkili) elektromos kézi-
szerszamokra vonatkozik.

2.1. Munkahelyi biztonsag

a) Tartsa tisztan és jol megvilagitva a
munkateriiletét. A rendetlenség és a
rosszul megvilagitott munkaterilet
balesetet okozhat.

b) Ne dolgozzon a késziilékkel olyan
robbanasveszélyes kdrnyezetben,
ahol gyulékony folyadékok, gazok
vagy porok vannak jelen. Az elektro-
mos kéziszerszamok szikraznak, a szikra
pedig meggyujthatja a port vagy gézoket.

c) Az elektromos kéziszerszam haszna-
lata kézben ne engedjen kozel
gyermekeket és mas személyeket.

Ha elterelik a figyelmét, elveszitheti ural-
mat az elektromos kéziszerszam felett.
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2.2. Elektromos biztonsag

a)

Az elektromos kéziszerszam csatla-
kozodugdjanak illeszkednie kell a
csatlakozéaljzatba. A csatlakozodu-
got semmilyen médon nem szabad
atalakitani.

Ne hasznaljon csatlakozéatalakitét a
foldelt elektromos kéziszerszamok-
hoz. Az atalakitas nélkili csatlakozé és a
megfeleld csatlakozdaljzat hasznalata
csoOkkenti az aramutés veszélyét.

b) Ugyeljen arra, hogy teste ne érintkez-

0)

zen foldelt feliilettel, mint példaul
csOvezeték, fiittest, tlizhely vagy
hiitészekrény feliiletével. Az aramUtés
kockazata nagyobb, ha teste féldelve
van.

Ovja az elektromos kéziszerszamot
es6t6l vagy nedvességtol. Noveli az
aramités kockazatat, ha viz keril az
elektromos kéziszerszamba.

d) Ne hasznalja a csatlakozévezetéket

rendeltetésétdl eltérd célra, ne hor-
dozza és ne akassza fel az elektro-
mos kéziszerszamot a kabelnél fogva
és ne a vezetéknél fogva huzza ki a
csatlakozédugét a csatlakozodaljzat-
bol. Tartsa tavol a csatlakozovezeté-
ket h6tél, olajtol, éles szegélyektdl
vagy mozgo6 alkatrészektol. A sérilt
vagy 0sszecsavarodott csatlakozoveze-
ték noveli az aramutés kockazatat.

Ha a szabadban dolgozik az elektro-
mos kéziszerszammal, akkor csak
olyan hosszabbité kabelt hasznaljon,
ami kiiltéren is hasznalhato. A kiiltéri
hasznalatra alkalmas hosszabbité kabel-
lel csOkkentheti az aramuités veszélyét.

Ha az elektromos kéziszerszam ned-
ves helyen t6rténé hasznalata elkeriil-
hetetlen, akkor hasznaljon aramvédé
kapcsolét. Az aramvédé kapcsold hasz-
nalata csokkenti az aramiités veszélyé-

nek kockazatat.
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2.3. Személyi biztonsag

a)

Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan végezze a
munkat az elektromos kéziszerszam-
mal. Ne hasznaljon elektromos kézi-
szerszamot, ha faradt, vagy ha kabito-
szer, alkohol vagy gydgyszer hatasa
alatt all. Az elektromos kéziszerszam
hasznalatakor mar egy pillanatnyi figyel-
metlenség is komoly sérlléseket
okozhat.

b) Viseljen személyi védéfelszerelést, és

0)

mindig vegyen fel védészemiiveget.
Az elektromos kéziszerszam jellegének
és felhasznalasi terlletének megfeleld
személyi védbfelszerelés, példaul por-
maszk, csuszasmentes biztonsagi cipd,
védébsisak vagy hallasvédd hasznalata
csokkenti a személyi sérilések veszélyét.

Akadalyozza meg a késziilék véletlen-
szer(i bekapcsolasat. Gy6z6djon meg
arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt a villa-
mos halézatra és/vagy az akkumula-
torra csatlakoztatja, illetve kézbe
veszi vagy viszi. Balesetet okozhat, ha
az elektromos kéziszerszam hordozasa
kdzben az ujja a kapcsoldén van vagy az
elektromos kéziszerszam mar bekap-
csolt allapotban van, amikor az aramel-
latasra csatlakoztatja.

d) Az elektromos kéziszerszam bekap-

csolasa el6tt tavolitsa el a beallitas-
hoz hasznalt szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kézi-
szerszam forgd részében maradt szer-
szam vagy kulcs balesetet okozhat.

Keriilje a normalistdl eltéro testtar-
tast. Vegyen fel stabil all6 helyzetet és
tartsa meg folyamatosan az egyensu-
lyat. lly modon varatlan helyzetekben is
jobban urra tud lenni az elektromos kézi-
szerszamon.



f) Viseljen alkalmas ruhazatot. Ne visel-
jen b6 ruhazatot vagy ékszert. Tartsa
tavol a hajat és ruhajat a mozgo ré-
szektol. A laza ruhazat, az ékszer vagy
a hosszu haj beleakadhat a mozgé
részekbe.

-

Amennyiben a késziilékhez porelszivo
és porgylijté berendezés is szerelhe-
t6, akkor ezeket csatlakoztatni és
medgfeleléen hasznalni kell. A porelszi-
vé hasznalata csokkentheti a por altali
veszélyeztetést.

Ne gondolja, hogy biztonsagban van
és ne hagyija figyelmen kiviil az elekt-
romos kéziszerszamokra vonatkozé
biztonsagi eldirasokat akkor sem, ha
tobbszori hasznalat utan jol ismeri az
elektromos kéziszerszam hasznalatat.
A figyelmetlen hasznalat a masodperc
téredéke alatt sulyos sérliléseket okoz-
hat.

9
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2.4. Az elektromos kéziszer-
szam hasznalata és
kezelése

a) Ne terhelje tul az elektromos kézi-
szerszamot. Mindig az adott feladat-
hoz megdfelelé elektromos kéziszer-
szamot hasznaljon. A megfelel6
elektromos kéziszerszammal jobban és
biztonsagosabban tud dolgozni az adott
teljesitmény-tartomanyban.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kézi-
szerszamot, amelyiknek hibas a kap-
csoléja. Ha az elektromos kéziszersza-
mot mar nem lehet be- és kikapcsolni,
akkor a haszndlata veszélyes és meg kell
javittatni.

Huzza ki a halézati csatlakozédugét a
csatlakozdaljzatbol és/vagy tavolitsa
el a levehet6 akkumulatort, miel6tt
beallitasokat végez a késziiléken,
szerszambetétet cserél vagy az
elektromos kéziszerszamot elteszi.
Ezzel a megel6z6 biztonsagi intézkedés-
sel megakadalyozhaté az elektromos
kéziszerszam véletlen bekapcsolasa.

(2]

d) Hasznalaton kiviil tarolja az elektro-

mos kéziszerszamot gyermekektél
elzarva. Ne engedje, hogy olyan sze-
mélyek hasznaljak az elektromos ké-
ziszerszamot, akik nem ismerik annak
hasznalati médjat, vagy nem olvastak
az erre vonatkozé utasitasokat. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha tapasztalatlan személyek hasznaljak
azokat.

e) Gondosan apolja az elektromos kézi-

szerszamokat és a szerszambetéte-
ket. Ellendrizze, hogy a mozgé részek
tokéletesen miikddnek és nincsenek
beszorulva, az egyes részegységei
nincsenek eltérve vagy olyannyira
megsériilve, hogy az befolyasolna az
elektromos kéziszerszam miikodését.
Az elektromos kéziszerszam haszna-
lata el6tt javittassa meg a sériilt ré-
szeket. A nem megfeleléen karbantar-
tott elektromos kéziszerszamok sok
balesetet okoznak.

Tartsa mindig élesen és tisztan a va-
goeszkozoket. A gondosan karbantar-
tott éles vagoeszkozok kisebb valdszind-
séggel szorulnak be és kdnnyebben
iranyithatok.

g) Az elektromos kéziszerszamot, a

szerszambetétet stb. a jelen utasita-
soknak megfeleléen hasznalja. Vegye
figyelembe a munkakériilményeket és
az elvégzendd feladatot. Az elektromos
kéziszerszam rendeltetésétdl eltérd
hasznalata veszélyes helyzeteket
teremthet.

h) Tartsa szarazon, tisztan és olaj- illetve

zsirmentesen a markolatokat és fogo-
fellileteket. A csuszés markolatok és
fogofellletek nem teszik lehetévé az
elektromos kéziszerszam biztonsagos
hasznalatat és iranyitasat varatlan hely-
zetekben.
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2.5. Szerviz

a) Az elektromos kéziszerszamot csak
képzett szakemberrel és csak eredeti
cserealkatrészekkel javittassa. Ezzel
biztosithat6 az elektromos kéziszerszam
hosszan tartd és biztonsagos mikddése.

b) A csatlakoz6dugét és a csatlakozéve-
zetéket mindig az elektromos keézi-
szerszam gyartojaval vagy ligyfélszol-
galataval cseréltesse ki. Ezzel
biztosithat6 az elektromos kéziszerszam
hosszan tart6 és biztonsagos mikddése.

2.6. Késziilékspecifikus
biztonsagi utasitasok

B Rogzitse megfeleléen a munkadarabot.
Befogoeszkdzzel vagy satuval rogzitve
biztonsagosabban lehet tartani a mun-
kadarabot, mint kézzel.

B Semmi esetre se tamassza le a kezét a
készlilék vagy a megmunkalando felllet
mellett vagy el6tt, mivel balesetveszély
all fenn, ha lecsuszik a keze.

B Veszély esetén azonnal huzza ki a
halézati csatlakozdédugét a csatlakozdéal-
jzatbdl.

W A halézati kdbelt minden esetben a
késziilék mogott vezesse el.

B SZIKRAKEPZODES OKOZTA TUZVE-
SZELY! Fémek csiszolasa kézben szikra
képzddik. Ezért feltétlendl tGigyeljen arra,
hogy ne veszélyeztessen személyeket és
ne legyenek gyulékony anyagok a mun-
katerllet kdzelében.

B Az elektromos kéziszerszamot a szi-
getelt fogofeliileteknél fogja meg, mi-
vel a csiszolofeliilet sajat csatlakozé-
vezetékéhez érhet. A feszliliség alatt
allé vezeték sérlilése a készllék fém
részeit is feszliltség ala helyezheti és
aramutést okozhat.
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A FIGYELMEZTETES!
MERGEZ0 GOZOK!

> A megmunkalas soran keletkezd ka-
ros/mérgez6 por egészségkarosito
lehet a készliléket kezeld vagy a kozel-
ben tartézkodd személyek szamara.

A FIGYELMEZTETES! )
POR MIATTI VESZELYEZTETES!

> Fa hosszabb ideig torténé megmunka-
lasa esetén és kllondsen olyan anya-
gok megmunkalasa esetén, amelyek-
nél egészségre karos por keletkezik,
csatlakoztassa a készuléket egy alkal-
mas kiilsé porelszivd berendezésre.
Viseljen védészemiiveget és porveé-
d6é maszkot!

B Gondoskodjon megfeleld szell§zésrol

muanyagok, festékek, lakkok, stb. meg-
munkalasa soran.

B Ne itasson at anyagokat vagy megmun-

kalando fellileteket olddszertartalmu
folyadékokkal.

B Ne dolgozzon megnedvesitett anyagok-

kal vagy nedves fellleteken.

B Kerllje az 6lomtartalmu festékek vagy

mas egészségkarositd anyagok csiszo-
|asat.

B Azbeszttartalmu anyagokat nem szabad

megmunkalni. Az azbeszt rakkeltének
szamit.

B Ne érjen hozza a mozgo csiszoldlaphoz.

Csak felhelyezett csiszoldlappal hasznal-
ja a készlléket.

Soha ne hasznalja a késziiléket rendelte-
tésétdl eltérd célra, és csak eredeti al-
katrészekkel és tartozékokkal haszndlja.
A hasznalati utmutatoban ajanlottol elté-
ré alkatrész vagy tartozék hasznalata
sériilésveszélyt jelenthet az On szamara.

B Miel6tt leteszi a kikapcsolt készliléket,

varja meg, amig az teljesen leall.

B A késziléknek mindig tisztanak, szaraz-

nak és olaj- vagy ken6anyagmentesnek
kell lenni.



3. Uzembe helyezés el6tt

3.1. Csiszoldlap kivalasztasa

Anyaglehordas és fellilet

Az eltavolitott anyag mennyiségét és a fell-
let minéségét a csiszoldlap szemcsemérete
hatarozza meg.

¢ Ugyeljen arra, hogy a kiilénb6zé anya-
gok megmunkalasahoz megfelel§ szem-
cseméretl csiszoldlapokat hasznaljon.

3.2. Csiszoldlap rogzitése
/A\ FIGYELMEZTETES!

> A készliléken torténé munkavégzés
el6étt minden esetben huzza ki a halo-
zati csatlakozédugét a csatlakozoal-
jzatbol.

TUDNIVALOK

» Egy Uj csiszololap rogzitése el6tt tavo-
litsa el a port és szennyez6dést a
csiszoldlemezrdl @.

Tépobzaras csiszoldlapok felhelyezése
¢ A csiszoldlap @ tépdbzarral rogzitheté a
csiszoldlemezre @.

¢ Ugyeljen arra, hogy a csiszolélapon @
és a csiszoldlemezen @ 1évé elszivélyu-
kak egybeessenek. Ehhez hasznalja a
csiszoldlap-rogzitét @ (Iasd a kihajthatd
oldalon).

Tépobzaras csiszoldlapok lehtizasa

¢ Egyszerlien hizza le a csiszoldlapot @
a csiszoldlemezrél @.

3.3. Porelszivas
/\ FIGYELMEZTETES! TUZVESZELY!

> Tlzveszély all fenn olyan elektromos
kéziszerszamokkal torténé munkavég-
zés soran, melyek porgyUijté dobozzal
rendelkeznek vagy porelszivé beren-
dezésen keresztll csatlakoztathatok
a porszivéhoz! Kedvezétlen feltételek
mellett — pl. szikraképzddés, faban
talalhaté fém vagy fémmaradvanyok
csiszolasa esetén — a porzsakban
(vagy a porszivé porzsakjaban) lévé
fapor meggyulladhat. Ez kilénésen
akkor térténhet meg, ha a fapor fes-
tékmaradvannyal vagy egyéb vegyi
anyaggal keveredik és a csiszolt
anyag hosszU megmunkalas utan fel-
forrésodik. Ezért mindenképpen keril-
je a csiszolandd munkadarab és a
készllék felheviilését és a munkaszi-
netek elétt mindig Uritse ki a porgy!ijté
dobozt, illetve a porszivé porzsakjat.

Viseljen porvédé maszkot!

TUDNIVALOK

> A porelszivashoz perforalt csiszoldla-
pok sziikségesek.

3.4. Porgyilijto doboz a sajat
porelszivashoz

Csatlakoztatas

¢ Csusztassa a sajat porelszivashoz valé
porgyljté dobozt @ a készilékre. Enhez
csusztassa a készllék » szimbdlumat a
sajat porelszivashoz valé porgytijté do-
boz @ [g szimbdlumara. A reteszeléshez
forgassa el a sajat porelszivashoz valo
porgyljté dobozt @ a @ szimbdlumra.
(lasd a részletes abrat a kihajthatd
oldalon)
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Kivétel

¢ Forgassa el a sajat porelszivashoz valo
porgy(ijté dobozt @ a fg szimbdlum
iranyaba. Huzza le a sajat porelszivashoz
valé porgyjté dobozt @ a készulékrdl
(lasd a részletes abrat a kihajthatd
oldalon).

TUDNIVALOK

> Az optimalis elszivasi teljesitmény biz-
tositasa érdekében idében ki kell Urite-
ni a sajat porelszivashoz valé porgyUj-
t6 dobozt @

¢ Ehhez vegye le a sajat porelszivashoz
valé porgyljté dobozt @ a készulékrdl
az elézéekben leirtak szerint. Alaposan
tisztitsa meg a sajat porelszivashoz valo
porgyUjt6 dobozt @ Utdgetéssel.

3.5. Sziikitoelem

Csatlakoztatas
¢ Csusztassa a szUkitéelemet @ az adap-
tercsatlakozéba @.

¢ Csusztassa egy engedélyezett porelszi-
vo berendezés (pl. ipari elszivoberende-
zés) tomlGjét a szlikitbelemre @.

Levalasztas

¢ Huzza le a porelszivd berendezés toml6-
jét a szlkitéelemrél @.

¢ Huzza le a szlkitéelemet @.

4. Uzembe helyezés

/A VIGYAZAT!

> Miel6tt a készlléket a halézatra csat-
lakoztatja, gy6z6djon meg arrdél, hogy
a készulék ki van kapcsolva.

TUDNIVALOK

> A tébbfunkcids csiszolét mindig az
anyaggal val érintkezés el6tt kap-
csolja be és csak ezutan helyezze a
munkadarabra.
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4.1. Be- és kikapcsolas

A késziilék bekapcsolasa
¢ Allitsa a be-, kikapcsol6t @ ,I” allasba.

A késziilék kikapcsolasa
¢ Allitsa a be-, kikapcsolét @ ,,0” allasba.
Fordulatszam beallitasa

Allitsa a fordulatszam-szabalyozét @ 1 és 6
kozotti fordulatszam-tartomanyra.

¢ 1. fokozat: alacsony fordulatszam
6. fokozat: magas fordulatszam

A szlikséges fordulatszam a megmunkalan-
dé anyagtol fligg, ezért értékét gyakorlati
prébakkal lehet meghatarozni.

4.2. Munkavégzésre
vonatkozo tudnivalok

B A késziléket bekapcsolt allapotban ve-
zesse a munkadarabhoz.

Csekély ranyomassal dolgozzon.
Egyenletes el6tolassal dolgozzon.
Idében cserélje ki a csiszoldlapokat.

Soha ne csiszoljon kilénb6zd anyagokat
(pl. fat és utana fémet) ugyanazzal a
csiszoldlappal. Csak kifogastalan
csiszoldlapokkal érhetd el jo csiszolasi
eredmeény.

B |dénként porszivozza &t a csiszoldlapot.

B A nehezen elérhetd helyeket a csiszolo-
lemezen lévé csiszolblap ellilsé és oldal-
s6 peremével csiszolja.

B A csiszolast a csiszolasi savokkal parhu-
zamosan és azokat atfedve kell végezni.

B Megmunkalas utan emelje le a készlilé-
ket a munkadarabrdl, majd kapcsolja ki.



5. Karbantartas és tisztitas
/A FIGYELMEZTETES!

> A készliléken torténd munkavégzés
elétt minden esetben hizza ki a halo-
zati csatlakozodugét a csatlakozdal-
jzatbol.

A készllék nem igényel karbantartast.

W Tisztitsa meg a készlléket kdzvetlenul
a munka befejezése utan.

B A készilékhaz tisztitasahoz hasznaljon
szaraz torl6kendét.

W A felliletre tapadd csiszoldpor ecsettel
tavolithaté el.

B Semmiképpen ne hasznaljon éles tar-
gyakat, benzint, oldészert vagy olyan
tisztitészert, ami kart tesz a mlanyag-
ban. Ne hagyja, hogy folyadék keriljon
a készllék belsejébe.

B Mindig hagyja szabadon a szell6zényila-
sokat.

6. Artalmatlanitas

Ne dobjon elektromos
kéziszerszamot a haztartasi
hulladékba!

Az athuzott kerekes szeméttarolo
itt lathatd szimbdluma azt jelzi, hogy a ké-
szlléket életciklusa végén nem szabad a
szokasos haztartasi hulladékkal artalmatla-
nitani, hanem kulon Iétrehozott gyUjt6he-
lyen, Ujrahasznosité kdzpontokban vagy
hulladékkezel6 Gizemben kell leadni.

Ez az artalmatlanitas az On szamara
dijtalan. Kimélje a kornyezetet és artal-
matlanitson szakszerien.

Ha hulladékka valt késziléke személyes
adatokat tartalmaz, akkor az On felelssé-
ge ezeket tordIni, miel6tt a készliléket visz-
szaadja.
® Az elhasznélddott termék artal-
o\ matlanitasanak lehetéségeirdl
%n tajékozodjon teleplilése vagy
varosa dnkormanyzatanal.

A csomagolas kérnyezetbarat
anyagokbdl készllt, amit a helyi
hulladékhasznositénal adhat le

artalmatlanitasra.

Artalmatlanitsa a csomagolast
b kdrnyezetbarat modon. Vegye
figyelembe a kilénb6z6 csoma-
a

goléanyagokon 1évé jelzéseket
és adott esetben valassza kiilon azokat.
A csomagoldanyagok réviditésekkel
(a) és szamjegyekkel (b) vannak megjeldlve,
az alabbi jelentéssel: 1-7: mlanyag,
20-22: papir és karton, 80-98: kompozit
anyagok.

7. A Kompernass Handels
GmbH garanciaja
Tisztelt Vasarlonk!

A készlilékre a vasarlas napjatél szamitott 3
év garanciat vallalunk. Ha a csomag tartal-
mazza, akkor az X12V és X20V Team ter-
mékcsalad akkumulator-telepeire is valla-
lunk 3 év garanciat a vasarlas napjatol
kezdve. A termék meghibasodasa esetén.
Ont jogszabalyban foglalt jogok illetik meg
az eladdval szemben. Az alabbi garanciank
nem korlatozza vagy szlinteti meg a jogsza-
balyban biztositott jogokat.

Garancialis feltételek

A garancidlis idészak a vasarlas napjan
kezdddik. Gondosan 8rizze meg a nyugtat.
Ez a vasarlas igazolasahoz sziikséges.

Ha a termékvasarlas napjatol szamitott
harom éven belll anyag- vagy gyartasi hi-
bat észlel, akkor a terméket sajat belata-
sunk szerint ingyen megjavitjuk, kicseréljik
vagy visszafizetjuk az arat. A garancia felté-
tele a hibas készlilék és a vasarlast igazold
bizonylat (pénztari blokk) harom éves ga-
ranciaidén bellli bemutatasa, valamint a
hiba Iényegének és megjelenése idejének
révidleirasa.

Ha garanciank fedezetet nyujt a hibara,
akkor javitott vagy egy uj terméket kap visz-
sza. A termék javitasa vagy cseréje esetén
a garancia nem kezdd&dik eldlrél.
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Garancidlis id6 és a jogszabalyban
foglalt szavatossagi igények

A garancia ideje nem hosszabbodik meg a
jétéllassal. Ez a cserélt és javitott alkatré-
szekre is vonatkozik. Az esetlegesen mar a
vasarlaskor is fennallé sériiléseket és hia-
nyossagokat a kicsomagolas utan azonnal
jelezni kell. A garanciai lejarta utan esedé-
kes javitasok dijkotelesek.

A garancia kore

A készliléket szigoru mindségi elirasok
szerint gyartottuk és kiszallitas el6tt lelkiis-
meretesen ellendriztik.

A garancia anyag- vagy gyartasi hibakra
vonatkozik. A garancia nem terjed ki azokra
a termékalkatrészekre, amelyek normal
kopasnak vannak kitéve, ezért kopoalkat-
résznek tekintheték, mint pl. flrészlapok,
cserepengék, csiszolépapir stb. vagy téreé-
keny részekre, mint pl. kapcsolok vagy
Uvegbdl készlilt alkatrészek.

A garancia megszUnik akkor, ha a termék
megséril, nem megfeleléen hasznaljak
vagy nem tartjak karban. A termék megfe-
lel6 hasznélata érdekében a hasznalati ut-
mutatéban foglalt dsszes utasitast ponto-
san be kell tartani. Feltétlentl kertlni kell
minden olyan felhasznalasi és kezelési mo-
dot, amit a hasznalati Utmutaté nem java-
sol, vagy amelynek elkeriilésére kifejezetten
figyelmeztet.

A termék csak maganhasznalatra és nem
ipari hasznalatra készilt. A garancia érvé-
nyét veszti visszaélésszerl vagy szaksze-
rltlen kezelés, er6szak alkalmazasa vagy
olyan beavatkozasok esetén, amelyeket
altalunk nem engedélyezett szervizben
végeztek el.

A garancialis szerviz nem érvényes
B az akkumulator-kapacitas normalis
elhasznaldédasa esetén

B atermék ipari hasznalata esetén

B ha az ugyfél megrongalja vagy
megvaltoztatja a terméket
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B ha nem tartja be a biztonsagi vagy
karbantartasi el6irasokat, kezelési hiba
esetén

B természeti események altal okozott
sérlilések esetén

A garancia érvényesitése
Ugyének gyors feldolgozasa érdekében
kévesse a kovetkezé utasitasokat:

B Kérjuk, hogy minden kapcsolatfelvétel-
nél tartsa készenlétben a vasarlast iga-
zold pénztari blokkot és a cikkszamot
(IAN) 520945_2504.

B A cikkszam a termék adattablajan, a
termékre gravirozva, a hasznalati utmu-
taté cimlapjan (balra lent) vagy a termék
hatoldalan vagy aljan lévé cimkeén talal-
hato.

B MUkodési vagy mas hiba észlelése ese-
tén vegye fel a kapcsolatot az alabbi
szervizrészleggel telefonon vagy a kap-
csolattarto (rlapon keresztll, amit a
parkside-diy.com oldalon a Szerviz
kategdriaban talal.

B Kildje el dijmentesen a megadott szerviz
cimére a hibasnak talalt terméket és a
vasarlast igazolé bizonylatot (pénztari
blokk), illetve réviden irja le azt is, hogy
hol és mikor jelentkezett a hiba.

Ezeket és sok mas kézikdny-
veket is taldl és letdlthet a
parkside-diy.com webhelyrél.
Ezzel a QR-koddal kézvetlendl
a parkside-diy.com oldalra jut.
Valassza ki az orszagat, és
keresse meg a hasznalati utasitast a
keres6émezdvel. Ha megadja az (IAN)
520945_2504 cikkszamot, akkor a cikk
hasznalati utasitasahoz kerdl.

PDF ONLINE

parkside-diy.com




/\ FIGYELMEZTETES!

> A késziiléket szervizben vagy villa-
mossagi szakemberrel és kizarélag
eredeti alkatrészek felhasznalasaval
javittassa. Ezzel biztosithato a készi-
Iék hosszan tart6 biztonsaga.

> A csatlakozédugét és a halozati
vezetéket mindig az eszkdz gyarto-
javal vagy ligyfélszolgalataval cse-
réltesse ki. Ezzel biztosithat6 a készi-
Iék hosszan tart6 biztonsaga.

7.1. Szerviz

HU Szerviz Magyarorszag
Tel.: 06800 21647
Kapcsolatfelvételi Grlap a
parkside-diy.com oldalon

[IAN 520945 _2504 |

7.2. Gyartja

Ugyeljen arra, hogy az alabbi cim nem a
szerviz cime. El&szor forduljon a megjeldlt
szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMETORSZAG

www.kompernass.com

8. Az eredeti EK megfelel6-

ségi nyilatkozat forditasa

Mi, a KOMPERNASS HANDELS GMBH,
dokumentacidért felelés személy:
Hans-Peter Komperna3, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, NEMETORSZAG, ezennel
kijelentjik, hogy ez a termék megfelel az
alabbi szabvanyoknak, normativ dokumen-
tumoknak és EK-iranyelveknek:

Gépekre vonatkozé iranyelv (2006/42/EC)

Elektromagneses 6sszeférhetéség
(2014/30/EV)
RoHS iranyelv (2011/65/EU)*

* A megfelel8ségi nyilatkozat kiallitasaért kizardlag a
gyarto felel. A nyilatkozat fenti targya megfelel az
Eurépa Parlament és Tanacs 2011. junius 8-i, egyes
veszélyes anyagok elektromos és elektronikus beren-
dezésekben valo alkalmazéasanak korlatozasarol sz6lo
2011/65/EU iranyelvnek.

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Tipus/Késziilék megnevezése:
Multicsiszolé PMS 220 A1

Gyartasi év: 2025-07
Sorozatszam: IAN 520945 2504

Bochum, 2025.07.23.

]

Hans-Peter KompernaB3
- Ugyvezet6 -

A készlilék fejlesztése érdekében fenntart-
juk a mlszaki valtoztatasok jogat.
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1. Uvod

Cestitamo vam ob nakupu nove naprave.
Odlogili ste se za kakovosten izdelek. Na-
vodila za uporabo so sestavni del tega iz-
delka. Vsebujejo pomembna navodila za
varnost, uporabo in odlaganje izdelka med
odpadke. Preden zacnete izdelek uporab-
ljati, se seznanite z vsemi navodili za upora-
bo in varnost. Izdelek uporabljajte le tako,
kot je opisano, in samo za navedena pod-
ro¢ja uporabe. Ob predaji izdelka tretjim
osebam priloZite vso dokumentacijo.

1.1. Predvidena uporaba

Naprava je primerna za brusenje lesa, kovi-
ne in laka. Naprava je $e posebej primerna
za kote, profile ali tezko dostopna mesta.
Vsaka druga vrsta uporabe ali sprememba
naprave velja za nepredvideno in povzroci
bistveno nevarnost nesrece. Za sSkodo,
nastalo zaradi nepredvidene uporabe, ne
prevzemamo nobene odgovornosti. Napra-
va ni predvidena za poslovno uporabo.

1.2. Oprema

@ Stikalo za vklop/izklop

A Gumb za Stevilo vrtljajev

© Posoda za prah za lastno sesanje

O Reducirni kos za tujo sesalno napravo
@ Prilagoditveni prikljucek

@ Pritrdilo za brusni papir

@ Brusni papir

© Brusilna plos¢a
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1.3. Obseg dobave

1 multifunkcijski brusilnik

4 brusna papirja (zrnatost 80 + 120)

1 posoda za prah

1 reducirni kos za tujo sesalno napravo
1 pritrdilo za brusni papir

1 navodila za uporabo

1.4. Tehnicni podatki

Nazivna poraba moci 220 W
Nazivna napetost 230V ~, 50 Hz

Nazivno $tevilo vriljajev
v prostem teku n, 7.000-13.000 min™’

Nazivno Stevilo
vibracij 14.000-26.000 min-'

Razred zascite II/5] (dvojna izolacija)

Informacije o hrupu in tresljajih

Merilna vrednost hrupa je bila ugotovljena
v skladu z EN 62841. A-vrednotena raven

hrupa pri elektricnem orodju obi¢ajno zna-
Sa:

Raven zvoc¢nega tlaka LPA = 79,7dB
Raven zvo&ne modi L, = 87,7dB
Negotovost K = 3dB

A\ . .
[ | Nosite zascito sluha!
A

=¥ Ovrednoten tipiéen pospesek
= 5,384 m/s?
1,5 m/s?

Tresljaji dlani/roke a,
Negotovost K =



2. Splosna vamostna A\

Navedene skupne vrednosti tresljajev
in navedene vrednosti emisij hrupa so
bile izmerjene s standardiziranim pre-
izkusnim postopkom ter so primerne
za medsebojno primerjavo elektri¢nih
orodij.

Navedene skupne vrednosti tresljajev
in navedene vrednosti emisij hrupa se
lahko uporabljajo tudi za uvodno oce-
no obremenitve.

navodila za elektric¢-

na orodja

/A OPOZORILO!

> Preberite vsa varnostna navodila,

navodila, slike in tehni¢ne podatke,
s katerimi je opremljeno to elektric¢-
no orodje. Nedoslednost pri uposte-

vanju spodnjih navodil lahko povzrodi

elektri¢ni udar, pozar in/ali hude teles-

/A OPOZORILO! ne poskodbe.

> Emisije tresljajev in hrupa lahko med
dejansko uporabo elektricnega orodja
odstopajo od navedenih vrednosti, kar
je odvisno od vsakokratnega nacina

Vsa varnostna navodila in druga navodila
shranite za prihodnjo uporabo.

Izraz »elektriéno orodje«, ki se uporablja v
varnostnih navodilih, se nanasa na elektric-
uporabe elektricnega orodja, Se pose- na orodja z napajanjem iz elektricnega

bej pa od vrste obdelovanca za obde- omrezja (z elektri¢nim kablom) in na elek-
lavo. tri¢na orodja z akumulatorskim napajanjem

» Obremenitev poskusajte ohranjati na (brez elektricnega kabla).

¢im nizji ravni. Primera ukrepov za

zmanj$anje obremenitve s tresljaji sta 2.1. Varnost na delovnem

nosenje rokavic pri uporabi orodja in
omejitev delovnega ¢asa. Ob tem je
treba upostevati vse dele obratovalne-

mestu

a) Svoje delovno obmoc¢je ohranjajte
Cisto in dobro osvetljeno. Nered in

ga cikla (na primer Case, ko je elektric-
no orodje izklopljeno, ter Case, v kate-
rih je vklopljeno, vendar obratuje brez
obremenitve).

neosvetljena delovna obmocja lahko
privedejo do nezgod.

b) Elektricnega orodja ne uporabljajte na
obmoc¢ju nevarnosti eksplozije, na
katerem so gorece tekocine, plini ali
prah. ElektriCna orodja ustvarjajo iskre, ki
lahko povzrocijo vnetje praha ali hlapov.

c) Otrokom in drugim osebam med upo-
rabo elektricnega orodja ne pustite
blizu. Zaradi odvra¢anja pozornosti
lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.
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2.2. Elektricna varnost

a) Prikljucni vti¢ elektriCnega orodja
mora biti primeren za vti¢nico. Viica
ni dovoljeno spreminjati na noben
nacin.
Skupaj z zasc¢itno ozemljenimi elek-
tricnimi orodji ne uporabljajte vticev
za prilagoditev. Nespremenjeni vtiCi in
primerne vtiCnice zmanjsajo tveganje
elektricnega udara.

b) Izogibajte se telesnemu stiku z ozem-
ljenimi povrsSinami, kot so cevi, radia-
torji, tedilniki in hladilniki. Ce je vage
telo ozemljeno, obstaja povecano tvega-

nje zaradi elektricnega udara.

c) Elektriénega orodja ne izpostavljajte
dezju ali vlagi. Vdor vode v elektri¢no
orodje poveca tveganje elektricnega
udara.

d) Prikljuénega kabla ne uporabljajte za
druge namene, na primer za prenasa-

nje ali obesanje elektricnega orodja
ali za vlecenje vti¢a iz vti¢nice. Elek-
tricnega kabla ne priblizajte virom

vrocine, olju, ostrim robovom ali pre-

mikajoc¢im se delom. Poskodovani ali
zviti prikljuéni kabli povecajo tveganje
elektricnega udara.

e) Ce delate z elektriénim orodjem na

prostem, uporabljajte samo podaljSke
kablov, ki so primerni tudi za uporabo

na prostem. Uporaba podalj$ka kabla,
primernega za uporabo na prostem,
zmanj$a tveganje elektricnega udara.

f) Ce se uporabi elektri¢nega orodja
v vlazni okolici ni mogoce izogniti,

uporabite zascitno stikalo za okvarne

tokove. Uporaba zas¢itnega stikala za
okvarne tokove zmanj$a tveganje
elektricnega udara.
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2.3. Varnost oseb

a) Bodite pozorni, pazite, kaj poCnete,
dela z elektri¢cnim orodjem se lotite
premisljeno. Elektricnega orodja ne
uporabljajte, ko ste utrujeni ali pod
vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Ze en sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi elektricnega orodja lahko
povzrocCi hude telesne poskodbe.

b) Nosite osebno zas¢itno opremo in
vedno tudi zas¢itna ocala. Uporaba
osebne zascitne opreme, kot so maska
za zascito pred prahom, nedrseci zas¢i-
tni Cevlji, zasc¢itna Celada ali zas¢ita slu-
ha, odvisno od vrste in uporabe elektric-
nega orodja zmanj$a tveganje telesnih
poskodb.

Izogibajte se nehotenemu zagonu na-
prave. Prepricajte se, da je elektriéno
orodje izkljuéeno, preden ga prikljucite
na vir elektri¢nega toka in/ali akumula-
tor, ga dvignete ali prenasate. Ce pri
prenasanju elektricnega orodja s prstom
pritiskate na stikalo ali Ze vklopljeno ele-
ktricno orodje prikljucite na oskrbo s
tokom, lahko to privede do nezgod.

d) Pred vklopom elektri¢nega orodja
odstranite nastavitvena orodija ali izvi-
jace. Orodije ali izvija¢ v vrteCem se delu
elektricnega orodja lahko privede do
telesnih poskodb.

Izogibajte se neobicajni drzi telesa.
Poskrbite za svoj varen polozaj in
vedno ohranjajte ravnotezje. Tako
lahko elektri¢no orodje v nepri¢akovanih
situacijah bolje obvladate.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblag¢il ali nakita. Lase in
oblacila imejte varno oddaljene od
premikajocCih se delov. Premikajoci
se deli lahko zagrabijo ohlapna oblacila,
nakit ali dolge lase.

Ce lahko vgradite naprave za sesanje
in prestrezanje praha, jih prikljucite

ter jih uporabljajte pravilno. Uporaba
naprave za sesanje praha lahko zmanjsa
nevarnost zaradi praha.

o

o)
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h) Ne bodite iz napaénih razlogov prepri-

¢ani o lastni varnosti in ne ravnajte
drugace, kot je navedeno v pravilih za
varno uporabo elektriénega orodja,
tudi ¢e ste elektriéno orodje uporabili
Ze veckrat in imate z njim izkusnje.
Nepazljivo ravnanje lahko v nekaj sekun-
dah povzro¢i hude telesne poskodbe.

2.4. Uporaba in ravnanje

a)

z elektriénim orodjem

Elektricnega orodja ne preobreme-
njujte. Za svoje delo uporabljajte zanj
predvideno elektriéno orodje. Delo s
primernim elektricnim orodjem v navede-
nem obmocju moci je boljSe in varnejse.

b) Ne uporabljajte elektri¢nih orodij z

0)

okvarjenim stikalom. Elektri¢no orodje,
ki ga ve€ ni mogoce vklopiti ali izklopiti,
je nevarno in ga je treba popraviti.
Potegnite vti¢ iz vti€nice in/ali odstra-
nite snemljiv akumulator, preden
zacnete izvajati nastavitve naprave,
menjavati delovno orodje in preden
elektriéno orodje odlozite. Ta previd-
nostni ukrep prepreci nehoteni zagon
elektri¢cnega orodja.

d) Ko elektriénih orodij ne uporabljate,

jih hranite zunaj dosega otrok. Ose-
bam, ki z uporabo niso seznanjene ali
niso prebrale teh navodil, ne dovolite
uporabljati elektricnega orodja.
Elektri¢na orodja so nevarna, e jih
uporabljajo neizkuSene osebe.

Elektri¢éna orodja in delovna orodja
skrbno vzdrzujte. Preverijajte, ali pre-
micni deli orodja delujejo brezhibno in
niso zataknjeni ter ali deli niso odlom-
ljeni ali tako poSkodovani, da je ovira-
no delovanje elektricnega orodja.
Pred uporabo elektricnega orodja
poskrbite za popravilo poskodovanih
delov. Veliko nezgod nastane zaradi
slabo vzdrzevanih elektri¢nih orodij.

9)

h)

Rezalna orodja naj bodo ostra in Cista.
Skrbno vzdrzevana rezalna orodja z
ostrimi rezili se manj zatikajo in so lazje
vodljiva.

Elektriéno orodje, pribor, delovno
orodje itd. uporabljajte skladno s temi
navodili. Pri tem upostevajte delovne
pogoje in vrsto opravila, ki ga izvajate.
Uporaba elektri¢nih orodij za nepredvi-
deno uporabo lahko privede do nevarnih
situacij.

Rocaje in povrsine za prijem vzdrzujte
suhe, Ciste ter brez olja in mascobe.
Drseci roCaji in povrsine za prijem ne
omogocajo varne uporabe ter obvlado-
vanja elektri¢nega orodja v nepredvidlji-
vih situacijah.

2.5. Servis

a)

b)

Elektri¢éno orodje dajte v popravilo
samo usposobljenemu strokovnemu
osebju, ki naj uporablja izkljuéno ori-
ginalne nadomestne dele. S tem zago-
tovite, da se ohrani varnost elektricnega
orodja.

Vti¢ ali prikljuéni kabel naj vam vedno
zamenja proizvajalec elektricnega
orodja ali njegova servisna sluzba.

S tem zagotovite, da se ohrani varnost
elektricnega orodja.

2.6. Varnostna navodila za

napravo

Obdelovanec zavarujte. Obdelovanec,
ki je pricvrscen z vpenjalnimi pripravami
ali primezem, je tako namesc¢en varneje,
kot ¢e ga drzite z roko.

Rok nikakor ne polozite poleg ali pred
napravo ali povrsino za obdelavo, saj
obstaja v primeru zdrsa nevarnost teles-
ne poskodbe.

V primeru nevarnosti elektri¢ni vti¢ takoj
potegnite iz vti¢nice.

Elektri¢ni kabel vedno speljite zadaj za
napravo in stran od nje.
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B NEVARNOST POZARA ZARADI KRE-
SANJA ISKER! Pri brusenju kovine pri-
haja do iskrenja. Zato nujno pazite na to,
da ne pride do ogrozanja oseb in v blizini
delovnega obmocgja ni gorecih materialov.

B Elektriéno orodje drzite samo za izoli-
rane povrsine za prijem, saj lahko
brusilna povrsina zadene ob svoj
prikljuéni kabel. Poskodba elektricne
napeljave pod napetostjo lahko povzroci
prenos napetosti na kovinske dele na-
prave in privede do elektricnega udara.

/\ OPOZORILO! STRUPENI HLAPI!

> Pri uporabi naprave nastaja Skodljiv/
strupeni prah, ki predstavlja nevarnost
za zdravje uporabnika ali oseb v
njegovi blizini.

/\ OPOZORILO!
NEVARNOST ZARADI PRAHA!

>V primeru daljSe obdelave lesa in Se
posebej pri obdelavi materialov, pri
kateri nastaja za zdravje Skodljiv prah,
napravo prikljucite na primerno zuna-
njo sesalno napravo za prah. Nosite
zascitna ocala in masko za zascito
pred prahom!

B Pri obdelavi umetnih snovi, barv, lakov
itd. poskrbite za zadostno prezracevanje.

B Materialov ali povrSin za obdelavo ne
napojite s tekocinami, ki vsebujejo topila.

B Ne obdelujte navlazenih materialov ali
vlaznih povrsin.

B |zogibajte se brusenju barv z vsebnostjo

svinca ali drugih zdravju Skodljivih mate-
rialov.

B Obdelava materiala, ki vsebuje azbest, ni
dovoljena. Azbest velja za rakotvorno
snov.

B Med delovanjem naprave se izogibajte
stiku z brusnim papirjem.

B Napravo uporabljajte samo z namesce-
nim brusnim papirjem.
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B Naprave nikoli ne uporabljajte za ne-
predvidene namene in vedno le z origi-
nalnimi deli/priborom. Uporaba drugih
delov ali pribora, kot so navedeni v na-
vodilih za uporabo, lahko za vas pomeni
nevarnost telesne poskodbe.

B Pred odlaganjem naprave vedno poca-
kajte, da se ta zaustavi.

B Naprava mora biti zmeraj Cista, suha in
brez olja ali maziv.

3. Pred prvo uporabo

3.1. Izbira brusnega papirja

Brusenje in povrsina

Zmogljivost bruSenja in kakovost brusene

povrsine sta odvisni od zrnatosti brusnega

papirja.

¢ Upostevaijte, da je treba za obdelavo
razliénih materialov uporabiti ustrezne
brusne papirje z razli¢no zrnatostjo.

3.2. Pritrditev brusnega papirja
/\ OPOZORILO!

> Pred zacetkom izvajanja del na napravi
vedno izvlecite elektri¢ni vti¢ iz vti€nice.

> Pred pritrditvijo novega brusnega
papirja odstranite prah in umazanijo
z brusilne plosce ©.

Namestitev brusnega papirja

s sprijemalnim trakom

4 Brusni papir @ lahko na brusilno
plo$¢o @ namestite s sprijemalnim
zapiralom.

¢ Pazite na ujemanije sesalnih lukenj na
brusnem papirju @ in brusilni plosci @.
V ta namen uporabite pritrdilo za brusni
papir @ (glejte zloZzeno stran).

Odstranitev brusnih papirjev

s sprijemalnim trakom

4 Brusni papir @ enostavno potegnite
z brusilne plosc¢e ©.



3.3. Sesanje praha

/\ OPOZORILO!
NEVARNOST POZARA!

> Pri delu z elektri¢nimi orodiji, ki imajo
posodo za prestrezanje praha ali se-
salno pripravo za prah, povezano z
ustreznim sesalnikom za prah, obstaja
nevarnost pozara! Pri neugodnih po-
gojih, npr. pri iskrenju, brusenju kovine
ali kovinskih ostankov v lesu, se lesni
prah v vre¢ki s prahom (ali v vrecki za
prah v sesalniku) lahko samodejno
vname. To se lahko zgodi Se posebej
takrat, ko je lesni prah pomesan z os-
tanki laka ali drugimi kemi¢nimi snov-
mi in je bruSeni material po daljSem
delu vro€. Zato se nujno izogibajte
pregrevanju materiala, ki ga brusite, in
naprave ter pred premori med delom
zmeraj izpraznite posodo za prestreza-
nje praha oz. filtrsko vrec¢ko sesalnika
za prah.

Nosite masko za zaS¢ito pred prahom!

OPOMBA

> Za sesanje praha potrebujete pre-
luknjan brusni papir.

3.4. Posoda za prah za lastno

sesanje

Prikljucitev

4 Posodo za prah za lastno sesanje @ poti-
snhite na napravo. V ta namen simbol »
naprave potisnite do simbola fg posode
za prah za lastno sesanje @. Posodo za
prah za lastno sesanje @ zavrtite do
simbola ﬂ da jo zapahnete (glejte
podroben prikaz na zloZeni strani).

Odstranitev

¢ Posodo za prah za lastno sesanje @
zavrtite v smeri simbola fg. Posodo za
prah za lastno sesanje @ potegnite z
naprave (glejte podroben prikaz na zlo-
zeni strani).

OPOMBA

> Za zagotavljanje optimalne zmogljivo-
sti sesanja posodo za prah za lastno
sesanje @ pravocasno izpraznite.

4 Vta namen posodo za prah za lastno
sesanje @ odstranite z naprave, kot je
opisano zgoraj. Posodo za prah za
lastno sesanje @ temeljito odistite z
iztepanjem.

3.5. Reducirni kos

Prikljucitev

4 Reducirni kos @ potisnite v prilagoditve-
ni priklju¢ek @.

4 Potisnite gibko cev primerne naprave
za sesanje praha (npr. sesalnika za prah
za delavnice) na reducirni kos @.

Odstranitev
4 Povlecite gibko cev naprave za sesanje
praha z reducirnega kosa @.

¢ Reducirni kos @ odstranite.

4. Zacetek uporabe

/\ POZOR!

> Pred prikljucitvijo naprave na vir
elektricnega napajanja preverite,
ali je naprava izklopljena.

> Vecnamenski brusilnik vedno vklopite
Se pred stikom z materialom in ga Sele
potem polozite na obdelovanec.

4.1. Vkilop in izklop

Vklop naprave

4 Potisnite stikalo za vklop/izklop @ na
polozaj »l«.

Izklop naprave

4 Potisnite stikalo za vklop/izklop @ na
polozaj »0«.
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Izbira Stevila vrtljajev
Z gumbom za $tevilo vrtljajev @ nastavite
obmocje Stevila vrtljajev med 1 in 6.
4 Stopnja 1: nizko Stevilo vrtljajev

Stopnja 6: visoko Stevilo vrtljajev
Potrebno Stevilo vrtljajev je odvisno od ma-
teriala za obdelavo in se ga da ugotoviti s
prakti¢nim preizkusom.

4.2. Navodila za delo

B Vklopljeno napravo polozite na obdelo-
vanec.

B Pri delu le rahlo pritiskajte na obdelova-
nec.

B Napravo pomikajte enakomerno.
B Brusni papir redno menjavajte.

W Zistim brusnim papirjem nikoli ne brusi-
te razli¢nih materialov (npr. lesa in potem
Se kovine). Dobre rezultate brusenja do-
sezete le z brezhibnim brusnim papirjem.

B Od ¢asa do ¢asa brusni papir ocistite s
sesalnikom za prah.

B Tezko dosegljiva mesta brusite s spred-
njim ali stranskim robom brusnega pa-
pirja na brusilni plos¢i.

B Postopek brusenja izvajajte vzporedno
in prekrivno glede na posamezne proge
bruSenja.

B Po koncu obdelave napravo dvignite z
obdelovanca in jo izklopite.

5. Vzdrzevanje in ¢iS¢enje
/\ OPOZORILO!
> Pred zaCetkom izvajanja del na napravi
vedno izvlecite elektricni vti¢ iz vti€nice.
Naprava ne potrebuje vzdrzevanja.
B Napravo takoj po zaklju¢ku dela ocistite.
B Za cis¢enje ohisja uporabljajte suho
krpo.

B Prilepljeni prah od brusenja odstranite s
Copicem.
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B Nikakor ne uporabljajte ostrih predme-
tov, bencina, topil ali ¢istil, ki najedajo
umetno snov. Preprecite, da bi v notra-
njost naprave zasle tekocine.

B Poskrbite, da bodo prezraéevalne odpr-
tine vedno proste.

6. Odstranjevanje
med odpadke

Elektri¢nih orodij ne zavrzite
med gospodinjske odpadke!
Ta simbol pre¢rtanega smetnjaka
na kolesih pomeni, da naprave po
koncu uporabe ni dovoljeno zavre¢i med
obi¢ajne gospodinjske odpadke, ampak jo
morate oddati na posebnih zbiralis¢ih ali
deponijah za odpadke ali pri podjetjih za
odstranjevanje odpadkov.
To odstranjevanje med odpadke je za
vas brezplaéno. Varujte svoje okolje in
odpadke ustrezno odstranjujte.

Ce vasa odpadna oprema vsebuje osebne
podatke, ste sami odgovorni za to, da te
podatke izbrisete, preden opremo vrnete.

® O moznostih za odstranitev
odsluzenega izdelka vpraSajte pri
svoji obcinski ali mestni upravi.

)
@ Embalaza je iz okolju prijaznih
materialov. Odvrzete jo lahko v
% lokalne smetnjake za reciklazne

materiale.

Embalazo odlozite med odpadke

na okoljsko primeren nacin. Upo-

Stevajte oznake na razli¢nih em-
a balaznih materialih in jih po potre-

bi lo¢ite med seboj. Embalazni materiali so
oznaceni s kraticami (a) in Stevilkami (b) z
naslednjim pomenom: 1-7: umetne snovi,
20-22: papir in karton, 80-98: kompozitni
materiali.



7. Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIJA

Www.kompernass.com

/\ OPOZORILO!

> Svoje naprave dajte v popravilo
samo servishi sluzbi ali strokovnja-
ku za elektrotehniko, ki naj uporab-
lja le originalne nadomestne dele.

S tem zagotovite, da se ohrani varnost
naprave.

» Zamenjavo vtica ali elektricnega
kabla zmeraj prepustite proizvajalcu
naprave ali njegovi servisni sluzbi.
S tem zagotovite, da se ohrani varnost
naprave.

8. Pooblasc¢eni serviser

Sl Servis Slovenija
Tel.: 0800 814 00
Kontaktni obrazec na strani
parkside-diy.com

[IAN 520945_2504 |

9. Postopek pri uveljavljanju
garancije

Da zagotovite hitro obdelavo svojega
zahtevka, upostevajte naslednja navodila:

B Prosimo vas, da imate za morebitna
vprasanja pripravljen blagajniski racun in
Stevilko izdelka (IAN) 520945_2504 kot
dokazilo o nakupu.

B Stevilko izdelka najdete na tipski plosgici
na izdelku, na gravuri na izdelku, na na-
slovnici navodil za uporabo (spodaj levo)
ali na nalepki na zadniji ali spodniji strani
izdelka.

m Ce pride do napak v delovanju ali do
drugih pomanijkljivosti, se najprej obrnite
na spodaj navedeni oddelek servisne
sluzbe po telefonu ali pa s pomocjo na-
Sega kontaktnega obrazca, ki ga najdete
na parkside-diy.com v kategoriji Storitev.

B Okvarjenemu izdelku prilozite dokazilo o
nakupu (blagajniski rac¢un) in navedbo,
katera pomanjkljivost je prisotna in kdaj
je do nje priSlo, ter ga potem brezpla¢no
posljite na naslov servisne sluzbe, ki ste
ga prejeli.

Na naslovu parkside-diy.com
najdete ta in mnogo drugih
prirocnikov ter jih lahko tudi
prenesete. S to kodo QR
pridete neposredno na stran
parkside-diy.com.

Izberite svojo drzavo in v iskalni maski poi-
$¢ite navodila za uporabo. Vnesite Stevilko
izdelka (IAN) 520945_2504, da preidete na
navodila za uporabo svojega izdelka.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

10. Garancijski list

1. S tem garancijskim listom KOMPERNASS
HANDELS GMBH jam¢&imo, da bo izde-
lek v garancijskem roku ob normalni in
pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanijkljivosti in okvare
zaradi napak v materialu ali izdelavi ozi-
roma po svoji presoji izdelek zamenijali
ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Repu-
blike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od
datuma izroCitve blaga. Za akumulatorje
serije X12V in X20V Team ravno tako
prejmete 3 leta garancije od datuma
nakupa, ¢e so del obsega dobave. Da-
tum izrocitve blaga je razviden iz raCuna.
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4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali
nima lastnosti, navedenih v garancij-
skem listu ali oglaSevalskem sporo¢ilu,
lahko potrosnik najprej zahteva odpravo
napak. O napaki mora potro$nik obve-
stiti proizvajalca ali pooblasceni servis
(kontaktna stevilka in elektronski naslov
navedena zgoraj) in zahtevati odpravo
napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predloziti garancijski list in
racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu
ter dnevu izroCitve blaga. Svetujemo
vam, da pred tem natan¢no preberete
navodila o sestavi in uporabi izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od
dneva, ko je proizvajalec ali pooblaséeni
servis prejel zahtevo za odpravo napa-
ke. Ce napake v tem roku niso odprav-
liene, mora proizvajalec potrosniku
brezplaéno zamenijati blago z enakim,
novim in brezhibnim blagom. Rok se
lahko zaradi narave in kompleksnost
blaga, narave in resnosti neskladnosti
ter napora, ki je potreben za dokonc&a-
nje popravila ali zamenjave podalj$a za
najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokon-
Canje popravila, vendar najvec¢ za 15
dni. O Stevilu dni podalj$anega roka in
razlogih za podaljSanje mora biti potro-
$nik obvesc¢en pred potekom 30 dnev-
nega roka za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$a-
nja v roku 45 dni blago ni popravljeno
ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potrosnik od proizvajalca zahteva vraci-
lo celotne kupnine ali zahteva soraz-
merno znizanje kupnine. Sorazmerno
znizanje kupnine je sorazmerno zmanj-
$anju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo
imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30
dneh od dobave blaga, lahko potro$nik
ob predlozitvi blaga od proizvajalca
takoj zahteva vracilo placanega zneska.
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8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

Proizvajalec oziroma pooblasc¢eni servis
lahko potro$niku za ¢as popravila blaga,
za katero je bila izdana obvezna garan-
cija, zagotovi brezplaéno uporabo po-
dobnega blaga. Ce proizvajalec potro-
$niku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zacasno uporabo, ima potrosnik pra-
vico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker
blaga ni mogel uporabljati od trenutka,
ko je zahteval popravilo ali zamenjavo,
do njune izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele,
delo, prenos in prevoz izdelkov, ki na-
stanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proi-
zvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenja-
ve bistvenega dela blaga z novim se
potrosniku izda nov garancijski list.

V primeru, da proizvod popravlja nepo-
oblas&eni servis ali nepooblas¢ena ose-
ba, kupec ne more uveljavljati zahtev-
kov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje
izdelka morajo biti lastnosti stvari same
in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve
oziroma prodajalCeve sfere.

Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, ¢e se ni drzal prilozenih
navodil za sestavo in uporabo izdelka
ali Ce je izdelek kakorkoli spremenjen ali
nepravilno vzdrzevan. Garancija ne ob-
sega delov izdelkov, ki so izpostavljeni
normalni obrabi in se zato lahko doje-
majo kot obrabni deli, kot npr. Zzagini
listi, nadomestna rezila, brusni papir
itd., prav tako ne poskodovanih lomljivih
delov, npr. stikal ali delov, izdelanih iz
stekla.

Proizvajalec zagotavlja proti placilu po-
pravilo, vzdrZzevanje blaga, nadomestne
dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

Obrabni deli oz. potro$ni material so
izvzeti iz garancije.



15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje
garancije in podatki, ki identificirajo bla-
go za katerega velja garancija se naha-
jajo na dveh lo¢enih dokumentih (ga-
rancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izklju€uje
zakonske pravice potrosnika, da zoper
prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezpla¢no uveljavlja jam&evalne zah-
tevke. Ta garancija prav tako ne izkju€u-
je pravic potro$nika, ki izhajajo iz obve-
znega jamstva za skladnost blaga.

Garancijska storitev ne velja pri
B normalnem zmanj$anju kapacitete
akumulatorija,

W poslovni rabi izdelka,

B poskodbi ali spremembi izdelka s strani
stranke,

B neupostevanju predpisov o varnosti in
vzdrzevanju, napacne uporabe,

B poskodbah zaradi naravnih nesrec.

Prodajalec
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda

11. Prevod izvirne izjave ES

o skladnosti

Mi, podjetie KOMPERNASS HANDELS
GMBH in odgovorna oseba za dokumenta-
cijo: gospod Hans-Peter Kompernal,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NEMCIJA,
izjavljamo, da je ta izdelek skladen z nasle-
dnjimi standardi, normativnimi dokumenti in
direktivami ES:

Direktiva o strojih (2006/42/EC)

Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti
(2014/30/EV)

Direktiva o omejevanju uporabe nevarnih
snovi (2011/65/EU)*

* Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno
proizvajalec. Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje
predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega parlamen-
ta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe
nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski
opremi.

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Tip/oznaka naprave:
Multifunkcijski brusilnik PMS 220 A1

Leto izdelave: 7-2025
Serijska Stevilka: 520945 2504

Bochum, 23. 07. 2025

o CE

Hans-Peter Kompernal3
— Poslovodja -

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih
sprememb zaradi razvoja.

Slovensc¢ina
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1. Uvod

Blahoprejeme vam k zakoupeni vaseho
nového pfistroje. Rozhodli jste se tim pro
vysoce kvalitni vyrobek. Souéasti tohoto
vyrobku je ndavod k obsluze. Obsahuje du-
lezité informace o bezpecnosti, pouziti a
likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se se-
znamte se vSemi provoznimi a bezpecnost-
nimi pokyny. Vyrobek pouzivejte pouze
predepsanym zplsobem a pro uvedené
oblasti pouziti. Pfi pfedavani vyrobku tretim

osobam predejte spolu s nim i tyto podklady.

1.1. Pouziti v souladu s uréenim

Pristroj je vhodny k brouseni dfeva, kovi a
lak{. Pristroj je obzvlasté vhodny pro rohy,
profily nebo tézko pfistupna mista. Jakékoli
jiné pouziti nebo modifikace pfistroje jsou
povazovany za pouziti v rozporu s uréenim
a predstavuji zavazné nebezpedi zranéni.
Za Skody vzniklé pfi pouziti v rozporu s ur-
¢enim neneseme odpovédnost. Pristroj
neni uréen pro komeréni pouZziti.

1.2. Vybaveni

@ vypinac

@ regulator otacek

© nadobka na prach pro vlastni odsavani
O redukéni nastavec pro externi odsavani
@ pripojka adaptéru

0 upevriovac brusného listu

@ brusny list

© brusnéa deska
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1.3. Rozsah dodavky

1 multibruska

4 brusné listy (zrnitost 80 + 120)

1 nadobka na prach

1 redukéni nastavec pro externi odsavani
1 upevnovac brusného listu

1 navod k obsluze

1.4. Technické udaje
Domezovaci ptfikon 220 W

Jmenovité napéti 230V ~, 50 Hz
Jmenovité volnobézné

otacky n, 7000-13000 min™
Jmenovity pocet

brusnych kmitd 14000-26000 min
Trida ochrany 11/(E] (dvojita izolace)
Informace o hluku a vibracich
Namérena hodnota hluku stanovena dle

EN 62841. Typicka hladina hluku elektric-
kého naradi s hodnocenim A:

Hladina akustického

tlaku L, = 79,7dB
Hladina akustického
vykonu L, = 87,7dB

Nejistota K = 3dB

A\
[ | Noste ochranu sluchu!
A 4

Vyﬂodnocené zrychleni, typické
Vibrace ruky/paze a, = 5,384 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?



UPOZORNENI

» Uvedené hodnoty emise vibraci a uve-
dené hodnoty emise hluku byly mére-
ny pomoci standardizované zkusebni
metody a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického naradi s jinym nastrojem.

» Uvedené hodnoty emise vibraci a uve-
dené hodnoty emise hluku Ize rovnéz
pouzit k predbéznému posouzeni zati-
Zeni.

/A VYSTRAHA!

> Emise vibraci a hluku se mohou lisit
béhem skute¢ného pouzivani elektric-
kého naradi od uvedenych hodnot
v zavislosti na zpUsobu, kterym se
elektrické naradi pouziva, zejména na
zpUsobu, jakym je obrobek opracova-
van.

> Snazte se udrzovat zatizeni co nejniz-
$i. Prikladem opatieni na snizeni zati-
zeni vibracemi je pouziti rukavic pfi
praci s naradim a omezeni doby prace
s naradim. Pfitom se musi zohlednit
vS§echny &asti provozniho cyklu (napfi-
klad ¢asy, kdy je elektrické naradi vy-
pnuté, a ¢asy, kdy je sice zapnuté, ale
bézi bez zatizeni).

2. Obecné bezpeénostni A
pokyny pro elektricka
/\ VYSTRAHA!

naradi

> Prectéte si vesSkeré bezpecénostni
pokyny, instrukce, ilustrace a tech-
nicka data, jimiz je toto elektrické
naradi opatfeno. Zanedbani dodrzo-
vani nasledujicich bezpecnostnich
upozornéni a pokyn miiZze vést k Ura-
zu elektrickym proudem, pozaru a/
nebo t&zkym zranénim.

Veskera bezpecénostni upozornéni a po-
kyny uschovejte pro budouci pouziti.
Pojem ,elektrické naradi“ uzivany v bez-
pecnostnich pokynech se vztahuje na elek-
tricka naradi napajena ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektricka naradi napdjena
akumulatorem (bez sitového kabelu).

2.1. Bezpec¢nost na pracovisti

a) Pracovni prostor udrzujte v cistoté a
dobre osvétleny. Neporadek a neosvét-
leny pracovni prostor mohou vést k ura-
zim.

b) S elektrickym naradim nepracujte

v prostredi ohrozeném vybuchem, ve

kterém se nachazi horlavé kapaliny,

plyny nebo prach. Elektrické naradi
vytvafi jiskry, od nichZz se mlze vznitit
prach nebo vypary.

Nedovolte détem ani jinym osobam,

aby se priblizovaly k elektrickému

naradi v dobé, kdy je pouzivate. V pfi-
padé odvedeni pozornosti mizete ztratit
kontrolu nad elektrickym naradim.

(2]
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2.2. Elektricka bezpecénost

a) Pripojna zastrcka elektrického naradi

musi odpovidat zasuvce. Zastrcka se
nesmi zadnym zpGsobem pozménovat.
Nepouzivejte adaptérové zastrcky

v kombinaci s uzemnénym elektric-
kym naradim. Nepozménéné zastrcky a
jim odpovidajici zasuvky snizuji riziko
urazu elektrickym proudem.

b) Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi

povrchy, napf¥. trubek, topeni, sporaki
a chladnicek. Je-li vaSe télo uzemnéno,
hrozi zvySené riziko urazu elektrickym
proudem.

c) Elektrické naradi chrante pred destém

a vlhkosti. Vniknutim vody do elektric-
kého naradi se zvysuje riziko Urazu elek-
trickym proudem.

d) Pripojovaci vedeni nepouzivejte v roz-

poru s jeho uréenim pro prenaseni ¢i
zavésSovani elektrického naradi nebo
k vytahovani zastr¢ky ze zasuvky. Pfi-
pojovaci vedeni udrzujte v dostate¢né
vzdalenosti od zdrojti vysoké teploty,
oleje, ostrych hran nebo pohyblivych
¢asti pristroje. Poskozena nebo zaple-
tena pfipojovaci vedeni zvySuji riziko
urazu elektrickym proudem.

Pokud pracujete s elektrickym nara-
dim venku, pouzivejte pouze takova
prodluzovaci vedeni, jez jsou schvale-
na i pro venkovni pouziti. Pouzivanim
prodluzovaciho vedeni vhodného pro
venkovni pouziti se snizuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

Pokud nelze zabranit provozu elek-
trického naradi ve vihkém prostiedi,
pouzivejte proudovy chranié. Pouzitim
proudového chrani€e se snizuje riziko
urazu elektrickym proudem.
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2.3. Bezpecnost osob
a) Budte neustale pozorni, sledujte své

pocinani a k praci s elektrickym nara-
dim pristupujte s rozumem. Elektrické
naradi nepouzivejte, jste-li unaveni
nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i
1ékd. Jediny okamzZik nepozornosti pfi
pouzivani elektrického naradi mize zpl-
sobit vazna zranéni.

b) Noste osobni ochranné prostiedky a

vzdy i ochranné bryle. NoSenim osob-
nich ochrannych prostfedkd, jako je
ochranna maska proti prachu, protisklu-
zova bezpecnostni obuv, ochranna pfil-
ba nebo ochrana sluchu, a to v zavislosti
na druhu a pouziti elektrického naradi,
se snizuje riziko zranéni.

c) Zabrante neimysinému uvedeni pfi-

stroje do provozu. Nez elektrické na-
fadi zapojite do elektrické sité a/nebo
pripojite akumulator nebo nez naradi
zvednete ¢i pfenesete, ujistéte se, ze
je vypnuté. Pokud mate pfi prenaseni
elektrického naradi prst na vypinaci
nebo pokud do sité zapoijite jiz zapnuté
elektrické naradi, mize dojit k Urazu.

d) Nez elektrické naradi zapnete,

odstraiite sefizovaci nastroje nebo
Sroubovaky. Pokud se nastroj nebo
Sroubovak nachazi v otacejici se ¢asti
elektrického naradi, mize to vést

ke zranénim.

€) Vyhybejte se neprirozenému drzeni

téla. Zajistéte si bezpecnou stabilitu a
neustale udrzujte rovnovahu. Tak do-
kazete elektrické naradi v neocekava-
nych situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste volné
oblec¢eni ani Sperky. Vlasy a odév udr-
zujte v bezpecné vzdalenosti od pohy-
blivych €asti. Volny a nepfiléhavy odév,
Sperky nebo dlouhé viasy mohou byt
pohyblivymi ¢astmi zachyceny.



g) Pokud Ize namontovat zafizeni pro
odsavani a zachytavani prachu, po-
tom se takova zafizeni museji pripojit
a spravné pouzit.

Pouzitim odsavani prachu se mize snizit
ohrozeni prachem.

Nenechte se ukolébat faleSnym poci-
tem bezpecnosti pfi nedodrzovani
bezpeénostnich predpist pro elektric-
ka naradi, i kdyz jste s elektrickym
naradim po nékolikanasobném pouziti
obeznameni. Pfi nepozorné manipulaci
mUze ve zlomku sekundy dojit k vaznym
zranénim.

2.4. Pouziti a udrzba

elektrického naradi

a) Elektrické naradi nepretézujte.

Pro praci pouzivejte elektrické naradi
vhodné k danému uéelu. S vhodnym
elektrickym naradim se vam bude v uve-
deném vykonovém rozsahu pracovat
Iépe a bezpecn§ji.

b) Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz
vypinaé je vadny. Elektrické naradi,
které se jiz neda zapnout nebo vypnout,
predstavuje nebezpeci a musi se opravit.

c) Pred nastavovanim pristroje, vymé-
nou dili vioZného nastroje nebo odlo-
zenim elektrického naradi vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo vyjméte
vyjimatelny akumulator. Toto bezpec-
nostni opatfeni zabraruje neimysinému
spusténi elektrického naradi.

d) Nepouzivana elektricka naradi ucho-
vavejte mimo dosah déti. Nedovolte
pouzivat elektrické naradi osobam,
které s nim nejsou obeznameny nebo
které necetly tento navod. Elektrické
naradi je nebezpeéné, manipuluji-li s nim
nezkusené osoby.

=)
==

e) Udrzbu elektrickych naradi a vlozného
nastroje vykonavejte peclivé. Zkontro-
lujte, zda jsou v poradku pohyblivé
¢asti pristroje a zda nejsou seviené,
zda nejsou nékteré soucasti rozbité
nebo natolik poSkozené, Ze by funké-
nost elektrického naradi byla omeze-
na. Poskozené ¢asti elektrického na-
fadi nechte pred jeho pouzitim
opravit. Rada Uraz(l ma svou pfic¢inu ve
Spatné udrzbé elektrického naradi.

f) Rezné nastroje udrzujte v ostrém a
Cistém stavu. Peclivé udrzované fezné
nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné zasekavaji a snaze se vedou.

g) Elektrické naradi, prisluSenstvi, viozné
nastroje atd. pouzivejte dle téchto
pokynt. Zohlediujte pfitom pracovni
podminky a vykonavanou ¢innost.
Pouziti elektrického naradi k jinym nez
uréenym Uceldm mize vést ke vzniku
nebezpecnych situaci.

h) Udrzujte rukojeti a plochy rukojeti
suché, Cisté a bez oleje a mastnoty.
Kluzkeé rukojeti a plochy rukojeti neu-
mozniuji bezpe€nou obsluhu a kontrolu
elektrického naradi v neoCekavanych
situacich.

2.5. Servis

a) Nechte své elektrické naradi opravo-
vat pouze kvalifikovanymi odborniky
a pouzivejte pouze originalni nahradni
dily. Tim zajistite, Ze zlstane zachovana
bezpecénost elektrického naradi.

b) Vyménu zastréky nebo pFipojného
vedeni nechte provadét vzdy prislus-
nym vyrobcem nebo jeho zakaznic-
kym servisem. Tim zajistite, Ze zlistane
zachovana bezpecnost elektrického
naradi.

Cesky | 39



2.6. Bezpecnostni pokyny

specifické pro pristroj

B Obrobek zajistéte. Obrobek upevnény
v upinacim pfipravku nebo svéraku drzi
spolehlivéji, nez kdyz jej pfidrzujete
rukou.

W V Zadném pfipadé si neopirejte ruce
vedle pfistroje nebo pred néj ¢i o plochu,
kterou opracovavate, nebot pfi sklouz-
nuti pfistroje hrozi nebezpeci poranéni.

W V pfipadé nebezpeci okamzité vytahnéte
sitovou zastréku ze zasuvky.

B Sitovy kabel vedte od pfistroje vzdy
smérem dozadu.

B NEBEZPECi POZARU OD ODLETUJI-
CIiCH JISKER! Brousite-i kovy, dochazi
k odlétavani jisker. Proto dbejte bezpod-
mine¢né na to, aby nebyly ohrozeny
zadné osoby a aby se v blizkosti pracov-
ni oblasti nenachazely zadné horlavé
materialy.

B Drzte elektrické naradi za izolované
plochy rukojeti, protoze brusna plo-
cha muize zachytit vlastni pfivodni
kabel. Poskozeni vedeni, které je pod
napétim, mlze prenést napéti na kovové
dily pfistroje a vést k zasahu elektrickym
proudem.

/\ VYSTRAHA! JEDOVATE VYPARY!

» Skodlivy/toxicky prach vznikajici pfi
obrabéni predstavuje zdravotni riziko
pro obsluzny personal i pro osoby
zdrzujici se v blizkosti.

/A VYSTRAHA! OHROZENi PRACHEM!

> P¥i delSim opracovavani dieva a ze-
jména materidlQ, pfi jejichz obrabéni
vznika zdravi Skodlivy prach, napojte
pfistroj na vhodné externi zafizeni pro
odsavani prachu. Pouzivejte ochran-
né bryle a ochrannou masku proti
prachu!
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PFfi opracovavani umélych hmot, bareyv,
lakd atd. zajistéte dostate¢né odvétrava-
ni.

Materialy nebo opracovavané plochy
nenapoustéjte tekutinami obsahujicimi
rozpoustédla.

Neopracovavejte navihené materialy
ani vihké plochy.

Vyhybejte se brouSeni barev s obsahem
olova nebo jinych zdravi ohrozujicich
materiald.

Material obsahujici azbest se nesmi
opracovavat. Azbest je rakovinotvorny.

Vyhybejte se kontaktu s brusnym listem,
je-li v pohybu.

Pristroj pouzivejte pouze s pfipevnénym
brusnym listem.

Pristroj nikdy nepouzivejte v rozporu

s jeho urCenim. Vzdy jej pouzivejte vy-
hradné s originalnimi dily/pfisluSenstvim.
Pouzivani jinych dild nebo jiného pfislu-
Senstvi, nez je doporuc¢ovano v navodu
k obsluze, pro vas mlze znamenat ne-
bezpeci Urazu.

Nez pfistroj po vypnuti odlozite, pockej-
te, az se zcela zastavi.

PFistroj musi byt vzdy Cisty, suchy a zba-
veny oleje a maziv.

3. Pred uvedenim do provozu

3.1. Volba brusného listu

Ubér a povrch
Ubérovy vykon a kvalita povrchu jsou za-
vislé na zrnitosti brusného listu.

¢

Dbejte prosim na to, abyste k obrabéni
rliznych materiald pouzivali odpovidajici
brusné listy s vhodnou zrnitosti.



3.2. Upevnéni brusného listu
/\ VYSTRAHA!

> Nez za¢nete provadét prace na pfi-
stroji, vytahnéte vzdy zastrcku ze sité.

UPOZORNENI

» Pfed upevnénim nového brusného
listu odstrante prach a necistoty z
brusné desky @.

PFipevnéni brusnych listli se suchym

zipem

4 Brusny list @ mUzete na brusnou des-
ku @ pripevnit pomoci suchého zipu.

¢ Dbejte na shodu odsavacich otvorli na
brusném listu @ a brusné desce @. K
tomu pouzijte upevnovac brusného lis-
tu @ (viz vyklopna strana).

Stahnuti brusnych listd se suchym zipem

4 Brusny list @ z brusné desky @ jedno-
duse stahnéte.

3.3. Odsavani prachu
/A VYSTRAHA! NEBEZPECI POZARU!

> Pi praci s elektrickym naradim, které
je vybaveno zachytnou nadobkou na
prach nebo muZe byt pomoci zafizeni
pro odsavani prachu propojeno s vy-
savacem, hrozi nebezpedci vzniku po-
zaru! Za nepfiznivych podminek, napf.
pfi odlétavani jisker, pfi brouseni kovi
nebo zbytkl kovu ve dievé, se mize
drevény prach v sa¢ku na prach (nebo
v sacku vysavace) samovznitit. To se
mUze stat zejména tehdy, je-li dievény
prach smichan se zbytky laku nebo
jinymi chemickymi latkami a je-li brou-
Seny material horky po dlouhém opra-
covavani. Proto se bezpodminecné
vyhnéte prehfivani opracovavaného
materialu a pristroje a pred pracovnimi
prestavkami vzdy vyprazdnéte nadob-
ku na prach u pfistroje nebo sacek na
prach ve vysavaci.

Noste ochrannou masku proti prachu!

UPOZORNENI

» Pro odsavani prachu potrebujete déro-
vané brusné listy.

3.4. Nadobka na prach pro
vlastni odsavani

Zapojeni

4 Nasurite nadobku na prach pro vlastni
odsavani @ na pfistroj. Nasurite symbol »
pfistroje na symbol G nadobky na prach
pro vlastni odsavani @. Nadobku na
prach pro vlastni odsavani @ otocte na
symbol 8. abyste ji zajistili (viz detailni
obrazek na vyklopné strané).

Sejmuti

4 Nadobku na prach pro vlastni odsava-
ni @ ototte ve sméru symbolu fg. Stah-
néte nadobku na prach pro vlastni odsa-
vani @ z pfistroje (viz detailni obrazek na
vyklopné strané).

UPOZORNENI

> Pro zaru€eni optimalniho odsavaciho
vykonu nadobku na prach pro vlastni
odsavani @ pravidelné vyprazdnuijte.

4 Zatim u¢elem vyjméte nadobku na
prach pro vlastni odsavani @ z pfistroje,
jak bylo popsano vyse. Vycistéte nadob-
ku na prach pro vlastni odsavani @ dd-
kladné vyklepanim.

3.5. Redukéni nastavec

Zapojeni

¢ Zasurite redukéni nastavec @ do pfipoj-
ky adaptéru @.

4 Nasunite hadici schvaleného odsavaciho
zafizeni (napt. dilenského vysavace) na
redukéni nastavec @.

Sejmuti

4 Stahnéte hadici odsavaciho zafizeni
z redukéniho nastavce Q.

4 Sejméte redukéni nastavec @.
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4. Uvedeni do provozu
/\ OPATRNE!

> Ujistéte se, Ze je pfistroj pred zapoje-
nim do sité vypnuty.

UPOZORNENI

> Multifunkéni ruéni brusku zapnéte
vzdy pred kontaktem s materidlem a
teprve poté vedte pfistroj smérem k
opracovavanému obrobku.

4.1. Zapnuti a vypnuti

Zapnuti pristroje
¢ Stisknéte vypina¢ @ do polohy .
Vypnuti pristroje
4 Stisknéte vypina¢ @ do polohy ,,0“.
Predvolba otacek
Regulatorem otacek @ nastavte rozsah
otacek mezi 1 a 6.
4 Stupen 1: nizké otacky

Stupen 6: vysoké otacky
Potfebny pocet otacek zavisi na obrabé-
ném materialu a Ize jej zjistit praktickou
zkouskou.

4.2. Pracovni pokyny

B Zapnuty pfistroj vedte k obrobku.
Pracujte s malym pfitlakem.

P¥i praci dbejte na rovnomérny posuv.
Vyménuijte brusné listy veas.

Stejnym brusnym listem nikdy nebruste
rlzné materidly (napf. dfevo a poté kov).
Pouze s brusnymi listy v bezvadném stavu
dosahnete pii brouseni dobrych vysledkd.

Obcas ocistéte brusny list vysavacem.

B Tézko pfistupna mista bruste predni
nebo bo&ni hranou brusného listu na
brusné desce.

B BrousSeni provadéjte rovnobézné a s pre-
sahem jednotlivych brusnych drah.

B Po opracovani obrobku z néj pfistroj

zvednéte a poté jej vypnéte.
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5. Udrzba a éisténi
/A VYSTRAHA!

> Nez za¢nete provadét prace na pfi-
stroji, vytahnéte vzdy zastréku ze sité.

Pristroj je bezudrzbovy.

B Pristroj Cistéte bezprostfedné po ukon-
¢eni prace.

B K gisténi krytu pouzivejte suchy hadfik.

B Ulpivajici brusny prach odstrante $tétcem.

B Nikdy nepouzivejte ostré predméty, ben-
zin, rozpoustédla nebo distici prostred-
ky, které narusuji umélou hmotu. Za-
brarite priniku tekutin dovnitf pfistroje.

B Ventilaéni otvory nikdy nezakryveijte.

6. Likvidace

Nevyhazujte elektrické naradi

do domovniho odpadu!

Symbol preskrtnuté pojizdné po-

pelnice uvedeny vedle oznaduje,
ze tento pfistroj se na konci své zivotnosti
nesmi likvidovat s béZnym domovnim od-
padem, ale musi se odevzdat v uréenych
sbérnych mistech &i dvorech nebo podni-
cich opravnénych k nakladani s odpady.
Tato likvidace je pro Vas zdarma. Chraii-
te zivotni prostredi a zajistéte odbornou
likvidaci pristroje.
Pokud vas vyslouzily pfistroj obsahuje
osobni Udaje, jste prfed odevzdanim pfistro-
je odpoveédni za jejich vymazani.

‘. Informace o moznostech likvidace

% n vyslouzilého vyrobku vam poda

obecni nebo méstska sprava
vy Obal je z ekologickych materiald.
Lze ho zlikvidovat v mistnich re-
%(‘9 cyklacnich kontejnerech.
& obalovych materidlech a v pfipa-
dé potfeby tyto obaly roztfidte.
Obalove materialy jsou oznaceny zkratkami
(a) a ¢islicemi (b) s nasledujicim vyznamem:
1-7: plasty, 20-22: papir a lepenka,
80-98: kompozitni materialy.

Baleni zlikvidujte ekologicky.
Dbejte na oznacéeni na rdznych



7. Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels
GmbH

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

na tento pfistroj ziskavate zaruku v trvani

3 let od data zakoupeni. Je-li akumulator
fady X12V a X20V Team soucasti dodavky,
ziskavate na néj rovnéz zaruku v trvani 3 let
od data zakoupeni. V pfipadé zavad tohoto
vyrobku mate zakonna prava vici prodejci
vyrobku. Tato zakonna prava nejsou ome-
zena nasi nize uvedenou zarukou.

Zaruéni podminky

Zaruéni doba zacina plynout dnem nakupu.
Dobre uschovejte pokladni doklad. Tento
doklad je potfebny jako dlikaz o koupi.

Pokud se do tfi let od data zakoupeni tohoto
vyrobku vyskytne vada materialu nebo vy-
robni zavada, pak Vam podle naseho uvaze-
ni vyrobek zdarma opravime, vyménime
nebo uhradime kupni cenu. Pfedpokladem
této zaruky je, Ze bude béhem ftfileté Ihlty
predlozen vadny pfistroj a doklad o koupi
(pokladni doklad) a stru¢né se popise, v cem
zavada spociva a kdy se vyskytla.
Vztahuje-li se na zavadu naSe zaruka, obdr-
zite zpét bud opraveny nebo novy produkt.
Opravou nebo vymeénou vyrobku neza¢ne
plynout nova zaruéni doba.

Zarucni doba a zakonné naroky
vyplyvajici ze zavad

Zaru¢nim plnénim se zaru¢ni doba nepro-
dluzuje. To plati i pro vyménéné a opravené
soucasti. Poskozeni nebo vady vyskytujici
se pfipadné jiz pfi nakupu se musi oznamit
ihned po vybaleni. Po uplynuti zaruéni doby
podléhaji veSkeré opravy zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych
smérnic kvality a pfed expedici byl svédo-
mité vyzkousen.

Zaruka se vztahuje na materialové nebo
vyrobni vady.

Tento rozsah zaruky se nevztahuje na sou-
Gasti vyrobku, které jsou vystaveny bézné-
mu opotiebeni, a proto je Ize povazovat za
spotrebni dily, napf. pilové listy, nahradni
Cepele, brusné papiry atd. nebo na posko-
zeni kfehkych soucasti, jako jsou napf. spi-
nace nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.
Tato zaruka zanikd, pokud je vyrobek po-
$kozen, nebyl fadné pouzivan nebo udrzo-
van. Pro zajisténi spravného pouzivani vy-
robku se musi prfesné dodrzovat v§echny
pokyny uvedené v navodu k obsluze. Uge-
10m pouziti a Gkondim, které se v navodu

k obsluze nedoporucuji nebo se pred nimi
varuje, je tfeba se bezpodmineéné vyhnout.

Vyrobek je uren pouze pro soukromé uce-
ly a ne pro komer¢ni pouziti. Pfi nesprav-
ném a neodborném pouzivani, pfi pouziti
nasili a pfi zasazich, které nebyly provede-
ny nasimi autorizovanymi servisnimi provo-
zovnami, zaruéni naroky zanikaji.

Zarucni plnéni neplati v téchto pripadech
B normalni opotfebeni kapacity akumulatoru
B komer¢ni pouziti vyrobku

B poskozeni nebo zména vyrobku zakazni-
kem

B nedodrZeni bezpec¢nostnich predpist
a predpis( udrzby, chyby obsluhy

B skody vlivem pfirodnich ZivlQ

Vyrizeni v pripadé zaruky

Pro zajisténi rychlého Vasi zadosti postu-

pujte podle nasledujicich pokyn(:

B Pro v8echny dotazy méjte pfipraven po-
kladni listek a €islo vyrobku
(IAN) 520945_2504 jako doklad o koupi.

m Cislo vyrobku naleznete na typovém
Stitku na vyrobku, rytiné na vyrobku, na
titulni strané navodu k obsluze (vlevo
dole) nebo na nalepce na zadni nebo
spodni strané vyrobku.

B Pokud by se vyskytly funkéni vady nebo
jiné zavady, kontaktujte nejprve nize
uvedené servisni oddéleni telefonicky
nebo pouzijte nas kontaktni formular,
ktery najdete na parkside-diy.com
v kategorii Servis.
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B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyro-
bek pak mlzete pfi pfilozeni dokladu o
nakupu (pokladni listek) a pti uvedeni, v
¢em spociva vada a kdy k ni doslo, po-
slat vyrobek pro Véas bez postovného na
adresu, kterou Vam oznami servis.

Na parkside-diy.com si mizete
stahnout tuto pfiru¢ku, jakoZz i
mnoho dalSich prirucek. Timto
QR kdédem se dostanete pfimo
na parkside-diy.com. Vyberte
svou zemi a pomoci vyhledavaci
masky vyhledejte navod k obsluze. Zadanim
Cisla vyrobku (IAN) 520945_2504 se dosta-
nete k navodu k obsluze Vaseho vyrobku.

/A VYSTRAHA!

> Nechte své pristroje opravit
v servisni dilné nebo odbornym
elektrikafem a pouze za pouziti
originalnich nahradnich dild.
Tim se zajisti, ze zUstane zachovana
bezpecnost pfistroje.

> Vyménu zastréky nebo sitového
kabelu svérte vzdy vyrobci pristroje
nebo jeho zakaznickému servisu.
Tim se zajisti, Ze zlstane zachovana
bezpecnost pfistroje.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

7.1. Servis

Cz Servis Cesko
Tel.: 800023611
Kontaktni formular na
parkside-diy.com

[IAN 520945_2504 |

7.2. Dovozce

Dbejte prosim na to, ze nasledujici adresa
neni adresou servisu. Kontaktujte nejprve
uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com
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8. Preklad originalu ES

prohlaseni o shodé

My, spole¢nost KOMPERNASS HANDELS
GMBH, osoba odpovédna za dokumentaci:
pan Hans-Peter KompernaB, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, NEMECKO, timto prohla-
Sujeme, Ze tento vyrobek je ve shodé s na-
sledujicimi normami, normativnimi doku-
menty a smérnicemi ES:

Smeérnice o strojnich zafizenich
(2006/42/EQC)

Smeérnice o elektromagnetické
kompatibilité (2014/30/EU)

Smérnice o0 omezeni pouzivani nebez-
pecénych latek (RoHS) (2011/65/EU)*

* Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohlaseni
o shodé nese vyrobce. Vyse popsany pfedmét prohla-
Seni je v souladu s predpisy smérnice ¢. 2011/65/EU
Evropského parlamentu a Rady z 8. ¢ervna 2011
o omezeni pouzivani urcitych nebezpecnych latek
v elektrickych a elektronickych zafizenich.

Pouzité harmonizované normy
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Typ/oznaceni pristroje:
Multibruska PMS 220 A1

Rok vyroby: 07-2025
Sériové Cislo: IAN 520945_2504
Bochum, 23.07.2025

]

Hans-Peter KompernaB

- Jednatel -

Technické zmény ve smyslu dal$iho vyvoje
jsou vyhrazeny.
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1. Uvod

Srde¢ne vam gratulujeme ku kupe vasho
nového pristroja. Touto kdpou ste sa roz-
hodli pre vyrobok vysokej kvality. Navod na
obsluhu je sucastou tohto vyrobku. Obsa-
huje doblezité upozornenia tykajuce sa bez-
pecnosti, pouzivania a likvidacie. Pred pou-
zitim vyrobku sa oboznamte so vsetkymi
pokynmi na obsluhu a bezpe&nostnymi
pokynmi. Vyrobok pouzivajte iba podla
opisu a v uvedenych oblastiach pouzitia.
Pri postupeni vyrobku tretej osobe odo-
vzdajte spolu s nim aj vSetky dokumenty.

1.1. Pouzivanie v sulade

s uréenym ucelom
Pristroj je ur€eny na brusenie dreva, kovu a
lakov. Pristroj je zvlast vhodny na opraco-
vavanie rohov, profilov alebo tazko pristup-
nych miest. Akykolvek iny spésob pouziva-
nia alebo zmeny pristroja sa povazuju za
pouzivanie v rozpore s uréenym uc¢elom a
hrozi pri nich vazne nebezpedenstvo urazu.
Za $kody vzniknuté pouzitim v rozpore s
uréenym ucelom nerucime. Pristroj nie je
uréeny na komer¢né pouzivanie.

1.2. Vybavenie

@ Spinac ZAP/VYP

@ Regulator otacok

© Zasobnik na prach na vlastné odsavanie
O Redukény kus na externé odsavanie

@ Pripojka adaptéra

Q Zaistovac brusneho listu

@ Brusny list

© Brusna doska
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1.3. Rozsah dodavky

1 multibriska

4 brusne listy (zrnitost 80 + 120)

1 zasobnik na prach

1 redukény kus na externé odsavanie
1 zaistovac brusneho listu

1 navod na obsluhu

1.4. Technické udaje
Dimenzacény prikon 200 W
Menovité napatie 230V ~, 50 Hz
Dimenzacné otacky pri chode

naprazdno n, 7000-13000 min™
Menovity pocet
kmitov 14000-26000 min™!

Trieda ochrany I1/5] (dvojita izolacia)

Informacie o hlu¢nosti a vibraciach
Namerana hodnota hluku stanovenad v sula-
de s EN 62841. Urovefi hluku elektrického
naradia

s hodnotenim A je typicky:

Hladina akustického

tlaku L, = 79,7dB

Hladina akustického

vykonu L, = 87,7dB
3dB

Neurcitost K =

@\ .
[ | Noste chranice sluchul
A 4

Tyﬁické vyhodnocované zrychlenie
Vibrovanie ruky/ramena a, = 5,384 m/s?
Neurcitost K = 1,5 m/s?



UPOZORNENIE

» Uvedené celkové hodnoty vibracii a
uvedené hodnoty emisii hluku boli
merané podla normovaného skusob-
ného postupu a mézu sa pouzit na
porovnanie jedného elektrického nara-
dia s druhym.

> Uvedené celkové hodnoty vibracii a
uvedené hodnoty emisii hluku sa
mozu tiez pouzit na predbezny odhad
zatazenia.

/\ VYSTRAHA!

> Emisie vibracii a hluku sa mézu lisit od
uvedenych hodndét po¢as skutocného
pouzivania elektrického naradia, a to v
zavislosti od spésobu, akym sa elek-
trické naradie pouziva, a zvlast od
toho, aky druh obrobku sa obraba.

> Pokuste sa udrzat zatazenie na ¢o
najnizSej hodnote. Prikladom opatreni
na znizenie zatazenia vibraciami je
nosenie rukavic pri pouzivani naradia a
obmedzenie ¢asu prace. Musia sa
pritom zohladnit vSetky podiely pre-
vadzkového cyklu (napriklad ¢asy, v
priebehu ktorych je elektrické naradie
vypnuté, a ¢asy, pocas ktorych je na-
radie sice zapnuté, ale bezi bez zata-
zenia).

2.

VSeobecné bezpec-
nostné pokyny pre
elektrické naradie

A

/A VYSTRAHA!

» Oboznamte sa so vSetkymi bezpec-

nostnymi pokynmi, upozorneniami,
ilustraciami a technickymi udajmi,
ktoré suvisia s tymto elektrickym
naradim. Zanedbania pri dodrziavani
nasledujucich pokynov m6zu mat za
nasledok zasah elektrickym prudom,
poziar a/alebo tazké poranenia.

Pre pripad budticeho pouzitia uschovaj-
te vSetky bezpeénostné pokyny a upo-
zornenia.

Pojem ,elektrické naradie pouzivany v
bezpec¢nostnych pokynoch sa tyka elektric-
kého naradia napajaného zo siete (so sieto-
vym kéblom) a elektrického naradia pre-
vadzkovaného s akumulatorom (bez
sietového kabla).

2.1. Bezpecnost na pracovisku

a)

b)

(2]

Udrziavajte svoje pracovisko cCisté

a dobre osvetlené. Neporiadok a ne-
osvetlené pracoviska mézu prispiet k
urazom.

Nepracujte s elektrickym naradim na
miestach s nebezpeéenstvom vybu-
chu, na ktorych sa nachadzaju horla-
vé kvapaliny, plyny alebo horlavy
prach. Z elektrického naradia vychadza-
ju iskry, ktoré mézu tento prach alebo
vypary zapalit.

Pocas pouzivania elektrického nara-
dia zabrarite pristupu deti a inych
os0b. Pri odvrateni pozornosti mézete
stratit kontrolu nad elektrickym naradim.
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2.2. Elektricka bezpecénost

a) Pripojovacia zastrcka elektrického
naradia musi byt vhodna pre danu
zasuvku. Zastrcka sa nesmie ziadnym
sposobom modifikovat.

Spolu s elektrickym naradim, ktoré
ma ochranné uzemnenie, nepouzivaj-
te ziadne zasuvkové adaptéry. Nezme-
nené zastrCky a vhodné zasuvky znizuju
riziko zasahu elektrickym pradom.

b) Vyvarujte sa telesnému kontaktu

s uzemnenymi povrchmi, ako su po-
trubia, vykurovacie telesa, sporaky

a chladnicky. Ak je vaSe telo uzemnené,
hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym
pradom.

c) Chrante elektrické naradie pred daz-

dom a vlhkostou. Vniknutie vody do
elektrického naradia zvySuje riziko zasa-
hu elektrickym pradom.

=

Nepouzivajte napajaci kabel na iné
ucely, napr. na nosenie, zavesenie
elektrického naradia alebo vytahova-
nie zastréky zo zasuvky. Napajaci ka-
bel udrziavajte mimo zdrojov tepla,
oleja, ostrych hran alebo pohybuiju-
cich sa dielov. Poskodené alebo zamo-
tané napajacie kable zvySuju riziko zasa-
hu elektrickym pradom.

e) Ak pracujete s elektrickym naradim

4

vonku, pouzivajte len také predlizova-
cie vedenia, ktoré st vhodné aj do
vonkajsieho prostredia. PouZitie predI-
zovacieho vedenia vhodného do vonkaj-
Sieho prostredia znizuje riziko zasahu
elektrickym prudom.

AK nie je mozné zabranit prevadzke
elektrického naradia vo vihkom pro-
stredi, pouzite prudovy chranié. Pouzi-
tie prudového chrani¢a znizuje riziko
zasahu elektrickym prudom.

8  Slovencina

2.3. Bezpecnost osob
a) Pracujte opatrne, davajte pozor na to,

¢o robite, a pri praci s elektrickym
naradim postupujte s rozvahou. Ne-
pouzivajte elektrické naradie, ak poci-
tujete unavu alebo ste pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Aj okamih
nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia moze spdsobit vazne zranenia.

b) Vzdy noste osobné ochranné pro-

striedky a ochranné okuliare. Nosenie
osobnych ochrannych prostriedkov, ako
su protiprachova maska, protiSmykova
bezpecnostna obuv, ochranna prilba
alebo chranice sluchu, podla druhu

a pouzitia elektrického naradia, znizuje
riziko poraneni.

c) Zabrante neimyselnému uvedeniu do

prevadzky. Pred pripojenim elektric-
kého naradia k sieti a/alebo akumula-
toru a pred jeho zdvihanim alebo pre-
nasanim sa presvedcte, Ze je vypnuté.
Ak mate pri prenasani elektrického nara-
dia prst na spinaci alebo ak elektrické
naradie zapojite do zdroja elektrického
prudu zapnuté, moéze to viest k Urazom.

d) Skor nez zapnete elektrické naradie,

odstrante nastavovacie nastroje alebo
skrutkovace. Nastroj alebo klu¢, ktory

sa nachadza na otacajucej sa Casti elek-
trického naradia, méze sposobit zranenia.

€) Vyhybajte sa neprirodzenému drzaniu

f)

tela. Majte pevny postoj a neustale
udrziavajte rovnovahu. Takto mbzZete
elektrické naradie lepSie ovladat v neo-
¢akavanych situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste volny
odev ani Sperky. Vlasy a odev udrzia-
vajte v bezpecnej vzdialenosti od po-
hybujucich sa €asti pristroja. Volny
odeyv, Sperky alebo dlhé vlasy sa mézu
zachytit pohybujucimi sa ¢astami
pristroja.
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=)
=

Ak je mozna montaz zariadeni na od-
savanie a zachytavanie prachu, musia
sa pripojit a spravne pouzivat.
Pouzivanie odsavania prachu moze zre-
dukovat ohrozenia v dosledku prachu.

Davajte si stale pozor a nezanedba-
vajte bezpecénostné predpisy pre elek-
trické naradie, aj ked'ste sa s nim pri
viacnasobnom pouziti naucili narabat.
Neopatrna manipulacia méze v zlomku
sekundy viest k tazkym poraneniam.

2.4. Pouzivanie elektrického

a)

b)

°)

d)

naradia a manipulacia s
nim
Elektrické naradie nepretazujte. Pri
praci pouzivajte len elektrické nara-
die, ktoré je na nu uréené. So sprav-
nym elektrickym naradim pracujete lep-
Sie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu
jeho vykonu.
Nepouzivajte elektrické naradie s po-
Skodenym spinac¢om. Elektrické nara-
die, ktoré sa neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a musi sa opravit.

Pred vykonavanim nastaveni na pri-
stroji, vymenou vlozenych nastrojov
alebo pred odlozenim elektrického
naradia vytiahnite zastréku zo zasuv-
ky a/alebo vyberte odoberatelny aku-
mulator. Vdaka tomuto preventivnemu
opatreniu sa predide neumyselnému
spusteniu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie
uschovavajte mimo dosahu deti. Ne-
dovolte pouzivat elektrické naradie
osobam, ktoré s nim nie st obozna-
mené alebo si nepreditali tieto poky-
ny. Elektrické naradie je nebezpecné,
ak ho pouzivaju neskusené osoby.

e) O elektrické naradie a vlozeny nastroj
sa dobre starajte. Skontrolujte, ¢i po-
hyblivé diely funguju bezchybne a ne-
zasekavaju sa, ¢i niektoré diely nie su
zlomené alebo poskodené tak, ze je
obmedzena funkcia elektrického
naradia. Pred pouzitim elektrického
naradia nechajte opravit poSkodené
diely. Mnohé urazy su spdsobené nedo-
stato€nou udrzbou elektrického naradia.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré
a Cisté. Starostlivo udrziavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami sa
menej zasekavaju a lahsie sa pouzivaju.

g) Elektrické naradie, vlozené nastroje
atd. pouzivajte v sulade s tymito po-
kynmi. Zohladnite pritom pracovné
podmienky a ¢innost, ktoru budete
vykonavat. Pouzitie elektrického naradia
na iny ako ureny ucel pouzitia mbéze
mat za nasledok nebezpecné situacie.

h) Rukovate a uchopné plochy udrziavaj-
te suché, Cisté a bez oleja a tuku.
Klizké rukovate a uchopné plochy neu-
moziuju bezpe€nu obsluhu a kontrolu
elektrického naradia v nepredvidatelnych
situaciach.

2.5. Servis

a) Elektrické naradie nechajte opravovat
len kvalifikovanému odbornému per-
sonalu a len s pouzitim originalnych
nahradnych dielov. Takto sa zabezpedi,
Ze zostane zachovana bezpec¢nost elek-
trického naradia.

b) Vymenu zastréky alebo napajacieho
kabla smie vzdy vykonat len vyrobca
elektrického naradia alebo jeho za-
kaznicky servis. Takto sa zabezpedi, Zze
zostane zachovana bezpeénost elektric-
kého naradia.
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2.6. Bezpecnostné pokyny
Specifické pre pristroj

B Obrobok zaistite. Obrobok, ktory je
uchyteny v upinacom zariadeni alebo vo
zveraku, je pridrziavany bezpecnejsie
ako vasou rukou.

W V Ziadnom pripade nekladte ruky vedla
pristroja, pred pristroj ani na obrabanu
plochu, lebo v pripade poSmyknutia hro-
zi nebezpecenstvo poranenia.

B V pripade nebezpecenstva okamzite
vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.

B Sietovy kabel vedte vzdy od pristroja
smerom dozadu.

B NEBEZPECENSTVO POZIARU V DO-
SLEDKU ISKRENIA! Ked brusite kovy,
vznika iskrenie. Davajte preto bezpod-
mienecne pozor na to, aby ste neohrozili
ziadne osoby a aby Ziadne horlavé
materialy neboli v blizkosti pracovne;j
oblasti.

B Elektrické naradie drzte len za izolo-
vané uchopné plochy, pretoze brusna
plocha moze zasiahnut samotné na-
pajacie vedenie. Poskodenie vedenia
pod napéatim méze uviest pod napétie aj
kovové Casti pristroja a sposobit zasah
elektrickym pradom.

/\ VYSTRAHA! JEDOVATE VYPARY!

» Skodlivy/toxicky prach vznikajici pri
opracovavani ohrozuje zdravie obsluhy
alebo 0s6b nachadzajucich sa v bliz-
kosti.

A\ VYSTRAHA! OHROZENIE
SPOSOBENE PRACHOM!

> V pripade dlhSieho obrabania dreva a
najma pri obrabani materialov, pri kto-
rych vznika skodlivy prach, pripojte
pristroj k vhodnému externému odsa-
vaciemu zariadeniu. Noste ochranné
okuliare a protiprachovi masku!

B Pri obrabani plastov, farieb, lakov a pod.
zabezpeclte dostatoéné vetranie.
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B Nenapustajte materidly ani obrdbané
plochy tekutinami obsahujucimi rozpus-
tadla.

B Neobrabajte ziadne navlihéené materialy
alebo vihké plochy.

B Vyhnite sa bruseniu farieb s obsahom
olova alebo inych, zdraviu Skodlivych
materialov.

B Material obsahujuci azbest sa nesmie
opracovavat. Azbest sa povazuje za
rakovinotvornu latku.

B Vyhnite sa kontaktu s beziacim brusnym
listom.

B Pristroj pouZivajte len s nasadenym
brdsnym listom.

B Nikdy nepouzivajte pristroj na iné ucely,
nez na ktoré bol uréeny. Pouzivajte len
originalne diely/prislusenstvo. Pouziva-
nie inych dielov alebo prislusenstva, nez
je uvedené v navode na obsluhu, méze
pre vas predstavovat nebezpedenstvo
poranenia.

W Skor ako vypnuty pristroj odlozite, poc¢-
kajte, kym sa celkom nezastavi.

B Pristroj musi byt vzdy cisty, suchy a bez
oleja ¢i maziv.

3. Pred uvedenim do
prevadzky

3.1. Vyber brusneho listu

Uberanie a povrch
Uberovy vykon a kvalita povrchu zavisia od
drsnosti brasneho listu.

4 Dbaijte na to, aby ste pri obrabani roz-
nych materialov pouzivali prislu§né brus-
ne listy s r6znou zrnitostou.

3.2. Upevnenie brusneho listu

/\ VYSTRAHA!

» Pred akoukolvek pracou na pristroji
vzdy vytiahnite sietovu zastréku zo
Zasuvky.



UPOZORNENIE

> Pred upevnenim nového brisneho
listu odstrante vSetok prach a necisto-
ty z brasnej dosky @.

Upevnenie brisnych listov so suchym

zipsom

4 Brusny list @ mozete upevnit pomocou
suchého zipsu na brusnej doske @.

¢ Dbajte na to, aby sa odsavacie otvory na
brusnom liste @ a brusnej doske @ zho-
dovali. Pouzite na to zaistova¢ brusneho
listu @ (pozrite si roztvaraciu stranu.

Stiahnutie brisnych listov so suchym

zipsom

4 Brusny list @ jednoducho stiahnite z
brusnej dosky @.

3.3. Odsavanie prachu

/\ VYSTRAHA! 3
NEBEZPECENSTVO POZIARU!

> Pri pracach s elektrickym naradim,
ktoré ma zasobnik na zachytavanie
prachu alebo sa da pripojit k zariade-
niu na odsavanie prachu, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru! Pri nepriaznivych
podmienkach, napr. v pripade iskrenia,
pri briseni kovov alebo zvySkov kovov
v dreve, sa mbze drevny prach vo
vrecku na prach (alebo vrecku vysava-
¢a) samocdinne vznietit. M6zZe sa to stat
hlavne vtedy, ak sa drevny prach
zmieSa so zvySkami laku alebo inymi
chemickymi latkami a briseny materi-
al je po dlhom obrabani hortci. Bez-
podmienecne preto zabrante prehriatiu
briseného materialu a pristroja a pred
prestavkami v praci vzdy vyprazdnite
zasobnik na zachytavanie prachu ale-
bo vrecko vysavaca.

Noste ochrannu protiprachovi masku!

UPOZORNENIE

> Na odsavanie prachu potrebujete
dierované brusne listy.

3.4. Zasobnik na prach na

vlastné odsavanie

Pripojenie

4 Nasunite na pristroj zasobnik na prach
na vlastné odsavanie @. Na tento ucel
posurite symbol » pristroja k symbolu G
zasobnika na prach na vlastné odséava-
nie @. Zasobnik na prach na vlastné
odséavanie @ otocte k symbolu ﬂ aby
ste ho zablokovali. (pozri detailny obra-
zok na vyklapacej strane)

Odobratie

4 Otocte zasobnik na prach na viastné
odséavanie @ do smeru symbolu E Za-
sobnik na prach na vlastné odsavanie @
odoberte z pristroja (pozri detailny obra-
zok na vyklapacej strane).

UPOZORNENIE

> Na dosiahnutie optimalneho odsava-
cieho vykonu zasobnik na prach na
vlastné odsavanie @ vcas vyprazdnite.

¢ Odoberte z pristroja zasobnik na prach
na vlastné odsavanie @ podla postupu
opisaného vysSie. Zasobnik na prach na
vlastné odsavanie @ dokladne vycistite
vyklepanim.

3.5. Redukény kus

Pripojenie

4 Zastréte redukény kus @ do pripojky
adaptéra @.

4 Hadicu povoleného odsavacieho zaria-
denia (napr. priemyselného vysavaca)
nasunte na redukény kus @.

Odobratie

4 Vytiahnite hadicu odsavacieho zariade-
nia z redukéného kusu @.

4 Vytiahnite redukény kus @.
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4. Uvedenie do prevadzky
/\ POZOR!

» Ubezpecte sa, Ci je pristroj pred pripo-
jenim k napajaniu vypnuty.

UPOZORNENIE

> Multifunkénu brisku zapinajte vzdy
pred kontaktom s materidlom a az
potom privedte pristroj k obrobku.

4.1. Zapnutie a vypnutie

Zapnutie pristroja
¢ Spina¢ ZAP/VYP @ stlacte do polohy ,,I¢.

Vypnutie pristroja
¢ Spina¢ ZAP/VYP @ stlacte do polohy ,,0%.

Predvolba otacok
Pomocou regulatora otacok @ nastavte
rozsah otac¢ok medzi 1 a 6.

4 Stupen 1: nizke otacky

Stupen 6: vysoké otacky
Potrebny pocet otacok zavisi od materidlu,
ktory sa ma opracovavat, a da sa zistit
praktickym pokusom.

4.2. Pracovné pokyny

M Pristroj privedte k obrobku v zapnutom
stave.

Pracujte len s malou pritlacnou silou.
Pracujte s rovhomernym posuvom.
Brusne listy v€as vymenite.

Nikdy nebruste tym istym brdsnym lis-
tom rézne materialy (napr. drevo a po-
tom kov). Dobré vysledky brusenia do-

siahnete len s bezchybnymi brdasnymi
listami.

B Brusny list obcas vycistite vysavacom.
B TaZko pristupné miesta brdste prednou

alebo bo¢nou hranou brusneho listu na
brusnej doske.
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B Brusenu plochu prebruste rovnobeznymi
pohybmi a viackrat.

B Po obrabani zdvihnite pristroj z obrobku
a az potom ho vypnite.

5. Udrzba a &istenie
/A VYSTRAHA!

» Pred akoukolvek pracou na pristroji
vzdy vytiahnite sietovu zastréku zo
Zasuvky.

Pristroj si nevyzaduje udrzbu.
W Vycistite pristroj ihned po skonceni prace.

B Na cistenie telesa pouzivajte suchu
utierku.

B Zachyteny brusny prach odstrarite Stet-
com.

W V Ziadnom pripade nepouzivajte ostré
predmety, benzin, rozpustadla ani Cisti-
Ce, ktoré mézu poskodit plast. Zabrante
vniknutiu kvapalin do vnutra pristroja.

B Vetracie otvory udrziavajte vzdy volné.
6. Likvidacia
Elektrické naradie neodha-
dzujte do komunalneho odpadu!
Symbol preskrinutej odpadove;j
nadoby na kolieskach upozorriu-
je, ze tento pristroj po uplynuti doby pouzi-
vania nesmiete zlikvidovat s normalnym
domovym odpadom, ale musite ho odo-
vzdat v Specialne zriadenych zbernych
miestach, zbernych dvoroch alebo v pre-
vadzkach na likvidaciu odpadov.
Tato likvidacia je pre vas bezplatna.
Chrarte zivotné prostredie a likvidujte
odborne.
Pokial vas stary pristroj obsahuje osobné
udaje, mate zodpovednost vymazat ich
skor, ako ho odovzdate.
® |Informacie o moznostiach likvida-
on cie vyrobku, ktory dosluzil, ziska-
%n te od svojej obecnej alebo mest-
skej samospravy.



Balenie sa sklada vylu¢ne z ma-
terialov, ktoré neskodia Zivotné-
mu prostrediu. M6Zete ho vyhodit
do nadob uréenych na zber a
recyklaciu odpadov.

Obal zlikvidujte ekologicky.
Dbajte na oznacenie na réznych

obalovych materidloch a triedte

é’.\)
a ich osobitne. Obalové materialy

su oznacené skratkami (a) a Cislicami (b) s
nasledujicim vyznamom: 1-7: plasty,
20-22: papier a lepenka, 80-98: kompozit-
né materialy.

7. Zaruka spoloénosti
Kompernass Handels
GmbH

Vazena zékazniCka, vazeny zakaznik,

na tento pristroj mate zaruku 3 roky od da-
tumu zakupenia. Pokial su suc¢astou do-
davky, na boxy s akumulatorom série X12V
a X20V Team dostanete taktiezzaruku

3 roky od datumu zakupenia. V pripade
nedostatkov tohto vyrobku mate prava vy-
plyvajuce zo zékona voci predajcovi tohto
vyrobku. Tieto VaSe prava vyplyvajluce zo
zakona nie su obmedzené nasou zarukou,
uvedenou nizSie.

Zarucné podmienky

Zaruéna doba zacina plynut datumom za-
kupenia. Prosim, uschovajte si pokladni¢ny
blok. Tento bude potrebny ako dékaz o za-
kupeni.

Ak v priebehu troch rokov od datumu zaku-
penia tohto vyrobku dbjde k chybe materialu
alebo vyrobnej chybe, vyrobok vam — podla
nasho uvazenia — bezplatne opravime, vy-
menime alebo uhradime kupnu cenu. Pod-
mienkou tohto zaru¢ného plnenia je, ze po-
Cas trojrocnej lehoty sa poskodeny pristroj a
doklad o zakupeni (pokladni¢ny blok) pred-
lozi so struénym opisom, v ¢om spociva
nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokryta nasou zarukou, zasle-
me Vam spét opraveny alebo novy vyro-
bok. Opravou alebo vymenou vyrobku ne-
zacina plynut ziadna nova zaruéna doba.

Zarucna doba a zakonné naroky

na odstranenie chyb

Zaruéna doba sa zaru¢nym plnenim nepre-
dizi. To plati aj pre vymenené a opravené
diely. PoSkodenia a chyby zistené pripadne
uz pri kipe, sa musia hlasit okamzite po
vybaleni. Po uplynuti zaru¢nej doby podlie-
haju pripadné opravy poplatku.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v sulade s
prisnymi smernicami kvality a pred doda-
nim bol svedomito preskusany.

Zarucéné plnenie sa vztahuje na chyby ma-
terialu alebo vyrobné chyby. Zaruka sa ne-
vztahuje na ¢asti vyrobku, ktoré su vystave-
né beznému opotrebovaniu, takze ich
mozno pokladat za rychlo opotrebitelné
diely, ako napr. pilové listy, nahradné cepe-
le, brasny papier atd, ani na poskodenia
krehkych dielov, ako napr. spinace alebo
diely vyrobené zo skla.

Tato zaruka zanika v pripade poskodenia
vyrobku neodbornym pouzivanim alebo
neodbornou Udrzbou. Na spravne pouziva-
nie vyrobku sa musia presne dodrziavat
vSetky pokyny, uvedené v navode na ob-
sluhu. Bezpodmienecne sa musi zabranit
pouZzitiu alebo Ukonom, ktoré sa v navode
na obsluhu neodporucaju alebo pred ktory-
mi sa varuje.

Vyrobok je ur€eny len na sukromné pouzitie
a nie na priemyselné pouzivanie. Zaru-

ka zanika pri nespravnom a neodbornom
zaobchadzani, pri pouziti nasilia a pri zasa-
hoch, ktoré neboli vykonané nasim autori-
zovanym servisom.

Poskytnutie zaruky neplati pri
B normalnom opotrebovani kapacity
akumulatora

B komerénom pouzivani vyrobku

B poskodeni alebo zmene vyrobku zakaz-
nikom
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B nereSpektovani predpisov tykajucich sa
bezpecnosti a udrzby, chybach obsluhy

B Skodach v désledku elementarnych uda-
losti

Vybavenie v pripade zaruky

Na zarucenie rychleho vybavenia Vasej
ziadosti postupujte podla nasledujucich
pokynov:

B Na vSetky otazky majte pripraveny
pokladni¢ny doklad a Cislo vyrobku
(IAN) 520945 _2504 ako doklad o nakupe.

m Cislo vyrobku najdete na typovom titku
na vyrobku, na gravure na vyrobku, na
titulnej stranke navodu na obsluhu (dole
vlavo) alebo ako nalepku na zadnej ale-
bo spodnej strane vyrobku.

B Ak d6jde k funkénym porucham alebo
inym nedostatkom, najskoér telefonicky
kontaktujte servisné oddelenie uvedené
nizSie alebo vyuzite na$ kontaktny for-
mular, ktory sa nachadza na stranke
parkside-diy.com v Casti Servis

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy,
mobzete potom spolu s dokladom o naku-
pe (pokladni¢ny blok) a uvedenim popisu
chyby a datumu, kedy k nej doslo, bez-
platne odoslat na adresu servisného
strediska, ktora Vam bude oznamena.

Na stranke parkside-diy.com si
mozete prehliadnut a stiahnut
tuto a mnoho dalSich priruciek.
Pomocou tohto QR kodu sa
dostanete priamo na stranku
parkside-diy.com. Vyberte si
vasu krajinu a cez vyhladavaciu masku
vyhladajte navody na obsluhu. Pomocou
zadania Cisla vyrobku (IAN) 520945_2504
sa dostanete k navodu na obsluhu pre vas
vyrobok.

PDF ONLINE

parkside-diy.com
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/A VYSTRAHA!

> Opravy pristrojov zverte servisnému
stredisku alebo elektrikarovi s od-
bornou spdsobilostou a pri opra-
vach pouzite iba originalne nahrad-
né diely. Tym sa zaisti, ze zostane
zachovana bezpec¢nost pristroja.

> Vymenu zastréky alebo sietového
kabla vzdy zverte len vyrobcovi pri-
stroja alebo jeho zakaznickemu ser-
visu. Tym sa zaisti, Ze zostane
zachovana bezpec¢nost pristroja.

7.1. Servis

SK Servis Slovensko
Tel. 0800 003 409
Kontaktny formular na stranke
parkside-diy.com

[IAN 520945_2504 |

7.2. Dovozca

Majte na paméti, Ze nizSie uvedena adresa
nie je adresou servisného strediska. Najprv
kontaktujte uvedené servisné stredisko.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

www.kompernass.com



8. Preklad originalneho ES

vyhlasenia o zhode

My, spoloénost KOMPERNASS HANDELS
GMBH, osoba zodpovedna za dokumenta-
ciu: pan Hans-Peter KompernaB,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
DEUTSCHLAND/NEMECKO, vyhlasujeme,
ze tento vyrobok je v sulade s nasledujuci-
mi normami, normativnymi dokumentmi a
smernicami ES:

Smernica o strojovych zariadeniach
(2006/42/EQC)

Smernica o elektromagnetickej
kompatibilite (2014/30/EU)
Smernica o RoHS (2011/65/EU)*

* Vyhradnu zodpovednost za vydanie tohto vyhlasenia o
zhode nesie vyrobca. Predmet vyhlasenia opisany
vySSie je v sulade s predpismi smernice 2011/65/EU
Eurépskeho parlamentu a Rady z 8. juna 2011 o ob-
medzeni pouzivania urCitych nebezpeénych latok
v elektrickych a elektronickych zariadeniach.

Aplikované harmonizované normy
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Typ/oznacenie pristroja:
Multibraska PMS 220 A1

Rok vyroby: 07-2025
Sériové Cislo: IAN 520945_2504

Bochum, 23.07.2025

i CE

Hans-Peter KompernaB3
- Konatelia -

Technické zmeny v zmysle dalSieho vyvoja
su vyhradené.
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1. Uvod

Cestitamo na kupnji vaseg novog uredaja.
Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan proi-
zvod. Upute za uporabu dio su opreme
ovog proizvoda. One sadrze vazne napo-
mene za sigurnost, uporabu i zbrinjavanje.
Prije koriStenja proizvoda upoznajte se sa
svim hapomenama za uporabu i svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite
isklju€ivo na opisani nacin i u navedenim
podrucjima uporabe. U slu¢aju predaje
proizvoda tre¢im osobama predajte i svu
dokumentaciju.

1.1. Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za brusenje drveta,
plastike, metala i laka. Uredaj je posebno
prikladan za kutove, profile ili teSko dostup-
na mjesta. Svaki drugi nacin uporabe i sva-
ka izmjena uredaja smatra se nenamjen-
skom i krije znatnu opasnost od nezgode.
Za $tete nastale nenamjenskom uporabom
ne preuzimamo nikakvu odgovornost. Nije
namijenjeno za komercijalnu uporabu.

1.2. Oprema

@ Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

@ Regulator broja okretaja

© Kutija za prasinu za vlastito usisavanje
O Redukcijski nastavak za vanjski usisiva¢
@ Prikljucak adaptera

@ Ucvrscivac brusnih listova

@ Brusni list

© Brusna ploca
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1.3. Opseg isporuke

1 viSenamjenska brusilica

4 brusna lista (gradacija 80 + 120)

1 kutija za prasinu

1 redukcijski nastavak za vanjski usisiva¢
1 ucvrscivac brusnih listova

1 upute za uporabu

1.4. Tehnicki podaci
Procijenjena potrosnja
energije

Nazivni napon

Nazivni broj okretaja
u praznom hodu

Nazivni broj vibracija
Razred zastite

220 W
230V ~, 50 Hz

n, 7000-13000 min™
14000-26000 min
II/[0) (dvostruka
izolacija)

Informacije o buci i vibracijama
Vrijednost buke izmjerena sukladno normi
EN 62841. A-standardna razina emisije
buke elektri¢nog alata obi¢no iznosi:

Razina zvu¢nog tlaka L, = 79,7dB
Razina jacine zvuka L, = 87,7dB
Odstupanje K = 3dB
/®\ . -

[ | Nosite zastitu sluha!

A 4

Procijenjeno tipi¢no ubrzanje

Vibracija ruke/Sake a, = 5,384 m/s?
Odstupanje K = 1,5 m/s?



NAPOMENA

Navedene ukupne vrijednosti vibracija
i navedene vrijednosti emisije buke
izmjerene su standardiziranom meto-
dom ispitivanja i mogu se Koristiti za
usporedbu elektri¢nih alata.
Navedene ukupne vrijednosti vibracija
i navedene vrijednosti emisije buke
mogu se koristiti i za uvodnu procjenu
opterecenja.

/A UPOZORENUJE!

> Emisije vibracija i buke tijekom stvarne

uporabe elektri¢nog alata mogu od-
stupati od navedenih vrijednosti, ovi-
sno o nacinu na koji se elektri¢ni alat
upotrebljava, posebno o tome koja
vrsta predmeta obrade se obraduje.

Pokus$ajte zadrzati opterecenje na $to
nizoj razini. Primjeri mjera za smanje-
nje opterec¢enja vibracijama su no$enje
rukavica prilikom uporabe uredaja i
ogranic¢enje radnog vremena. Pritom je
potrebno uzeti u obzir sve dijelove
ciklusa rada (primjerice, razdoblja u
kojima je elektri¢ni alat isklju¢en i raz-
doblja u kojima je ukljucen, ali radi bez
opterecenja).

2. Opcée sigurnosne A
napomene za upora-

bu elektricnog alata

/A UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napome-
ne, upute, ilustracije i tehni¢ke po-
datke kojima je ovaj elektri¢ni alat
opremljen. Nepridrzavanije sljedecih
uputa moze uzrokovati strujni udar,
pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene

i upute za buduéu uporabu.

Pojam ,elektri¢ni alat” koji se koristi u
sigurnosnim napomenama odnosi se na
elektri¢ni alat s mreznim napajanjem

(s mreznim kabelom) i na elektri¢ni alat

s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

2.1. Sigurnost na radnom
mjestu
a) Drzite radno mjesto Cistim i dobro

osvijetljenim. Neuredno i neosvijetljeno
radno mjesto moze uzrokovati nezgode.

b) Elektri¢ni alat ne koristite u eksploziv-
nom okruzenju u kojem se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektri€ni uredaji stvaraju iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje
tijekom koristenja elektriénog alata.

U slu¢aju nepaznje mozete izgubiti kon-
trolu nad elektri¢nim alatom.

2.2. Elektri¢na sigurnost

a) Prikljuc¢ni utika¢ elektricnog alata
mora pristajati u utiénicu. Utikac¢ se
ni na koji na¢in ne smije mijenjati.
Ne koristite adapterske utikace s uze-
mljenim elektriénim alatom. Neizmije-
njeni utikaci i odgovarajuce uti€nice
umanjuju rizik od strujnog udara.
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b) Izbjegavajte tjelesni kontakt s uze-

mljenim povrsinama kao $to su cijevi,
sustavi grijanja, Stednjaci ili hladnjaci.
Rizik od strujnog udara vedi je kada je
tijelo uzemljeno.

c) Elektriéne uredaje drzite podalje od

kiSe i vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni
uredaj povecava rizik od strujnog udara.

d) Priklju¢ni kabel ne koristite za druge

namjene, primjerice za nosenje elek-
triénog alata, vjeSanje alata ili izvlace-
nje utikaca iz utiénice. Priklju¢ni kabel
drzite podalje od izvora topline, ulja,
ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani priklju¢ni kabeli
povecavaju rizik od strujnog udara.

e) Ako elektricni alat koristite na otvore-

nom, koristite samo produzne kabele
koji su prikladni za uporabu na otvo-
renom. Uporaba takve vrste produznog
kabela prikladnog za uporabu na otvore-
nom smanjuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguce izbjeci uporabu elek-
triénog alata u vlaznom okruzeniju,
koristite zastitnu sklopku. Koristenje
zastitne sklopke smanijuje rizik od struj-
nog udara.

/\ oPREZ A\ UPOZORENJE:
Mogucnost strujnog udara! Ne otvarati
kuciste proizvoda!

2.3. Sigurnost osoba
a) Budite pazljivi, pazite na ono Sto radi-

te i razumno rukujte elektri¢nim ala-
tom. Elektri¢ni alat ne koristite ako
ste umorni ili pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova. Samo jedan trenu-
tak nepaznje za vrijeme uporabe elek-
tricnog alata moZe dovesti do ozbiljnih
ozljeda.
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b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvi-

(2]

d)

9

=y
=

jek nosite zastitne naoc¢ale.NoSenje
osobne zastitne opreme kao s$to je ma-
ska protiv prasine, no$enje sigurnosnih
cipela s potplatima koji ne klize, zastitne
kacige ili zastite za sluh, ovisno o vrsti i
namijeni elektri¢nog alata, smanijuje rizik
od ozljeda.

Izbjegavajte nehoti¢no ukljuc¢ivanje
uredaja. Uvjerite se da je elektri¢ni
alat isklju¢en prije nego ga prikljucite
na napajanje i/ili bateriju, prihvatite ili
nosite. Ako prilikom nosenja elektricnog
alata prst drzite na sklopci ili prikljucite
uklju¢eni uredaj na napajanje, moze dodi
do nesrece.

Alat za namjestanje ili klju¢eve za ma-
tice uklonite prije ukljuc¢ivanja elek-
triénog alata. Alat ili klju¢ koji se nalazi
u rotiraju¢em dijelu elektricnog alata
mogu uzrokovati ozljede.

Izbjegavajte neprirodan polozaj tijela.
Pobrinite se da ¢vrsto stojite i odrza-
vajte ravnotezu u svakom trenutku.
Na taj ¢ete nacin moci bolje kontrolirati
elektrini alat u neo&ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite
Siroku odjedu ili nakit. Kosu i odjecu
drzite podalje od pokretnih dijelova.
Pokretni dijelovi mogu zahvatiti lezernu,
Siroku odjecu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivac i
sustav za prihvat prasine, morate ih
prikljugiti i ispravno koristiti. Uporaba
usisiva¢a moze smanijiti ugrozenost pra-
Sinom.

Ne dajte se uljuljati u laznu sigurnost
i nemojte misliti da ste iznad sigurno-
snih pravila za elektri¢ne alate, ¢ak i
ako ste nakon ¢este uporabe upoznati
s elektriénim alatom. NepaZljivo postu-
panje moze u djelic¢u sekunde uzrokovati
teSke ozljede.



2.4. Koristenje i rukovanje
elektriénim alatom

a) Ne preopterecujte elektri¢ni alat.
Koristite elektri¢ni alat prikladan za
vrstu posla koji obavljate. Prikladnim
elektricnim alatom moci Cete bolje i si-
gurnije raditi u navedenom podrucju.

b) Ne koristite elektri€ne uredaje s oste-
¢enim prekidacima. Elektricni alat koji
ne mozete ukljuciti i iskljuciti opasan je i
treba ga popraviti.

c) lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite
bateriju prije nego $to zapocénete na-
mjestati uredaj, mijenjati dijelove pri-
bora ili odlozite elektri¢ni uredaj.

Ova mijera predostroznosti onemogucuje
nehoti¢no ukljuivanje elektricnog alata.

d) Elektriéni alat koji se ne koristi ¢uvaj-
te izvan dohvata djece. Osobama koje
nisu upoznate s na¢inom rada elek-
triénog alata ili nisu progcitale upute
nemojte dopustiti da koriste ureda;.
Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju
osobe bez iskustva.

e) Pazljivo odrzavajte elektri¢ni alat i
uporabne alate. Provjerite rade li svi
pokretni dijelovi uredaja besprijekor-
no i da slu¢ajno nisu zaglavljeni. Pro-
vjerite da dijelovi uredaja eventualno
nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu do
te mjere ostecéeni da ometaju rad
elektri¢nog alata. Prije uporabe elek-
tricnog alata ostecene dijelove odne-
site na popravak. Mnoge nesrece uzro-
kovane su loSe odrzavanim elektri¢nim
alatom.

f) Rezni alat odrzavajte oStrim i €istim.
PaZljivo odrzavani alat za rezanje s 0s-
trim o$tricama rjede se zaglavljuje i lakSe
se navodi.

g) Elektric¢ni alat, alat za umetanje i drugi
alat koristite prema odgovaraju¢im
uputama. Pritom u obzir uvijek uzmite
i uvjete rada, kao i vrstu posla koji
treba obaviti. Uporaba elektricnog alata
u druge svrhe osim ovdje opisanih moze
uzrokovati opasne situacije.

h) Ru¢ku i povrsine za hvatanje odrza-
vajte suhima, éistima i slobodnima od
ulja i masnoce. Skliske ruc¢ke i povrsine
za hvatanje onemogucuju sigurno ruko-
vanje i kontrolu elektri¢nog alata u
nepredvidenim situacijama.

2.5. Servis

a) Popravak elektricnog alata prepustite
iskljucivo kvalificiranim struénjacima i
koristite samo originalne zamjenske
dijelove. Na taj nacin osiguravate trajnu
sigurnost elektricnog alata.

b) Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda
uvijek treba izvrsiti proizvodac¢ ureda-
ja ili njegov servis. Na taj nacin osigu-
ravate trajnu sigurnost elektri¢nog alata.

2.6. Sigurnosne napomene
specificne za uredaj

B Osigurajte izradak. Izradak ucvrscen
stegama sigurniji je nego ako se samo
pridrzava rukom.

B Ni u kom slu€aju se ne podupirite ruka-
ma pored ili ispred uredaja i povrSine
koja se obraduije jer u slu€aju klizanja
postoji opasnost od ozljeda.

B U slucaju opasnosti odmah izvucite
utika¢ iz utiCnice.

B Mrezni kabel uvijek postavite prema
nazad iza uredaja.

B OPASNOST OD POZARA USLIJED
ISKRENJA! Prilikom brusenja metala
nastaju iskre. Zbog toga obavezno pazi-
te da ne ugrozite druge osobe i da se u
blizini radnog podrucja ne nalaze zapalji-
vi materijali.

B Elektri¢ni alat drzite samo za izolirane
povrsine rucke, jer brusna povrsina
moze zahvatiti vlastiti mrezni kabel.
Ostecenje voda pod naponom moze
pod napon staviti metalne dijelove
uredaja i uzrokovati strujni udar.
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/A UPOZORENJE! OTROVNE PARE!

» Stetne/otrovne prasine koje nastaju
obradom predstavljaju opasnost za
zdravlje osobe koja rukuje uredajem i
osoba koje se nalaze u blizini.

/A UPOZORENJE! )
OPASNOST USLIJED PRASINE!

> U sluc¢aju dugotrajnije obrade drva, a
posebice kada obradujete materijale
¢ijom obradom nastaje Stetna prasina,
uredaj prikljucite na prikladan sustav
za usisavanje prasine. Nosite zastitne
naocale i masku za zastitu od
prasine!

B Prilikom obrade plastike, boja, lakova, i sl.
pobrinite se za dostatno provjetravanje.

B Materijale ili povrsine koje obradujete ne

natapajte teku¢inama koje sadrze otapala.

B Ne obradujte navlazene materijale ili
vlazne povrsine.

B Izbjegavajte brusenje boja koje sadrze
olovo ili druge materijale Stetne po
zdravlje.

B Materijali koji sadrze azbest ne smiju se
obradivati. Azbest je kancerogen.

B Izbjegavajte kontakt s brusnim listom u
pokretu.

B Uredaj koristite iskljucivo s pri¢vr§éenim
brusnim listom.

B Uredaj nikada ne koristite za druge na-
mjene, i uvijek samo s originalnim dijelo-
vima/opremom. Uporaba drugog alata i
dijelova od onih navedenih i preporuce-
nih u uputama za rukovanje moze dove-
sti do opasnosti od ozljeda.

B Sacekajte da se isklju¢eni uredaj zausta-
vi prije nego ga odloZite.

B Uredaj uvijek mora biti Cist, suh i bez ulja
i maziva.
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3. Prije ukljucivanja uredaja
3.1. Odabir brusnog lista

Uklanjanje cestica i povrsina
Uc¢inak uklanjanja i svojstva povrsine odre-
duju se gradacijom brusnog lista.

¢ Pazite da za obradu razli¢itih materijala
koristite odgovarajuce brusne listove
razliCite gradacije.

3.2. Pri¢vrscéivanje brusnog
lista

/A UPOZORENUJE!

> Prije radova na uredaju obavezno
izvucite utikac iz mrezne uticnice.

NAPOMENA

> Prije pri€¢vrséivanja novog brusnog
lista uklonite prasSinu i necistocu s
brusne ploce ©.

Stavljanje brusnih listova s ¢ickom
4 Brusni list @ moZete pricvrstiti na
brusnu plo¢u @ pomocu cicka.

4 Pazite da se usisne rupe na brusnom
listu @ podudaraju s rupama na brusnoj
plo¢i @. Za to koristite u€vrscivac bru-
snih listova @ (vidi preklopnu stranicu).

Skidanje brusnih listova s ¢ickom

4 Brusni list @ jednostavno skinite s
brusne ploce ©@.



3.3. Usisavanje prasine

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POZARA!

> Prilikom rada s elektri¢nim alatom koji
raspolaze kutijom za sakupljanje prasi-
ne ili se moze prikljuciti na usisiva¢
prasine, postoji opasnost od pozaral
Pod nepovoljnim uvjetima, kao sto je
iskrenje, prilikom brusenja metala ili
metalnih ostataka u drvu, drvena pra-
Sina u vredici s prasinom (ili u vredici
usisivac¢a) moze se samostalno zapali-
ti. To se posebice moze dogoditi ako
se drvena prasina pomije$a s ostaci-
ma laka ili drugim kemijskim tvarima,
a izradak se nakon duljeg vremena
zagrije. Zbog toga obvezno izbjegavaj-
te pregrijavanje izratka i uredaja i prije
pauza u radu uvijek ispraznite kutiju za
sakupljanje prasine odn. vrecicu usisi-
vaca.

Nosite masku za zastitu od prasine!

NAPOMENA

> Za usisavanje prasine potrebni su
brusni listovi s rupama.

3.4. Kutija za prasinu za

vlastito usisavanje

Prikljucivanje

¢ Gurnite kutiju za prasinu za vlastito usi-
savanje @ na uredaj. Uz to gurnite sim-
bol » uredaja na simbol {g kutije za pra-
Sinu za vlastito usisavanje @. Zakrenite
kutiju za prasinu za vlastito usisavanje @
na simbol ﬂ da biste je zakljucali. (vidi
detaljnu sliku na preklopnoj stranici)

Skidanje

4 Okrenite kutiju za prasinu za vlastito usi-
savanje @ u smjeru simbola E Povla-
¢enjem kutiju za prasinu za vlastito usi-
savanje @ skinite s uredaja (vidi detaljnu
sliku na preklopnoj stranici).

NAPOMENA

> Kako bi se osigurao optimalan ucinak
usisavanja, kutiju za prasinu za vlastito
usisavanje @ pravovremeno ispraznite.

4 U tu svrhu skinite kutiju za praSinu za
vlastito usisavanje @ s uredaja na gore
opisani nacin. Kutiju za pra8inu za vlasti-
to usisavanje @ temeljito ocistite lupka-
njem.

3.5. Redukcijski nastavak

Prikljucivanje

¢ Gurnite redukcijski nastavak @ u priklju-
¢ak adaptera @.

4 Crijevo odobrenog uredaja za usisavanje
(npr. usisivac za radionice) gurnite na
redukcijski nastavak @.

Skidanje

¢ Povlacenjem skinite crijevo uredaja za
usisavanje prasine s redukcijskog na-
stavka @.

4 Skinite redukcijski nastavak @.

4. Pustanje u rad
/\ OPREZ!

> Osigurajte da je uredaj iskljucen prije
priklju¢ivanja na napajanje.

NAPOMENA

> Visenamjensku brusilicu uvijek ukljuci-
te prije kontakta s materijalom i tek
tada uredaj postavite na izradak.

4.1. Ukljucivanje i iskljucivanje

Ukljucivanje uredaja

4 Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljuc¢ivanje @ u polozaj ,I”.

Iskljué¢ivanje uredaja

4 Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljuCivanje @ u polozaj ,,0”.
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Odabiranje broja okretaja
Pomocu regulatora broja okretaja @ posta-
vite podrucje broja okretaja izmedu 1 i 6.

4 Stupanj 1: niski broj okretaja
Stupanj 6: visoki broj okretaja
Potreba broj okretaja ovisi o materijalu koji

se obraduje i moze se odrediti prakti¢nim
pokusom.

4.2. Napomene za rad

B UkljuCen uredaj prislonite na izradak.
Radite laganim pritiskom.

Radite ravnomjernim napredovanjem.
Pravovremeno zamijenite brusne listove.

Nikada istim brusnim listom ne brusite
razli¢ite materijale (npr. drvo i nakon
toga metal). Samo cete besprijekornim
brusnim listovima posti¢i dobre rezultate
brusenja.

B S vremena na vrijeme brusni list oCistite
usisivacem.

B Tesko dostupna mjesta brusite prednjim
ili boénim rubom brusnog lista na bru-
snoj plogi.

B Postupak brusenja izvodite paralelno i
djelomi¢no preklapajuci brusne staze.

B Uredaj nakon obrade odignite s izratka i
zatim ga iskljucite.
5. Odrzavanje i ¢iS¢enje
/\ UPOZORENJE!
> Prije radova na uredaju obavezno
izvucite utikac iz mrezne uticnice.
Uredaj ne zahtijeva odrzavanje.

B Uredaj oCistite odmah nakon zavrSetka
rada.

B Za cgiscéenje kucista koristite suhu krpu.
B Brusnu prasinu odstranite pomocu kista.
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B Ni u kom slu¢aju ne koristite ostre pred-
mete, benzin, otapala ili sredstva za ¢&i-
$¢enje koja agresivno djeluju na plastiku.
Izbjegavajte prodiranje tekucina u unu-
trasnjost uredaja.

B Ventilacijske otvore uvijek odrzavajte
slobodnima.

6. Zbrinjavanje

Elektri¢ne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!
Ovaj simbol prekrizene kante za
otpad na kotaci¢ima ukazuje na
to da ovaj uredaj na kraju njegova roka
uporabe u obi¢no kuéno smece. Uredaj se
mora predati na mjestu za sakupljanje po-
sebnog otpada ili predati poduzecu za zbri-
njavanje posebnog otpada.
To je zbrinjavanje za vas besplatno.
Cuvajte okolis i zbrinite uredaj na ispra-
van nagdin.
Ako vas$ stari uredaj sadrzi osobne podat-
ke, sami ste odgovorni za njihovo brisanje
prije nego uredaj vratite.

® O moguénostima zbrinjavanja
oA starih uredaja mozete se raspitati
%n u gradskom ili op¢inskom pogla-
varstvu.
(hy
%@ mogu zbrinuti preko mjesnih
ispostava za recikliranje.
Ambalazu zbrinite na ekoloski
prihvatljiv nacin. Pazite na oznake
na razlicitim materijalima ambala-
a ze i po potrebi ih zbrinite odvoje-
no. Materijali ambalaze oznaceni su kratica-
ma (a) i brojkama (b) sljede¢eg znacenja:

1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli$ koji se



7. Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u traja-
nju od 3 godine od datuma kupnje. Ako su
ukljuceni u opseg isporuke, takoder Cete
dobiti 3-godi$nje jamstvo od datuma kup-
nje na pakete baterija serije X12V i X20V
Team. U slu€aju nedostataka ovoga proi-
zvoda, Vama pripadaju zakonska prava na
teret prodavaca proizvoda. U nastavku izlo-
zeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska
prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapoc¢inje danom kupnje.
Molimo, sacuvajte raéun. Potreban je kao
dokaz o kupnii.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnje
ovog proizvoda nastupi greSka na materija-
lu ili tvorni¢ka greska proizvod ¢e biti - po
nasem izboru - za Vas besplatno poprav-
lien ili zamijenjen, ili ¢e Vam se vratiti no-
vac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodi$njeg roka pre-
dociti uredaj s nedostatkom i dokaz o kup-
nji (racun), te pisanim putem ukratko opisati
u ¢emu se sastoji greSka proizvoda i kada
se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, po-
slat ¢emo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. U slu€aju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio
liSen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvrSena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci
ponovno od zamjene, odnosno od vrac¢a-
nja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok poci-
nje te¢i ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u
slu¢aju nedostataka

KoriStenje prava na jamstvo ne produzuje
jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i
popravljene dijelove. Stete i nedostatke koji
eventualno postoje ve¢ prilikom kupnje
treba javiti neposredno nakon raspakiranja.
Nakon isteka jamstvenog roka izvr§eni po-
pravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je paZljivo proizveden sukladno stro-
gim smjernicama u pogledu kvalitete i prije
isporuke briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greSke u materijalu i
izradi. Jamstvo ne pokriva dijelove proizvo-
da koji su izlozeni normalnom trosenju i
habanju te se stoga mogu smatrati potros-
nim dijelovima, kao $to su npr. listovi pile,
rezervne ostrice, brusni papir, itd. niti oSte-
¢enje lomljivih dijelova, kao $to su npr.
prekidadi ili dijelovi izradeni od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod oste-
¢en, i ako nije stru¢no koristen ili servisiran.
Za stru¢no koristenje proizvoda potrebno je
to¢no postivati sve naputke navedene u
uputama za uporabu. Uporabne namjene i
radnje, koje se u uputama ne preporucuju ili
na koje se upozorava, obavezno se moraju
izbjegavati.

Proizvod je namijenjen isklju¢ivo za privat-
nu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo pre-
staje vrijediti u slu¢aju zloporabe, nena-
mjenskog koristenja, primjene sile i zahvata
na uredaju koje nije obavila za to ovlastena
podruzZnica servisa.

Jamstvo ne vrijedi u slu¢aju
B normalnog tro$enja kapaciteta baterije
B komercijalne uporabe proizvoda

W oStecenja ili izmjena proizvoda od strane
kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i
propisa za odrzavanje, te pogre$nog
upravljanja

B ostec¢enja uzrokovanih elementarnim
nepogodama
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Realizacija u slu¢aju jamstvenog
zahtjeva

Kako bismo zajamdili brzu obradu Vaseg
zahtjeva, molimo slijedite sljedeé¢e napome-
ne:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnicki racun i broj artikla
(IAN) 520945_2504 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozete pronaci na tipskoj
plocici na proizvodu, u obliku gravure na
proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za
uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepni-
ce na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih
nedostataka, najprije kontaktirajte u na-
stavku navedeni servisni odjel telefonski
ili putem naSeg formulara za kontakt koji
mozete pronaci na stranici parkside-diy.
com u kategoriji Servis.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o
kupniji (blagajnicki racun) i s opisom ne-
dostatka i kada se pojavio, besplatno
poslati na dobivenu adresu servisa.

Na stranici parkside-diy.com
mozete pregledati i preuzeti
ovaj i mnoge druge priru¢nike.
S ovim QR kédom otiéi cete
izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potra-
Zite upute za uporabu pomocu obrasca za
pretrazivanje. Unosom broja artikla (IAN)
520945_2504 pristupit ¢ete uputama za
uporabu vaseg artikla.

PDF ONLINE

parkside-diy.com
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/A UPOZORENJE!

> Neka vase uredaje popravlja samo
servis ili strucni elektri¢ar i samo
pomocu originalnih rezervnih dijelo-
va. Time se jam¢i oCuvanije sigurnosti
uredaja.

» Zamjenu utikaca ili mreznog voda
uvijek treba izvrsiti proizvodac ure-
daja ili njegov servis. Time se jamci
ocCuvanje sigurnosti uredaja.

7.1. Servis

HR Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805 933
Obrazac za kontakt na
parkside-diy.com

[IAN 520945 _2504 |

7.2. Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa.
Najprije kontaktirajte navedenu ispostavu
servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodac¢

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA
www.kompernass.com



8. Prijevod originalne izjave

EZ o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH,
osoba odgovorna za dokumentaciju: g.
Hans-Peter Komperna3, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjav-
ljujemo da ovaj proizvod zadovoljava slje-
decée norme, normativne dokumente i
direktive EU:

Direktiva o strojevima (2006/42/EC)

Direktiva o elektromagnetskoj
kompatibilnosti (2014/30/EU)

Direktiva RoHS (direktiva o ograni¢enju
uporabe opasnih tvari u elektri¢noj i
elektroni¢koj opremi) (2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti
isklju¢ivo snosi proizvodac. Gore opisani predmet
izjave ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europ-
skog parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. za ograni-
¢enje uporabe odredenih opasnih tvari u elektri¢nim i
elektronskim uredajima.

Primijenjene harmonizirane norme
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Tip/naziv uredaja:
Visenamjenska brusilica PMS 220 A1

Godina proizvodnje: 07-2025
Serijski broj: IAN 520945_2504

Bochum, 23.07.2025.

i CE

Hans-Peter KompernaB3
- Direktor -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene u
svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.

Hrvatski
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1. Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Va$eg novog
uredaja. Time ste se odlucili za kvalitetan
proizvod. Uputstvo za upotrebu je deo
ovog proizvoda. Ono sadrzi vazne napome-
ne o bezbednosti, upotrebi i odlaganju. Pre
koriSéenja proizvoda upoznajte se sa svim
napomenama vezanim za rukovanje i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisa-
ni nacin i u navedene svrhe. Predajte svu
dokumentaciju prilikom prosledivanja proi-
zvoda tre¢im licima.

1.1. Namenska upotreba

Uredaj je pogodan za bru$enje drveta, me-
tala i laka. Uredaj je posebno pogodan za
uglove, profile i teSko dostupna mesta.
Svaka druga upotreba ili promena uredaja
vazi kao nenamenska i krije znatne opasno-
sti od nezgoda. Proizvoda¢ ne preuzima
odgovornost za Stete koje su nastale nena-
menskom upotrebom. Uredaj nije namenjen
za komercijalnu upotrebu.

1.2. Oprema

@ Prekidac za ukljuCivanje/iskljucivanje
@ Regulator broja obrtaja

© Kutija za prasinu za interno usisavanje
O Reduktor za eksterno usisavanje

@ Prikljucak adaptera

O Fiksator brusnog lista

@ Brusni list

© Brusna ploca
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1.3. Obim isporuke

1 viSenamenska brusilica

4 brusna lista (granulacija 80 + 120)
1 kutija za prasinu

1 reduktor za eksterno usisavanje

1 fiksator brusnog lista

1 uputstvo za upotrebu

1.4. Tehnicki podaci

Nominalna ulazna
shaga

Nominalni napon
Nominalni broj obrtaja
u praznom hodu
Nominalni broj
vibracija

220 W
230V ~, 50 Hz

n, 7000-13000 min™

14000-26000 min

I/ @ (dvostruka
izolacija)

NAPOMENA

Ovim znakom se potvrduje, da
je ovaj uredaj u skladu sa srp-

A A skim zahtevima za bezbednost
proizvoda.

Klasa zastite

Informacije o buci i vibracijama

Merna vrednost za buku je odredena u
skladu sa standardom EN 62841. Nivo
buke elektri¢nog alata sa ocenom A iznosi
obi¢no:

Nivo zvu€nog pritiska L, = 79,7 dB
Nivo zvu€ne snage L= 87,7dB
Odstupanje K = 3dB

f@a\
\@j Nosite Stitnike za sluh!
A\

Ocenjeno ubrzanje, karakteristi¢no
Vibracije Sake/ruke a = 5,384 m/s?

h
Odstupanje K = 1,5 m/s?



NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke su
izmerene prema normiranom postupku
ispitivanja i mogu da se koriste za me-
dusobno poredenje elektricnog alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke
mogu da se koriste i za preliminarnu
procenu opterecenja.

/A UPOZORENUJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku
stvarnog koriséenja elektricnog alata
da odstupaju od navedenih vrednosti,
u zavisnosti od nac¢ina na koji se kori-
sti elektri¢ni alat, narocito u zavisnosti
od vrste radnog predmeta koji se
obraduje.

> Pokus$ajte da drzite opterecenje $to
manjim. Primeri mera za smanjenje
opterecéenja vibracijama su nosenje
rukavica prilikom upotrebe alata i
ogranic¢enje radnog vremena. Pritom
treba uzeti u obzir sve udele radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima je
elektri¢ni alat isklju¢en, kao i vremena
u kojima je ukljucen, ali radi bez opte-
recenja).

2. Opste bezbednosne A
napomene za
. °
elektricne alate
/\ UPOZORENJE!
> Proditajte sve bezbednosne napo-
mene, sva uputstva, sve ilustracije i
tehnicke podatke kojima je opre-
mljen ovaj elektriéni alat. Propusti
prilikom pridrzavanja sledecih uputsta-

va mogu da dovedu do elektricnog
udara, pozara i/ili teSkih povreda.

Cuvajte sve bezbednosne napomene i
sva uputstva za ubuduce.

Pojam ,elektri¢ni alat” koriséen u bezbed-
nosnim napomenama se odnosi na elek-
tricne alate na mrezni pogon (sa mreznim
vodom) i na elektri¢ne alate na akumulator-
ski pogon (bez mreznog voda).

2.1. Bezbednost na radnom
mestu
a) Drzite svoje radno podrucje Gisto i
dobro osvetljeno. Nered i neosvetljena

radna podrucja mogu da dovedu do
nezgoda.

b) Ne radite elektri¢nim alatom u
okruzenju ugrozenom eksplozivhom
atmosferom, u kojem se nalaze zapa-
ljive teénosti, gasovi ili prasina. Elek-
triCni alati stvaraju varnice koje mogu da
zapale prasinu ili isparenja.

Drzite decu i druga lica podalje tokom
koriSéenja elektri¢nog alata. U slucaju
odvrac¢anja paznje mozete da izgubite
kontrolu nad elektri¢nim alatom.

(2]
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2.2. Elektricna bezbednost

a) Prikljucni utika¢ elektri¢nog alata
mora da odgovara uti¢nici. Utika¢ ne
smete ni na koji na¢in da promenite.
Ne koristite adapterske utikace zajed-
no sa zastitno uzemljenim elektri¢nim
alatima. Originalni utikaci i odgovaraju-
¢e uti€nice smanjuju rizik od elektricnog
udara.

b) Izbegavajte telesni kontakt sa uzem-
ljenim povrsinama, kao npr. od cevi,
radijatora, Sporeta i frizidera. Postoji
poviSeni rizik od elektricnog udara kada
je Vase telo uzemljeno.

c) Drzite elektriéne alate podalje od kise
ili vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni alat
povecava rizik od elektriénog udara.

d) Ne koristite prikljuéni kabl nenamen-
ski, da biste nosili elektri¢ni alat, ve-
Sali ga ili da biste izvukli utika¢ iz utic-
nice. Drzite priklju¢ni kabl podalje od
visokih temperatura, ulja, ostrih ivica
ili pokretnih delova. Osteceni ili zaple-
teni prikljuéni kablovi povecéavaju rizik
od elektricnog udara.

e) Kada radite elektriénim alatom napo-
lju, koristite samo produzne kablove
koji su pogodni za spoljno podrucje.
Upotreba produznog kabla koji je pogo-
dan za spoljno podrucje smanjuje rizik
od elektri¢nog udara.

f) Kada ne mozete da izbegnete rad
elektriénog alata u vlaznom okruze-
nju, koristite Fl zastitnu sklopku.
Upotreba Fl zastitne sklopke smanjuje
rizik od elektri¢nog udara.

2.3. Bezbednost lica

a) Budite pazljivi, pazite na to sta radite i
razumno obavljajte radove elektri¢énim
alatom. Ne koristite elektri¢ni alat
kada ste umorni ili pod uticajem dro-
ga, alkohola ili lekova. Jedan trenutak
nepaznje za vreme upotrebe elektricnog
alata moze da dovede do ozbiljnih po-
vreda.
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b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek
nosite zastitne naocare. Nosenje licne
zastitne opreme, kao Sto su maska pro-
tiv prasine, protivklizne zastitne cipele,
zastitni Slem ili stitnici za sluh, zavisno
od vrste i primene elektri¢nog alata,
smanjuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanje u
rad. Uverite se da je elektri¢ni alat
iskljuéen pre nego $to ga prikljucite
na elektriéno napajanje i/ili akumula-
tor i pre nego $to ga podignete ili no-
site. Drzanje prsta na prekidacu prilikom
noSenja elektri¢nog alata ili priklju€ivanje
ve¢ ukljucenog elektricnog alata na
elektricno napajanje moze da dovede

do nezgoda.

d) Uklonite alate za podesavanje ili klju-
Ceve za vijke pre nego sto ukljucite
elektriéni alat. Alat ili klju¢, koji se nalazi
u rotiraju¢em delu elektri¢nog alata,
moze da dovede do povreda.

Izbegavajte neprirodan polozaj tela.
Pobrinite se za stabilan polozaj i u
svakom trenutku drzite ravnotezu.

Na taj nacin mozete bolje da kontroliSete
elektrini alat u neo&ekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odecu. Ne nosite
Siroku odedu ili nakit. Drzite kosu i
odecu podalje od pokretnih delova.
Opustena odeca, nakit ili duga kosa
mogu da budu zahvaceni pokretnim
delovima.

g) Ako mogu da se montiraju uredaji za
usisavanje ili sakupljanje prasine, ove
uredaje morate ispravno da prikljucite
i koristite. Upotrebom uredaja za usisa-
vanje prasine mogu da se smanje opa-
snosti od prasine.

Ne mislite da ste bezbedni i ne odba-
cujte bezbednosna pravila za elektric-
ne alate, iako ste nakon ¢este upotre-
be dobro upoznati sa elektri¢nim
alatom. NepaZljive aktivnosti mogu u
deliéu sekunde da dovedu do teskih
povreda.

(2]
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2.4. Upotreba i rukovanje
elektriénim alatom

a) Ne preopterecujte elektri¢ni alat.
Koristite odgovarajuci elektri¢ni alat
za posao koji obavljate. Sa odgovara-
ju¢im elektricnim alatom Cete bolje i
bezbednije raditi u navedenom podrucju
snage.

b) Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je preki-
dac¢ neispravan. Elektricni alat koji visSe
ne moze da se ukljuci ili iskljuci je opa-
san i morate da ga popravite.

c) lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili uklonite
odvojivi akumulator pre nego sto oba-
vite podesavanja uredaja, zamenu
alata za umetanje ili odlaganje elek-
triénog alata. Ova bezbednosna mera
spre¢ava nenamerno pokretanje elektri¢-
nog alata.

d) Elektri¢ne alate koje ne koristite, ¢u-
vajte van domasaja dece. Ne dozvoli-
te da elektri¢ni alat koriste druga lica
koja nisu upoznata s njim i koja nisu
procitala ova uputstva. Elektri¢ni alati
su opasni kada ih koriste neiskusna lica.

e) Pazljivo odrzavajte elektri¢ne alate i
alate za umetanje. Prekontrolisite da li
pokretni delovi besprekorno funkcio-
nisu i da nisu zaglavljeni, da li su delo-
vi slomljeni ili oStecéeni, tako da ome-
taju funkciju elektriénog alata. Dajte
ostecéene delove na popravku pre ko-
riS¢enja elektricnog alata. Mnoge nez-
gode su prouzrokovane loSe odrzavanim
elektricnim alatima.

f) Drzite rezne alate oStre i Ciste. Pazljivo
odrzavani rezni alati sa o$trim secivima
se rede zaglavljuju i lakSe se vode.

g) Koristite elektri¢ni alat, alate za
umetanje itd. prema ovim uputstvima.
Pritom uzmite u obzir radne uslove i
posao koji treba obaviti. Upotreba
elektri¢nih alata za druge primene, osim
navedenih, moze da dovede do opasnih
situacija.

h) Drzite rucke i povrSine za drzanje
suve, Ciste, bez ulja i masti. Klizave
rucke i povrsine za drzanje onemogucu-
ju bezbedno rukovanje i kontrolu elek-
triénog alata u nepredvidenim situacijama.

2.5. Servis

a) Popravku Vaseg elektricnog alata
treba da obavlja iskljucivo kvalifikova-
no struéno osoblje i samo sa original-
nim rezervnim delovima. Na taj nacin
bezbednost elektricnog alata ostaje ne-
promenjena.

b) Zamenu utikaca ili prikljuénog kabla
treba uvek da obavlja proizvodac¢
elektriénog alata ili njegov korisnicki
servis. Na taj nacin bezbednost elektri¢-
nog alata ostaje nepromenjena.

2.6. Bezbednosne napomene
specificne za uredaj

B Osigurajte radni predmet. Radni predmet
koji se drzi steznim uredajem ili stegom,
drzi se sigurnije nego rukom.

B Niposto se ne oslanjajte rukama pored ili
ispred uredaja i povrSine koju treba
obraditi, jer u slu€aju klizanja postoji
opasnost od povreda.

B U slucaju opasnosti, odmah izvucite
mrezni utika¢ iz utiCnice.

B Usmeravajte mrezni kabl uvek ka nazad,
dalje od uredaja.

B OPASNOST OD POZARA USLED
VARNICENJA! Varni¢enje nastaje prili-
kom bru$enja metala. Zbog toga, obave-
zno pazite da ne ugrozite druga lica i da
se u blizini radnog podrucja ne nalaze
zapaljivi materijali.

B Drzite elektric¢ni alat za izolovane po-
vrSine za drzanje, zato Sto brusna po-
vrSina moze da dodirne sopstveni pri-
kljuéni kabl. OStecenje provodnika pod
naponom moze metalne delove uredaja
da dovede pod napon i da izazove elek-
tricni udar.
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/A UPOZORENJE!
OTROVNA ISPARENJA!

> Obradom nastaju Stetne/otrovne prasi-

ne koje predstavljaju opasnost po
zdravlje za rukovaoca i za lica koja se
nalaze u blizini.

3. Pre pustanja u rad

3.1. Izbor brusnog lista

Skidanje sloja i kvalitet povrsine
Uc¢inak skidanja sloja i kvalitet povrsine
se odreduju granulacijom brusnog lista.

4 Molimo Vas da obratite paznju da za
obradu razli¢itih materijala koristite od-
govarajuce brusne listove sa razli¢itom
granulacijom.

/A UPOZORENJE!
OPASNOST OD PRASINE!

» Tokom duze obrade drveta, a posebno
kada obradujete materijale kod kojih
nastaje prasina Stetna po zdravlje,
priklju€ite uredaj na odgovarajuci
spoljni uredaj za usisavanje prasine.
Nosite zastithe naocare i masku za
zastitu od prasine!

3.2. Pri¢vrscéivanje brusnog
lista

/A UPOZORENUJE!

> Pre obavljanja radova na uredaju, uvek
izvucite mrezni utikac iz uti¢nice.

NAPOMENA

> Pre pri¢vrs¢ivanja novog brusnog lista,
uklonite praSinu i prljavstinu sa brusne
ploce ©.

B Prilikom obrade plastike, boja, lakova itd.
pobrinite se za dovoljno provetravanje.

B Ne potapajte materijale ili povrsine koje
treba obraditi u te€nosti koje sadrze ra-
stvarace.

B Ne obradujte navlazene materijale ili
vlazne povrsine. Montaza brusnih listova sa éi¢ak pria-

B Izbegavajte bruSenje boja koje sadrze njanjem
olovo ili druge materijale Stetne po ¢ Brusni list @ mozete da montirate na
zdravlje. brusnu plodu @ pomodu &i¢ak zatvara-

Materijali koji sadrze azbest ne smeju da
se obraduju. Azbest vazi kao kancero-
gen materijal.

Izbegavajte kontakt sa brusnim listom
u pokretu.

Koristite uredaj samo sa montiranim
brusnim listom.

Nikada ne koristite uredaj nenamenski i
koristite ga samo sa originalnim delovi-
ma/priborom. Upotreba drugih delova ili
drugog pribora od onog preporu¢enog u
uputstvu za upotrebu moze da znaci za
Vas opasnost od povreda.

Sacekajte da se iskljuceni uredaj zausta-
vi, pre nego $to ga odlozite.

Uredaj mora uvek da bude &ist, suv i na
njemu ne sme da bude ulja ili maziva.
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ca.

4 Vodite racuna da se usisne rupe na bru-

snom listu @ podudaraju sa rupama na
brusnoj plo¢i @. U tu svrhu koristite fik-
sator brusnog lilsta @ (pogledajte pre-
klopnu stranu).

Demontaza brusnih listova sa ¢i¢ak

prianjanjem

¢ Jednostavno povucite brusni list @ sa
brusne ploce ©@.



3.3. Usisavanje prasine

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POZARA!

> Prilikom rada sa elektricnim alatima
koji raspolazu kutijom za sakupljanje
prasine ili mogu da se povezu sa ure-
dajem za usisavanje prasine, postoji
opasnost od pozara! Pod nepovoljnim
uslovima, kao npr. kod varni¢enja,
prilikom brusenja metala ili metalnih
ostataka u drvetu, drvena prasina u
vrecici za prasinu (ili u vrecici za prasi-
nu usisiva¢a) moze samostalno da se
zapali. To moZe da se desi posebno
kada se drvena prasina pomesa sa
ostacima laka ili drugim hemijskim
materijama, a deo koji se brusi, nakon
duZeg rada, postane vru¢. Zbog toga
obavezno izbegavajte pregrejavanje
dela koji se brusi i uredaja, stoga pre
pauza u radu uvek ispraznite kutiju za
sakupljanje prasine, odn. vreéicu za
prasinu usisivaca.

Nosite zastitnu masku protiv prasine!

NAPOMENA

> Za usisavanje prasine su potrebni bru-
sni listovi sa rupama.

3.4. Kutija za prasinu za

interno usisavanje

Prikljucivanje

¢ Gurnite kutiju za praSinu za interno usi-
savanje @ na uredaj. Pritom pomerite
simbol » uredaja na simbol fg kutije za
prasinu za interno usisavanje @. Okreni-
te kutiju za praSinu za interno usisava-
nje @ na simbol ﬂ da biste je zabravili.
(pogledajte sliku detalja na preklopnoj
strani)

Skidanje

4 Okrenite kutiju za prasinu za interno usi-
savanje @ u smeru simbola G Svucite
kutiju za prasinu za interno usisavanje @
sa uredaja (pogledajte sliku detalja na
preklopnoj strani).

NAPOMENA

> Da bi se osigurao optimalni u¢inak usi-
savanja, blagovremeno ispraznite kutiju
za prasinu za interno usisavanje @.

4 U tu svrhu skinite kutiju za praSinu za
interno usisavanje @ sa uredaja, kao sto
je prethodno opisano. Temeljno ocistite
kutiju za prasinu za interno usisavanje @
lupkanjem.

3.5. Reduktor

Prikljucivanje

¢ Gurnite reduktor @ u prikljuc¢ak
adaptera @.

4 Navucite crevo odobrenog uredaja za
usisavanje prasine (npr. usisivaca za
radionice) na reduktor @.

Skidanje

4 Svucite crevo uredaja za usisavanje
sa reduktora @.

4 Svucite reduktor @.

4. Pustanje u rad

/\ OPREZ!

> Uverite se da je uredaj iskljucen, pre
nego $to ga priklju€ite na napajanje
strujom.

NAPOMENA

> Ukljucite viSenamensku brusilicu uvek
pre kontakta sa materijalom i tek onda
usmerite uredaj na radni predmet.

Srpski = 75



4.1. Ukljucivanje i iskljucivanje

Ukljuéivanje uredaja

4 Pritisnite prekidac za ukljucivanje/isklju-
Civanje @ u polozaj ,I“.

Iskljuéivanje uredaja

4 Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/isklju-
Civanje @ u polozaj ,,0“.

Predbiranje broja obrtaja

Regulatorom broja obrtaja @ podesite op-

seg broja obrtaja izmedu 1 i 6.

4 Nivo 1: mali broj obrtaja
Nivo 6: veliki broj obrtaja

Potreban broj vibracija zavisi od materijala
koji se obraduje i moze da se odredi pro-
bom u praksi.

4.2. Napomene za rad

B Usmerite uredaj ka radnom predmetu
kada je ukljucen.

Radite sa malim povrsinskim pritiskom.
Radite sa ravnhomernim pomakom.
Pravovremeno zamenite brusne listove.
Nikada ne brusite razliCite materijale
(npr. drvo i nakon toga metal) istim bru-
snim listom. Samo sa besprekornim bru-
snim listovima Cete posti¢i dobar ucinak
brusenja.

B Ocistite brusni list s vremena na vreme
usisivacem.

B Brusite teSko dostupna mesta prednjom
i bo€nom ivicom brusnog lista na bru-
snoj plogi.

B Brusite paralelno i sa preklapanjem pu-

tanja brusenja.

B Podignite uredaj nakon obrade radnog
predmeta i tada ga iskljucite.

5. Odrzavanje i CiS¢enje
/\ UPOZORENJE!

> Pre obavljanja radova na uredaju, uvek
izvucite mrezni utikac iz uti¢nice.
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Odrzavanje uredaja nije potrebno.

B Ocistite uredaj odmah po zavrSetku posla.

B Koristite suvu krpu za CiSc¢enje kucista.

B Uklonite natalozenu brusnu prasinu
Cetkicom.

B Niposto ne koristite oStre predmete,
benzin, rastvaraCe ili sredstva za CiS¢e-
nje koja nagrizaju plastiku. Izbegavajte
da te€nosti dospeju u unutrasnjost ure-
daja.

B Uvek drZite otvore za ventilaciju slobodne.

6. Odlaganje

Ne bacajte elektricne

alate u kuéni otpad!

Prateci simbol precrtane kante za

otpad na to¢kovima znaci da ovaj
aparat na kraju svog veka koriséenja ne
smete da odlozite u uobi€ajeni ku¢ni otpad,
ve¢ morate da ga predate na posebno ure-
denim sabirnim mestima, skladistima za
reciklazu ili preduzecu za upravljanje otpa-
dom.
Ovo odlaganje je za Vas besplatno. Cu-
vajte zivotnu sredinu i odlazite stru¢no.

Ukoliko Vas$ istroSen aparat sadrzi podatke
o liénosti, licno ste odgovorni za njihovo
brisanje pre nego Sto vratite aparat.

® O moguénostima za odlaganje

) \ dotrajalih proizvoda saznacete u
%n Va$oj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Ambalaza se sastoji od ekoloskih
materijala koje mozete da odlozi-
te putem lokalnih mesta za

reciklazu.

Odlozite ambalazu na ekolo$ki

prihvatljiv nacin. Obratite paznju

na oznaku na razli¢itim ambalaz-
a nim materijalima i, ako je potreb-

no, odvojite ambalazne materijale zasebno.
Ambalazni materijali su ozna¢eni skraceni-
cama (a) i ciframa (b) sa sledec¢im znace-
njem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijal.



7. Servis

Ovaj priru¢nik, kao i mnoge
druge priru¢nike, mozete da
preuzmete na stranici
parkside-diy.com. Ovim
QR-kédom dolazite direktno na
stranicu parkside-diy.com. Iza-
berite Vasu zemlju, i preko maske za pre-
tragu pretrazite uputstva za upotrebu. Uno-
som broja artikla (IAN) 520945_2504
dolazite do uputstva za upotrebu za Vas
proizvod. stvo za upotrebu.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisni¢ki servis:
0800 801 807

- obrazac za kontakt na stranici
parkside-diy.com

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, mo-
limo da sac¢uvate fiskalni racun i date ga na
uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodac¢ nisu u mogucnosti da ga-
rantuju obezbedivanje servisiranja i dostu-
pnost rezervnih delova nakon isteka garan-
tog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko
za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za
potroSace mozete proveriti dostupnost re-
zervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

8. GARANCIJA | GARANTNI
LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisticu iz
Zakona o zastiti potro$aca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utiCe, niti
isklju€uje prava koja kupac ima u skladu sa
vazecim Zakonom o zastiti potroSaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca
za nesaobraznost robe ugovoru koja traje
2 godine od dana kada je roba predata
kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima
obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj
izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garan-
tnom roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog greSaka u proizvodniji i
materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa, ili

— povrat novca kada ni zamena aparata
shodno odredbi prethodne tacke nije
moguca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Ukoliko je uklju¢eno u obim isporuke, na
akumulatorske pakete serije X12V i X20V
Team dobijate 3 godine garancije od datu-
ma kupovine.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno
u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija
KD, odnosno telefonom, pisanim putemili
elektronskim putem na kontakte kompanije
Lidl Srbija KD, uz dostavu rac¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se
koristi u skladu sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.
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Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen
u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz
ove lzjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili dru-
ge radnje u skladu sa ovom Izjavom, a u
roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku po-
moc¢, potrebno je proveriti ispravnost insta-
lacije i ostalih potrebnih uslova naznac¢enih
u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove uredaja koje je preuzeo
u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je proi-
zvod predat kupcu, a koja se utvrduje na
osnovu fiskalnog rac¢una. U garantnom pe-
riodu davalac garancije, odnosno prodavac
je u obavezi da otkloni tehni¢ke kvarove
koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili
zbog greSaka u proizvodniji i materijalu,
bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguca, davalac garancije,
odnosno prodavac je ovlaséen i duzan da
sprovede druge radnje u skladu sa ovom
Izjavom.

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da ga-
rantuju obezbedivanje servisiranja i dostu-
pnost rezervnih ili zamenskih delova van
postupka ostvarivanja prava iz garancije/
zakonske odgovornosti za saobraznost.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potro$ace mozete proveriti do-
stupnost rezervnih delova i opcije za po-
pravku. Hvala na razumevanju.
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Garancija ne vazi u sledeéim

slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni racun ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili slicnim delo-
vanjem spoljne sile na sam uredaj (po-
zar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na
uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao $to su: velika vlaga, previso-
ka i suvise niska temperatura (pucanje
cevi usled smrzavanja, oste¢enja gume-
nih delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj pokuSalo da popravi
trec¢e neovlasceno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &isc¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriSéen u profesional-
ne svrhe.

9. Obim garancije se ne odnosi na delove
proizvoda koji su podlozni normalnom
habanju i stoga se mogu smatrati haba-
ju¢im delovima, kao npr. B. listovi teste-
re, zamensKi listovi, brusni papir, itd. ili
ostecenje lomljivih delova kao $to su. B.
prekidadi ili delovi koji su napravljeni od
stakla.

Garantni rok ne vazi kod

B normalnog troSenja kapaciteta akumula-
tora

B komercijalne upotrebe proizvoda

B ostecenja ili izmena proizvoda od strane
kupca

B nepostovanja propisa u pogledu bez-
bednosti i odrzavanja, greSaka u rukova-
nju

B Steta usled elementarnih nepogoda



Naziv proizvoda | ViSenamenska brusilica

Model

IAN/Serijski
broj

Proizvodac

Ovlaséeni
serviser

Datum predaje
robe potrosacu

Uvozi i stavlja
u promet

PMS 220 A1
520945_2504

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
Www.kompernass.com

ICOM
COMMUNICATIONS
doo,

Novosadski put 68,
21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,
e-mail:
kompernass@lidl.rs

datum sa fiskalnog ra-
¢una

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,
e-mail: kontakt@lidl.rs

/\ UPOZORENUJE!

> Dajte Vase uredaje na popravku
servisu ili kvalifikovanom elektri¢a-
ru, i to samo sa originalnim rezer-
vnim delovima. Na taj nacin bezbed-
nost uredaja ostaje nepromenjena.

» Zamenu utikaca ili mreznog voda
treba uvek da obavlja proizvodac¢
uredaja ili korisniCki servis proizvo-
daca. Na taj naCin bezbednost ureda-
ja ostaje nepromenjena.

9. Prevod originalne Izjave

EZ o usaglasenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS
GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju:
g. Hans-Peter KompernaB, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim
izjavljuiemo da je ovaj proizvod u skladu
sa sledecéim standardima, normativnim
dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine (2006/42/EC)

Elektromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EV)
RoHS direktiva (2011/65/EU)*

* Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove lIzjave o uskla-
denosti snosi proizvodac. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog
parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograni¢enje
upotrebe odredenih opasnih materija u elektricnim i
elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Tip/naziv uredaja:
Visenamenska brusilica PMS 220 A1

Godina proizvodnje: 07-2025
Serijski broj: IAN 520945_2504
Bohum, 23.07.2025.

]

Hans-Peter Kompernal3
- Direktor -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u
svrhu daljeg razvoja proizvoda.

Srpski | 79



80 | Srpski



Cuprins

1. Introducere 82
1.1. Utilizarea conform destinatiei. . ... ....... ... i 82
1.2, Echipare. . ... 82
1.3 Furnitura. . .. e 82
T.4.Datetehnice. . . ... i e 82

2. Indicatii generale de siguranta pentru sculele electrice 83
2.1.Sigurantazoneide lUCru . ... ... i 83
2.2.Siguranta electriCa . . ... ... 83
2.3. Siguranta persoanelor . . . ... ... e 84
2.4. Utilizarea si manevrarea sculei electrice . ............. ... ... . ... ...... 85
2. 8. SBIVICE . v ittt 85
2.6. Indicatii de siguranta specifice aparatului ... .......... ... ... ... ... ... 85

3. inainte de punerea in functiune 86
3.1. Selectarea panzeide slefuit. . ... ... ... 86
3.2. Fixareapanzeide slefuit. . .. ... ... . 86
3.3. Aspirarea prafului . . . ... 87
3.4. Cutia de colectare a prafului pentru aspirarea integrata .. ................ 87
3.5.Piesadereductie. . ... e 87

4. Punerea in functiune 88
4.1, POINirea Si OPrir€a . . oo v e 88
4.2. Instructiunide lucru . . . .. .. 88

5. intretinerea si curitarea 88

6. Eliminarea 88

7. Garantia Kompernass Handels GmbH 89
7. Service-Ul . . oo e 91
7.2, IMPOMatOr . . e 91

8. Traducerea declaratiei CE de conformitate originale 91

Romana @ 81



1. Introducere

Felicitari pentru cumpararea noului dvs.
aparat. Ati decis sa alegeti un produs de
calitate superioara. Instructiunile de utiliza-
re fac parte integranta din acest produs.
Acestea cuprind indicatii importante privind
siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte de
a utiliza produsul, familiarizati-va cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranta.
Utilizati produsul numai in modul descris si
numai in domeniile de utilizare indicate. Tn
cazul transmiterii produsului unei alte per-
soane, predati-i toate documentele aferente
acestuia.

1.1. Utilizarea conform
destinatiei
Aparatul este adecvat pentru slefuirea lem-
nului, metalului si a vopselei. Aparatul se
preteaza in special pentru utilizarea la col-
turi, profile sau alte puncte greu accesibile.
Orice alta utilizare sau modificare a apara-
tului este considerata a fi neconforma si
atrage pericole considerabile de accidenta-
re. Nu ne asumam raspunderea pentru pre-
judiciile rezultate in urma unei utilizari care
contravine destinatiei. A nu se utiliza in
scopuri comerciale.

1.2. Echipare
@ Comutator PORNIT/OPRIT
@ Regulator de turatie

© Cutia de colectare a prafului pentru
aspirarea integrata

O Piesa de reductie pentru aspirarea
externa

@ Conexiune adaptor

O Dispozitiv de fixare panza de slefuit
@ Panza de slefuit

O Placa de slefuit
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1.3. Furnitura

1 slefuitor multifunctional

4 panze de slefuit (granulatie 80 + 120)

1 cutie de colectare a prafului

1 piesa de reductie pentru aspirarea externa
1 dispozitiv de fixare panza de slefuit

1 exemplar instructiuni de utilizare

1.4. Date tehnice
220 W
230V ~, 50 Hz

Consum nominal
Tensiune nominala
Turatia nominald la

mers in gol n, 7000-13000 min™
Viteza nominala de
oscilatie 14000-26000 min""

Clasa de protectie 11/ (izolare dubla)

Informatii privind zgomotele si vibratiile
Valoarea masurata pentru zgomot determi-
nata conform EN 62841. Nivelul de zgomot
ponderat A tipic al sculei electrice este:

Nivelul presiunii acustice L,, = 79,7 dB
Nivelul puterii acustice L,, = 87,7 dB
K = 3dB

Incertitudine

@ Purtati echipament

! A H ey

A - 4 de protectie auditiva!
Accelerare evaluata, in mod tipic

Vibratia mainii/bratului  a, = 5,384 m/s?
Incertitudine K = 1,5 m/s?



INDICATIE

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile
de emisie a zgomotului indicate au
fost masurate conform unei proceduri
de verificare standardizate si pot fi
utilizate pentru compararea sculelor
electrice.

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile
de emisie a zgomotului indicate pot fi
utilizate si pentru o evaluare prelimina-
ra a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibratie si zgomot pot varia
in timpul utilizarii efective a sculei
electrice fata de valorile indicate, in
functie de modul in care scula electri-
ca este utilizata, in special in functie
de tipul piesei de prelucrat.

> Tncercati sa mentineti expunerea la un
nivel cat mai redus. Masuri exemplifi-
cative pentru reducerea expunerii la
vibratii sunt purtarea manusilor in tim-
pul utilizarii sculei si limitarea timpului
de lucru. in acest scop, trebuie luate in
considerare toate partile ciclului de
functionare (de exemplu, perioadele in
care scula electrica a fost oprita si
perioadele in care, desi a fost pornita,
a functionat fara sarcina).

2. Indicatii generale de

(2
/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile, imaginile si datele
tehnice cu care este prevazuta
aceasta scula electrica. Nerespecta-
rea urmatoarelor instructiuni poate
cauza electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.

siguranta pentru
sculele electrice

Pastrati toate indicatiile de siguranta si
instructiunile pentru consultare ulterioara.
Notiunea de ,,scula electrica” utilizata in
indicatiile de siguranta se refera la sculele
electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice alimentate

cu acumulatori (fara cablu de alimentare).

2.1. Siguranta zonei de lucru

a) Pastrati zona de lucru curata si bine
iluminata. Dezordinea si zonele de lucru
iluminate necorespunzator pot provoca
accidentari.

b) Nu lucrati cu scula electrica in zone
cu potential exploziv in care se ga-
sesc lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice produc scantei
care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) Tineti copiii si alte persoane la distan-
ta in timpul utilizarii sculei electrice.
Daca sunteti distras, puteti pierde
controlul asupra sculei electrice.

2.2. Siguranta electrica

a) Stecarul sculei electrice trebuie sa
se potriveasca in priza. Stecarul nu
trebuie modificat in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreuna cu
scule electrice protejate prin impa-
mantare. Stecarele nemodificate si
prizele adecvate reduc riscul de electro-
cutare.
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b) Evitati contactul corpului cu suprafete

legate la pamant precum tevi, calori-
fere, aragaze si frigidere. in cazulin
care corpul dvs. este legat la pamant,
riscul de electrocutare este crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie

sau umezeala. Patrunderea apei intr-o
scula electrica creste riscul de electro-
cutare.

d) Nu utilizati cablul de conexiune intr-un

alt scop decat cel destinat, de exem-
plu, pentru a transporta sau pentru a
agata scula electrica sau pentru a
scoate stecarul din priza. Feriti cablul
de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de compo-
nente aflate in miscare. Cablurile de
conexiune deteriorate sau incurcate
cresc riscul de electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu o scula electri-

ca in aer liber, utilizati numai cabluri
prelungitoare care sunt adecvate si
pentru exterior. Utilizarea unui cablu
prelungitor adecvat pentru uzul in exteri-
or reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un

mediu umed este inevitabila, utilizati
un intrerupator de protectie contra
curentilor diferentiali. Utilizarea unui
intrerupator de protectie contra curenti-
lor diferentiali reduce riscul de electrocu-
tare.

2.3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut si atent la ceea ce

faceti si actionati cu prudenta atunci
cand lucrati cu o scula electrica. Nu
utilizati sculele electrice daca sunteti
obosit sau daca va aflati sub influenta
droguirilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in
timpul utilizarii sculei electrice poate
duce la raniri grave.
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b) Purtati echipament individual de pro-

(2]

d)

&

Qe

=y
=

tectie si intotdeauna ochelari de pro-
tectie.Purtarea echipamentului individu-
al de protectie precum masca antipraf,
fncaltaminte de protectie antiderapants,
casca de protectie sau echipament de
protectie a auzului, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, reduce riscul
de ranire.

Evitati punerea neintentionata in func-
tiune. Asigurati-va ca scula electrica
este oprita inainte de a o conecta la
alimentarea cu curent si/sau la acu-
mulator, de a o prinde cu mana sau de
a o transporta. Transportul sculei elec-
trice cu degetul pe comutator sau co-
nectarea sculei electrice deja pornite la
alimentarea cu curent poate provoca
accidentari.

indepartati sculele de reglare sau
cheile inainte de a porni scula electri-
ca. O scula sau o cheie care se afla in-
tr-o piesa rotativa a sculei electrice poa-
te provoca raniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului.
Asigurati o pozitie fixa si pastrati-va
echilibrul in orice moment. Astfel pu-
teti controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu
purtati imbracaminte larga sau bijute-
rii. Tineti parul si imbracamintea de-
parte de componentele mobile. imbri-
camintea larga, bijuteriile sau parul lung
pot fi prinse de componentele mobile.

Daca pot fi montate dispozitive de
aspirare si de captare a prafului,
acestea trebuie conectate si utilizate
corect. Utilizarea unui dispozitiv de as-
pirare a prafului poate reduce expunerea
la pericole provocate de praf.

Nu considerati ca va aflati in siguranta
si nu neglijati regulile de siguranta
pentru sculele electrice, chiar daca
sunteti deja familiarizat cu scula elec-
trica dupa multiple utilizari. Actionarea
cu neatentie poate provoca raniri grave
ntr-o fractiune de secunda.



2.4. Utilizarea si manevrarea

sculei electrice

a) Nu suprasolicitati scula electrica.

Utilizati pentru lucrarea dvs. scula
electrica destinata respectivei lucrari.
Cu scula electrica adecvata lucrati mai
bine si mai sigur in domeniul de putere
specificat.

b) Nu utilizati scule electrice al caror

0)

comutator este defect. O scula electri-
ca a carei pornire sau oprire nu mai este
posibila este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecarul din priza si/sau in-
departati acumulatorul detasabil ina-
inte de a efectua reglaje la aparat, de
a schimba piesele accesoriului sau
de a pune scula electrica deoparte.
Aceasta masura de precautie impiedica
pornirea neintentionata a sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice neutilizate in

locuri inaccesibile copiilor. Nu permi-
teti ca scula electrica sa fie utilizata
de persoane care nu sunt familiarizate
cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt peri-
culoase daca sunt utilizate de persoane
fara experienta.

ingrijiti cu atentie sculele electrice si
accesoriile. Verificati functionalitatea
ireprosabila a componentelor mobile
si daca acestea nu se blocheaza,
daca exista componente rupte sau
deteriorate in asa fel incat sa fie
afectata functionarea sculei electrice.
inainte de utilizarea sculei electrice,
solicitati repararea componentelor
deteriorate. Multe accidente sunt pro-
vocate de intretinerea necorespunzatoa-
re a sculelor electrice.

Mentineti sculele de taiere ascutite
si curate. Sculele de taiere ingrijite cu
atentie, cu muchii de taiere ascutite, se
blocheaza mai rar si sunt mai usor de
controlat.

g) Utilizati sculele electrice, capetele

atasabile etc. conform acestor in-
structiuni. in acelasi timp, aveti in ve-
dere conditiile de lucru si activitatea
pe care trebuie sa o executati. Utiliza-
rea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decét cele prevazute poate duce la situ-
atii periculoase.

h) Mentineti manerele si suprafetele de

prindere uscate, curate si lipsite de
ulei si grasime. Manerele si suprafetele
de prindere alunecoase nu permit opera-
rea si controlul sigur al sculei electrice in
situatii neprevazute.

2.5. Service
a) Dispuneti repararea sculei electrice

pe care o detineti numai de catre per-
sonal calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel se asigura
mentinerea sigurantei sculei electrice.

b) Solicitati intotdeauna producatorului

sculei electrice sau serviciului asis-
tenta clienti al acestuia inlocuirea ste-
carului sau a cablului de conexiune.
Astfel se asigura mentinerea sigurantei
sculei electrice.

2.6. Indicatii de siguranta

specifice aparatului

Asigurati piesa de prelucrat. O piesa de
prelucrat prinsa cu dispozitive de prinde-
re sau cu o menghina este fixata mai
sigur decat cu mana dvs.

Nu va sprijiniti in niciun caz mainile in
apropierea sau in fata aparatului ori a
suprafetei de prelucrat, deoarece exista
pericol de ranire in cazul alunecarii.

in caz de pericol, scoateti imediat steca-
rul din priza.

Dirijati cablul de alimentare intotdeauna
n spatele aparatului.
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B PERICOL DE INCENDIU PRIN DEGA-
JAREA SCANTEILOR! La slefuirea me-
talelor sunt degajate scantei. Din acest
motiv se va avea neaparat in vedere sa
nu fie periclitate persoane, iar in apropi-
erea zonei de lucru sa nu se afle materi-
ale inflamabile.

B Tineti scula electrica de suprafetele
izolate ale manerului, deoarece supra-
fata de slefuire poate atinge propriul
cablu de conexiune. Deteriorarea unui
cablu conducator de tensiune poate pune
sub tensiune piesele metalice ale apara-
tului si poate provoca electrocutarea.

/\ AVERTIZARE! VAPORI TOXICI!

> Praful daunator/toxic degajat la prelu-
crare prezinta pericol pentru sanatatea
operatorului sau a persoanelor aflate
in apropiere.

/\ AVERTIZARE!
PERICOL DIN CAUZA PRAFULUI!

> in cazul prelucrrii pe o durata mai
fndelungata a lemnului si in special
a materialelor generatoare de pulberi
periculoase pentru sanatate, aparatul
se va conecta la un dispozitiv extern
adecvat de aspirare a prafului. Purtati
ochelari de protectie si masca de
protectie impotriva prafului!

B Asigurati o aerisire suficienta la prelucra-
rea materialelor plastice, vopselelor, la-
curilor etc.

B Nu impregnati materialele sau suprafete-
le de prelucrat cu lichide pe baza de
solventi.

B Nu prelucrati materiale umezite sau su-
prafete umede.

B Evitati slefuirea vopselei cu continut de
plumb sau alte materiale daunatoare
pentru sanatate.

B Este interzisa prelucrarea materialelor cu
continut de azbest. Azbestul este cance-
rigen.
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B Evitati contactul cu panza de slefuit afla-
ta in miscare.

W Utilizati aparatul numai cu panza de sle-
fuit montata.

B Nu folositi niciodata aparatul in alt scop
si utilizati-l numai cu piese/accesorii
originale. Utilizarea altor piese sau acce-
sorii decat cele recomandate in instructi-
unile de utilizare poate constitui pericol
de ranire.

B Asteptati intotdeauna oprirea aparatului
scos din functiune inainte de a-l aseza
deoparte.

B Aparatul trebuie sa fie permanent curat,
uscat si sa nu prezinte urme de ulei sau
lubrifianti.

3. Inainte de punerea in

functiune

3.1. Selectarea panzei de
slefuit

Deburarea si suprafata
Puterea de deburare si calitatea suprafetei
depind de granulatia panzei de slefuit.

¢ Pentru prelucrarea diferitelor materiale
se va avea in vedere utilizarea panzelor
de slefuit corespunzatoare cu granulatii
diferite.

3.2. Fixarea panzei de slefuit
/\ AVERTIZARE!

> Tnaintea efectudrii lucrérilor la aparat
scoateti intotdeauna stecarul din priza.

INDICATIE

> Tnainte de fixarea unei noi panze de
slefuit, indepartati praful si murdaria
de pe placa de slefuit @.



Fixarea panzelor de slefuit cu prindere

cu scai

¢ Panza de slefuit @ poate fi fixata cu scai
de placa de slefuit @ .

4 Se va avea in vedere ca gaurile de aspi-
rare de la panza de slefuit @ si de la
placa de slefuit @ s corespundi. in
acest scop, utilizati dispozitivul de fixare
a panzei de slefuit @ (a se vedea pagina
pliata).

Scoaterea panzelor de slefuit cu

prindere cu scai

4 Detasati pur si simplu panza de slefuit @
de pe placa de slefuit @ .

3.3. Aspirarea prafului

/\ AVERTIZARE!
PERICOL DE INCENDIU!

> Pericol de incendiu la lucrul cu scule
electrice care dispun de o cutie de
colectare a prafului sau care pot fi
conectate la un aspirator prin interme-
diul unui dispozitiv de aspirare a prafu-
Juil in conditii neadecvate, de exem-
plu, la degajarea scanteilor, slefuirea
metalului sau resturilor metalice din
lemn, praful de lemn din sacul de praf
(sau din punga aspiratorului) se poate
aprinde de la sine. Acest lucru se poa-
te produce in special atunci cand pra-
ful de lemn este amestecat cu resturi
de lac sau alte substante chimice, iar
piesa slefuita este fierbinte dupa pre-
lucrarea indelungata. De aceea, evitati
intotdeauna supraincalzirea piesei
slefuite si a aparatului si goliti cutia de
colectare a prafului, respectiv punga
aspiratorului naintea pauzelor de lucru.

Purtati o masca de protectie impotriva
prafului!

INDICATIE

» Pentru aspirarea prafului aveti nevoie
de panze de slefuit perforate.

3.4. Cutia de colectare a
prafului pentru aspirarea
integrata

Conectarea

¢ Impingeti cutia de colectare a prafului
pentru aspirarea integrata @ pe aparat.
in acest sens impingeti simbolul » al
aparatului pe simbolul G al cutiei de
colectare a prafului pentru aspirarea
integrata @. Rotitcutia de colectare a
prafului pentru aspirarea integrata @ pe
simbolul ﬂ pentru a o bloca. (a se vedea
imaginea detaliata de pe pagina pliata)

indepartarea

4 Rotiti cutia de colectare a prafului pentru
aspirarea integrata @ in directia simbo-
lului fg. Scoateti cutia de colectare a
prafului pentru aspirarea integratéd @ de
la aparat (a se vedea figura detaliata pe
pagina pliata).

INDICATIE

> In vederea unei aspirari optime, goliti
la timp cutia de colectare a prafului
pentru aspirarea integrata @.

¢ Pentru aceasta scoateti cutia de colec-
tare a prafului pentru aspirarea integra-
ta @ de la aparat conform descrierii an-
terioare. Curatati cutia de colectare a
prafului pentru aspirarea integratd @
temeinic prin scuturare.

3.5. Piesa de reductie

Conectarea

¢ Impingeti piesa de reductie @ in conexi-
unea adaptorului @.

¢ impingeti furtunul unui dispozitiv adec-
vat de aspirare a prafului (de exemplu,
al unui aspirator industrial) pe piesa de
reductie @.

indepartarea

¢ Detasati furtunul dispozitivului de aspira-
re a prafului de la piesa de reductie @.

¢ Detasati piesa de reductie @.
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4. Punerea in functiune
/\ PRECAUTIE!

> inaintea de a-l conecta la alimentarea
electrica asigurati-va ca aparatul este
oprit.

INDICATIE

> Porniti intotdeauna slefuitorul multi-
functional inaintea contactului cu ma-
terialul si abia apoi deplasati aparatul
pe piesa de prelucrat.

4.1. Pornirea si oprirea

Pornirea aparatului

¢ Asezati comutatorul PORNIT/OPRIT @
in pozitia ,I”.

Oprirea aparatului

4 Asezati comutatorul PORNIT/OPRIT @
n pozitia ,,0”.

Preselectarea turatiei
Cu ajutorul regulatorului de turatie @ reglati
un interval de turatie intre 1 si 6.

4 Nivelul 1: turatie scazuta
Nivelul 6: turatie ridicata

Turatia necesara depinde de materialul de
prelucrat si poate fi determinata prin incer-
cari practice.

4.2. Instructiuni de lucru

W Dirijati aparatul pornit pe piesa de prelu-
crat.

Lucrati exercitand o presiune redusa.
Lucrati cu un avans uniform.

inlocuiti la timp panzele de slefuit.

Nu slefuiti niciodata materiale diferite cu
aceeasi panza de slefuit (de exemplu,
lemn, apoi metal). O slefuire optima poa-
te fi obtinuta numai prin utilizarea panze-
lor de slefuit in stare perfecta.

B Curatati panza de slefuit cu aspiratorul la
intervale regulate.
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B Slefuiti punctele greu accesibile cu mu-
chia frontala sau laterala a panzei de
slefuit pe placa de slefuit.

B Executati slefuirea paralel si suprapus pe
liniile de slefuire.

B Dupa finalizarea prelucrarii ridicati apara-
tul de pe piesa si abia apoi opriti-I.

5. intretinerea si curatarea
/\ AVERTIZARE!

> Tnaintea efectudrii lucrérilor la aparat
scoateti intotdeauna stecarul din priza.

Aparatul nu necesita intretinere.

B Curatati aparatul imediat dupa termina-
rea
lucrului.

B Pentru curatarea carcasei utilizati o lave-
ta uscata.

B indepartati cu o pensuld praful de slefui-
re aderent.

B in niciun caz nu utilizati obiecte ascutite,
benzing, solventi sau agenti de curatare
care ataca materialul plastic. Evitati infil-
trarea lichidelor in interiorul aparatului.

B Mentineti intotdeauna libere orificiile de
aerisire.

6. Eliminarea

Nu aruncati sculele electrice

in gunoiul menajer!

Simbolul alaturat al pubelei taiate

cu roti indica faptul ca la sfarsitul
perioadei de utilizare a aparatului, acesta
nu trebuie eliminat in gunoiul menajer obis-
nuit, ci trebuie predat la punctele de colec-
tare speciale sau la centrele de eliminare a
deseurilor.
Eliminarea nu implica niciun cost pentru
dvs. Contribuiti la protejarea mediului
inconjurator prin eliminarea corespunza-
toare a deseurilor.

in cazul in care aparatul dvs. vechi contine
date cu caracter personal, tine de respon-
sabilitatea dvs. sa le stergeti inainte de a-I
restitui.



“0 Informatii despre posibilitatile de
) eliminare a produsului scos din
%A uz pot fi obtinute de la adminis-

tratia locala.

Ambalajul este format din materi-
ale ecologice pe care le puteti
elimina prin intermediul centrelor
locale de reciclare.

Eliminati ambalajul in mod ecolo-

gic. Respectati marcajul de pe

diferitele materiale de ambalare si

a separati-le daca este cazul. Ma-

terialele de ambalare sunt marcate cu abre-
vieri (a) si cifre (b) cu urmatoarea semnifica-
fie: 1-7: materiale plastice, 20-22: hartie si
carton, 80-98: materiale compozite.

7. Garantia Kompernass
Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acorda o garantie
de 3 ani de la data cumpararii. in masura in
care sunt cuprinse in furnitura, pentru pa-
chetele de acumulatori din gama X12V si
X20V Team se acorda de asemenea o ga-
rantie de 3 ani de la data cumparérii. in
cazul in care produsul prezinta defecte,
beneficiati de drepturi legale fata de vanza-
torul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastra prezenta-
ta in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data
cumpararii. Pastrati cu grija bonul fiscal.
Acesta este necesar pentru a dovedi cum-
pararea.

Daca in decurs de trei ani de la data cum-
pararii acestui produs apare un defect de
material sau de fabricatie, produsul va fi
reparat, inlocuit de catre noi in mod gratuit
sau vi se va restitui pretul de cumparare, la
alegerea noastra. Garantia presupune cain
timpul perioadei de trei ani sa se prezinte
aparatul defect si dovada cumpararii (bonul
fiscal), precum si o scurta descriere n
scris, in care sa se specifice in ce consta
defectiunea si cand a survenit aceasta.

Daca defectul este acoperit de garantia
noastra, veti primi inapoi produsul reparat
sau unul nou. Timpul de nefunctionare din
cauza lipsei de conformitate aparute in ca-
drul termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legala de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupa
caz, din momentul la care a fost adusa la
cunostinta vanzatorului lipsa de conformi-
tate a produsului sau din momentul prezen-
tarii produsului la vanzator/unitatea service
pana la aduce-rea produsului in stare de
utilizare normala si, respectiv, al notificarii
n scris In vede-rea ridicarii produsului sau
predarii efective a produsului catre consu-
mator.

Produsele de folosinta indelungata care
nlocuiesc produsele defecte in cadrul ter-
menului de garantie vor beneficia de un
nou termen de garantie care curge de la
data preschimbarii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungita
dupa efectuarea reparatiilor realizate in pe-
rioada de garantie. Acest lucru este valabil
si pentru piesele inlocuite si reparate. Even-
tualele deteriorari si deficiente prezente
deja la cumparare trebuie semnalate imedi-
at dupa dezambalarea produsului. Repara-
tiille necesare dupa expirarea perioadei de
garantie se efectueaza contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei
Aparatul a fost produs cu grija, in conformi-
tate cu orientarile stricte privind calitatea si
verificat cu rigurozitate inaintea livrarii.

Garantia se acorda in caz de defecte de
material sau de fabricatie. Acest domeniu
de aplicare a garantiei nu se extinde asupra
componentelor produsului care sunt expu-
se uzurii normale si care, prin urmare, pot fi
considerate piese de uzura, ca de ex. pan-
ze de ferastrau, lame de schimb, hartii
abrazive etc. sau asupra deteriorarilor apa-
rute la componentele fragile, de exemplu
comutatoare, acumulatori sau componente
realizate din sticla.

Romana ' 89



Aceasta garantie se pierde in cazul in care
produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau
ntretinut in mod necorespunzator. Pentru
utilizarea corespunzatoare a produsului
trebuie respectate cu strictete toate indica-
tiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate In mod obligatoriu utilizarile
si actiunile nerecomandate sau care fac
obiectul unor avertizari in cadrul instructiu-
nilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si
nu utilizrilor comerciale. in cazul manevra-
rii abuzive sau necorespunzatoare, al uzului
de forta si al interventiilor care nu au fost
realizate de catre filiala noastra autorizata
de service, garantia isi pierde valabilitatea.

Garantia nu este valabila pentru
B uzura normala a capacitatii acumulatoru-
lui

B utilizarea comerciala a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului
de catre client

B nerespectarea instructiunilor de siguran-
ta si de intretinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapida a
solicitarii dvs., urmati instructiunile de mai
jos:

B Pentru toate solicitarile pastrati la inde-
mana bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 520945_2504 ca dovada a cumpa-
rarii.

B Numarul articolului poate fi consultat pe
placuta cu date tehnice de pe produs,
pe o gravura de pe produs, pe coperta
instructiunilor de utilizare (in partea stan-
g4, jos) sau pe autocolantul de pe partea
din spate sau de jos a produsului.
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B in cazul in care apar defecte functionale
sau alte defectiuni, contactati mai intai
telefonic departamentul de service men-
tionat in continuare sau utilizati formula-
rul nostru de contact pe care il puteti
gasi pe parkside-diy.com, in categoria
~Service”.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat
ca fiind defect la adresa de service care
v-a fost comunicata, fara a plati taxe
postale, anexand dovada cumpararii
(bonul fiscal) si indicand in ce consta
defectul si cand a aparut acesta.

Acest manual, precum si

multe alte manuale pot fi
vizualizate si descarcate de pe
parkside-diy.com. Cu ajutorul
acestui cod QR puteti accesa
direct site-ul parkside-diy.com.
Selectati tara dvs. si cautati instructiunile
de utilizare prin intermediul mastii de cauta-
re. Puteti accesa instructiunile de utilizare
pentru articolul dvs. introducand numarul
articolului (IAN) 520945_2504.

/\ AVERTIZARE!

> Dispuneti efectuarea lucrarilor de
reparatie a aparatelor numai la cen-
trele de service sau de catre electri-
cieni specializati si numai cu piese
de schimb originale. Astfel se asigura
mentinerea sigurantei aparatului.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

> Solicitati intotdeauna producatorului
aparatului sau serviciului clienti al
acestuia inlocuirea stecarului sau a
cablului de alimentare. Astfel se asi-
gura mentinerea sigurantei aparatului.



7.1. Service-ul

RO Service Romania
Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe
parkside-diy.com

[IAN 520945 _2504 |

7.2. Importator

Va rugam sa aveti in vedere faptul ca
urmatoarea adresa nu reprezinta o adresa
pentru service. Contactati mai intai centrul
de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA
www.kompernass.com

8. Traducerea declaratiei CE

de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS
GMBH, responsabil cu documentatia: dom-
nul Hans-Peter Komperna3, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, GERMANIA, declara prin
prezenta ca acest produs corespunde
urmatoarelor norme, documente normative
si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea elec-
tromagnetica (2014/30/EU)

Directiva privind restrictiile de utilizare a
anumitor substante periculoase in echi-
pamentele electrice si electronice
(RoHS) (2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei decla-
ratii de conformitate revine exclusiv producatorului.
Obiectul declaratiei descris anterior corespunde pre-
vederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului Euro-
pean si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile
de utilizare a anumitor substante periculoase in echi-
pamentele electrice si electronice.

Standarde armonizate aplicate
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Tip/denumire produs:
Slefuitor multifunctional PMS 220 A1

Anul de fabricatie: 07-2025
Numar de serie: IAN 520945 2504

Bochum, 23.07.2025.

e

Hans-Peter Kompernal3
- Director -

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor
tehnice in scopul dezvoltarii ulterioare.
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1. BbBegeHue

MosppaBsBamMe BU 3a NoKyrnkata Ha Ballus
HOB ypepn. M36panu cTe BUCOKOKaYEeCTBEH
NpoayKT. PbKOBOACTBOTO 32 MNOTPEOUTENS
€ 4acT OT To31 NPoAyKT. To CbabpXKa Ba-
YKHN yKa3aHnsi OTHOCHO 6e30MacHoCTTa,
ynoTpebara 1 npefaBaHeTo 3a oTnagbUy.
Mpeow fa nsnonseare NPOAYKTa, ce 3anos-
HaiiTe C BCUYKW yKa3aHus 3a 06Cny>KBaHe
1 6esonacHocT. ManonaeariTe npogykTa
€[UHCTBEHO Cropeq, ONMCaHNETO U 3a yKa-
3aHUTe obnacTu Ha npunoxewue. MNMpepna-
BaliTe NPOAYKTa Ha TPETW NnLa 3aefHO C
usnarta JoKyMeHTauus.

1.1. YnoTpe6a no
npegHasHa4vyeHue
YpenbT e noaxopsy, 3a wnundosaHe Ha
ObpBO, MeTan 1 nak. YpeabT € 0Co6eHOo
NnoAaxofsiL, 3a bru, npocdunn n gpyrn
TpyAHOOOCTBMNHM MecTa. Besika gpyra yno-
Tpeba unm NpomsiHa Ha ypefa ce cynTa 3a
HeLenecbobpasHa 1 Kpre 3Ha4YMTeNHN
ornacHocTy OT 3f10Mnosyka. 3a nospeau
BCnencTBre Ha ynoTpeba, KOSiTO He OTro-
Baps Ha NpefHa3Ha4YeHNEeTo, He Moemame
OTrOBOPHOCT. YpeabT He e npegHasHayeH
3a npodecnoHanHa ynotpeba.

1.2. O6opyaBaHe

@ lNMpeBkntoyBaTten 3a Bkto4BaHe/
N3KJloYBaHe

@ Perynartop Ha YecToTarta Ha BbpTeHe

© KyTvsi 3a OMpeKTHO N3CMYyKBaHe Ha
npax

O MpexogHa Myda 3a N3CMyKBaHe Ha
npax c BbHLUEH ypen,

@ Bpb3ka 3a apantepa
O dukcaTtop 3a LWwKypkaTa
@ Llkypka

O LLnudosbyHa nnova
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1.3. OKomnneKkToBKa Ha
AOCTaBKaTa

1 wnandmalivHa

4 wKypkn (3bpHecTocT 80 + 120)

1 KyTUs 3a npax

1 NpexofHa Myda 3a N3CMyKBaHe Ha npax
C BbHLLUEH ypeq,

1 chukcaTtop 3a WwKypkaTa
1 pPbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens

1.4. TexHN4eCcKn fAaHHU

Homunnanna

KOHCcyMauus 220 W
HomunnanHo

HanpexeHne 230V ~, 50 Hz

HomwnHanHa YectoTa Ha BbpTe
He Ha Npa3eH XOf n, 7000-13000 min™
HomuHanHa vecToTa

Ha B1Gpauumm 14000-26000 min™’

Il/[0 (nBOMHa
naonaumsi)

Knac Ha 3awuta

JAaHHu 3a wym n Bubpauus

I3mepeHaTa CTOMHOCT 3a LWyM e onpeae-
neHa cbrnacHo EN 62841. MIamepeHoTo no
ckana ,,A“ HMBO Ha LWyma Ha enekTpuye-
CKUS1 UHCTPYMEHT 0OBMKHOBEHO Bb3Nn3a Ha:

HvBO Ha 3BYKOBOTO

HansiraHe LPA = 79,7dB
HuBo Ha 3ByKOBaTa

MOLLHOCT L, = 87,7dB
Bb3mMOXXHa HETOYHOCT

npu N3MepBaHETO K = 3dB

/@ N\
[ | Hocete aHTudoHM!
A 4

MpeTerneHo yckopeHne, 06MKHOBEHO
Bunbpauns Ha

KuTKaTa/pbkarta a, = 5,384 m/s?
Bb3MoO)KHa HETOYHOCT
npw N3MepBaHeTo K = 1,5 m/s?



YKA3AHUE

> [locoYeHnTe CymMapHU CTOMHOCTY Ha
BMOpaLMMTE N MOCOHEHUTE CTOMHOCTH
Ha LUYMOBUTE EMUCUN Ca N3MEPEHM
CbITIacHO CTaHAaPTEH MEeTop Ha 13-
nuTBaHe 1 MoraT fa ce U3rnonseaT 3a
CpaBHsiBaHe Ha eNeKTPUYeCKU NH-
CTPYMEHTN.

> [locoYeHnTe CymMapHU CTOMHOCTY Ha
BMOpaLUMTE 1 MOCOHEHUTE CTOMHOCTH
Ha LUYMOBWTE eMIC/N MOraT a ce
M3Mon3BaT 1 3a NpeaBapuTesiHa OLeH-
Ka Ha HaToBapBaHETO.

/A NPEAYNPEXAEHVE!

> BurbpaunoHHUTE 1 LLYMOBUTE EMUCUN
Mo BPEME Ha AeNCTBUTENHOTO U3MOS3-
BaHe Ha eNIeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT
MoraT fa ce pasfimyaBar B 3aBUCU-
MOCT OT Ha4mHa Ha paboTa C eNeKTpu-
YeCKMst UHCTPYMEHT 1 OCOBEHO OT
BuAa Ha o6paboTBaHus geTann.

> [locTapaiTe ce fa nogabpikare HaTo-
BapBaHETO MaKCc/MasiHo Hucko. MNpu-
MEPHV MEPKNM 3a HamansiBaHe Ha BU-
6pauUnoHHOTO HaTtoBapBaHe ca HoceHe
Ha pbkaBuLmM Npu ynotpeba Ha UH-
CTPYMEHTa U orpaHnyaBaHe Ha paboT-
HoTO Bpeme. [Npu ToBa TpsbBa fa ce
B3eMart NpeaBug BCUYKM 4acTu Ha
paboTHNSA LMK (Hanp. NeproguTe,
npe3 KOUTO eNIEKTPUYECKNSAT UHCTPY-
MEHT € N3K/0YEH, KaKTO
1 NepuogmnTe, NPe3 KOUTO UHCTPYMEH-
TbT € BKJIKOYEH, HO paboTn 6e3 HaTo-
BapBaHe).

2.

O6wu ykasaHus A
3a 6e3onacHocCT

3a eNeKTpPU4EeCcKm

MHCTPYMEHTU

/A NPEAYNPEXAEHVE!

> ﬂpoueTeTe BCU4YKU YKa3aHuA 3a

6e30MacHOCT, MHCTPYKLUUN, TEKCTO-
Bé KbM u306pa)Keva N TeEXHN4YeCKu
AaHHU, Npuapy>XaBally TO3U efnekK-
TPUYECKUN UHCTPYMEHT. [ponycku
npu cnassaHeETo Ha Oonynoco4eHnTe
WHCTPYKUMKM Morat ga npuy4nHAT TOKOB
yaap, noxap u/vunm TeXKnN HapaHaBa-
HUA.

3anaseTe BCUYKM yKa3aHuUA 3a 6e3onac-
HOCT U MHCTPYKLMK 3a 6beLym cripaBKu.
13non3BaHuAT B ykasaHusATa 3a 6esonac-
HOCT TEPMUH ,,eNIEKTPUYECKN NHCTPYMEHT
ce oTHacs 3a paboTeLly CbC 3axpaHBaHe
OT MpeXxaTa eNeKTPUYECKN NHCTPYMEHTN
(c mpexxoB kaben) n 3a paboTeLyy C aKkymy-
NaTopHN 6aTepun eNeKTPUYECKN UHCTPY-
MEHTH (6e3 MpexXoB Kaber).

2.1. Be3onacHocT Ha

paboTHOTO MACTO

a) MopabpxanTe paboTHOTO CU MSICTO

4yncTo n nobpe ocsBeTeHo. besnopsaabk
1N HEOCBETEHN paboTHN MecTa Morar ga
MPUHYNHAT 3710MOJTYKN.

He pa6oTeTe c eneKkTpnyeckusi
WHCTPYMEHT B NMoTeHLUUanHo eKcrnio-
3MBHa cpefa C Hanu4uve Ha 3ananuMm
Te4YHOCTWU, ra3oBe Uin npaxose.
EnekTpudecknTe MHCTPYMEHTN 06pasy-
BaT NCKPW, KOUTO MOorar aa 3anandar
npaxa nnn napure.

Mo Bpeme Ha ynoTpe6a Ha enekTpu-
YeCKUSI UHCTPYMEHT APbXXTEe Ha
pascTosiHue geua v gpyru nuua.
ﬂpm oTBNM4aHe Ha BHUMaHMETO e
Bb3MOXXHO i@ 3arybute KOHTPON

Hapf enekTPU4ecKns NHCTPYMEHT.

Bbnrapcku | 95



2.2. Enektpunyecka

a)

6e3onacHoCT

CBbp3BaLUMAT LLENCeN Ha eNleKTpuye-
CKUS1 MIHCTPYMEHT TpsibBa fa e noaxo-
AL, 3a KoHTakTa. LLlencenbT He
TpsiGBa Aa ce NPOMEHSs N0 HUKaKbB
Ha4uH.

He nsnonsBanTe npexoaHu wencenu
3aefiHO CbC 3aLUTHO 3a3EeMEHU efieK-
TpPU4YeCKN MHCTpyMeHTuU. LLlencenu, no
KOWTO He ca NnpaBeHn NPOMEHN, 1 Noa-
XOOSLN €NEKTPUYECKN KOHTAKTN Hama-
NsiBaT p1CKa OT TOKOB yaap.

6) U3b6sarsanTe KOHTAKT Ha TANOTO CbC

3a3eMeHU NOBbPXHOCTU, KaTo Hanpu-
Mep Tpbb6u, paguaTopu, NeYKu u xna-
AvnHuuyy. CblecTByBa NOBULLEH PUCK
OT TOKOB yAap, KoraTo TA0To BUM € 3a-

3eMeHo.

MaseTe enekTpuyecKUTe NHCTPYMEH-
TN OT ObXA 1 Bnara. [NpoHNKBaHeTo
Ha BoZa B €NIEeKTPUYECKUN MHCTPYMEHT
noByLLaBa pucka oT TOKOB yaap.

He npomeHsiiiTe npegHa3Ha4eHNETO
Ha cBbp3Bawums Kaben, Hanpumep 3a
HOCEHEe UNn oKayBaHe Ha enekTpuye-
CKUSI MLHCTPYMEHT C HEero unm 3a us-
ObpriBaHe Ha Wwerncerna oT KOHTaKTa.
MaseTe cBbp3BawWmsa Kaben oT Harpsi-
BaHe, Macno, ocTpu pb6oBe unu aABu-
Xewm ce yacTtu. MNospeneHn unuv onne-
TEHU CBbp3BaLLy Kabenn yBennyasar
pricKa OT TOKOB yAap.

KoraTto pa6oTute Ha OTKPUTO C enekK-
TPUYECKN MHCTPYMEHT, U3non3sanTte
camo yAabJDKUTENMN, KOUTO ca rogHu 3a
nonseaHe Ha OTKPUTO. YroTpebaTa Ha
rofieH 3a paboTa Ha OTKPUTO YAbIKUTEN
HamansiBa p1cka OT TOKOB yaap.

Korato pa6oTtata ¢ enekrpu4eckusi
MHCTPYMEHT BbB BJia)kHa 06CTaHOBKA
€ HensbexxHa, N3rnos3aBanTe NPeKbe-
Bay ¢ Ae(heKTHOTOKOBA 3alyuTa.
3non3BaHeTo Ha NpeKkbeBay ¢ fedeKT-
HOTOKOBA 3aluMTa HamarnsiBa pucka ot
TOKOB yaap.
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2.3. be3onacHoOCT Ha xopaTa

a)

BbvaeTte BHUMaTenHu, cbcpegoToyeTe
ce BbpXy TOBa, KOETO n3BbpLUBaTe, n
noaxo)kpante pasyMmHO KbM paboTarta
C eNleKTPUYECKUN MHCTPYMEHT. He us-
non3BanTe eNleKTPUHEeCKU MHCTPY-
MEHT, KOraTo CTe YMOPEHU Uin cTe
noa Bb3[eNCTBMETO Ha HAPKOTULIM,
aJIKoOXoJ1 U meguKamMmeHTuU. E,CI,I/IH MO-
MEHT HEBHVMaHWe npu paboTa C enek-
TPUYEeCKNsA NHCTPYMEHT MOXe [a foBe-
0e [0 CEepuo3HN HapaHsiBaHUS.

MU3nonsBaiTe NM4YHU NpeanasHn cpea-
CTBa M BUHArn HoceTe 3aluTHN OYu-
na. 13non3eaHeTo Ha NNYHW NPeanasHn
CpefcTBa KaTo npaxosallmTHa Macka,
YCTONYMBN Ha Nb3raHe 3alnTHN 06yB-
KW, Kacka nnm aHTuoHn — B 3aBUCK-
MOCT OT BuAa 1 NPUIOXKEHNETO Ha enek-
TPUYECKNST UHCTPYMEHT — Hamanssa
puCKa OT HapaHsBaHUS.

U36areaiiTe HEeBOJIHO NycKaHe. YBe-
peTte ce, Ye eNeKTPUYECKUAT UHCTPY-
MEHT € U3KJII0YEH, Npeau aa ro cBbp-
)KeTe KbM efieKTpo3axpaHBaHeTo u/
nnu akymynaTtopHara 6atepus, aa

ro B3emeTte unm Hocute. KoraTto npu
HOCEHE Ha eNIeKTPUYECKINS MHCTPYMEHT
ObPXNTE NPbCTa CY HA NpPeBKtoYBaTe-
NSt UM CBBPXKETE BKITOYEH eNeKTpu-
YECKN MHCTPYMEHT KbM €/IeKTPO3axpaH-
BaHeTO, Ca Bb3MO>XHU 310MOSYKMN.

OTcTpaHeTe UHCTPYMEHTUTE 3a Ha-
CTpOWiKa Unn rae4yHuTe Ki4ose, npe-
OV fa BKJIIOYNUTE eNeKTPUYECKUsi NH-
CTPYMEHT. VIHCTPYMEHT Unii KITtoY,
HaMuMpalLL, ce BbB BbPTsLLa ce 4acT Ha
€NeKTPUHECKNSI UHCTPYMEHT, MOXe Aa
NPUYMHY HapaHsBaHUS.

N36areanTe HeecTeCTBEHO NOJIoXKe-
HUWe Ha TanoTo. 3aemanTe ctabunHa
no3uuus U BUHarun naseTte paBHoBe-
cue. Taka LLe MOXXETe a KOHTponupare
no-gobpe enekKTPU4ECKNss MHCTPYMEHT
B HEOYaKBaHu CUTyaL.



e) HoceTte noaxoaswo paboTHO o6nek-

no. He HoceTe WIMPOKKU Apexu unm
6uxyTa. [ipbXKTe Kocute n 061eKnoTo
Ccu pganeye oT ABUXKELLM Ce YacTu.
CBob6ogHuTe gpexu, 6rxytata n gbaru-
Te Kocu MoraT ga 6bAaaT 3axBaHaTul OT
OBVDKELLN ce YacTu.

>X) AKO € Bb3MOXXHO MOHTMpPaHe Ha ype-

An 3a NSCMyKBaHe U ynaBsiHe Ha npax,
Te TpsiGBa fia ce cBbpXXaT U U3Non3-
BaT NpaBWJIHO.

ManonssaHeTo Ha ypefq 3a N3CMyKBaHe
Ha npax Mo)xe ga HamMmasim onacHocTuTe
nopaan Hann4me Ha npax.

3) He cu BHywaBaiiTe, Ye cTe B 6e3onac-

HOCT, U He nNpeHe6persanTe npasuna-
Ta 3a 6e30MacHOCT Ha eJIeKTPUYEeCKusi
MHCTPYMEHT A,0PU KOoraTo cTe 3anos3-
HaTu ¢ pa6oTaTa c Hero cnep MHOro-
KpaTHa ynotpe6a. HeBHumaTenHo 60-
paBeHe MOXXe fja AoBefe 3a 4acTu OT
ceKyHaaTa oo TeXKN HapaHsaBaHUS.

2.4. YnoTtpeb6a n obcny>xBaHe
Ha eNneKTpu4eckus
MHCTPYMEHT

a) He npeTtoBapBaiiTe enekTpu4eckus

MHCTPYMeHT. 3a pa6oTarta cu U3nons-
BaliTe NpegHa3Ha4YeHUs 3a Hesl efek-

TPUYECKN MHCTPYMEHT. C NoaxomsLms
€NeKTPUYHECKN NHCTPYMEHT Le paboTu-

Te no-po6pe 1 No-6e3omnacHo B NocoYe-
HUsi paboTeH AnanasoH.

6) He nanonspaite enekTpn4yecku UH-

CTPYMEHT C NoBpeAeH NpeBKJIloYBa-
Ten. ENekTpuy4eckn MHCTPYMEHT, KOWTO
He MOXKe ia ce BKJIloYBa 1 N3KIIH0YBa,
e ornaceH 1 TpsibBa fa ce PeMOoHTUpa.

B) UsknioyeTe Wwencena ot KOHTakTa u/

VN OTCTPaHeTe cBanswara ce akymy-
naTtopHa 6atepus, npegu ga npeanpu-
emMeTe HacTpoiKu Ha ypepaa, fa cme-
HUTE 4YacTu Ha PaGOTHUSA UHCTPYMEHT
VN1 Aa ocTaBUTE efIeKTPUYECKUS UH-
CTpyMeHT. Tasu npeanasHa mMsipkKa npe-
[OOTBpaTsABa HeBOJIHO MycKaHe Ha enek-
TPUYECKUS UHCTPYMEHT.

)

KoraTto He usanonssare eneKkTpuye-
CKUTE UHCTPYMEHTHU, N CbXpaHsABanTe
n3BbH ob6cera Ha geua. He no3sonsa-
BalTe U3MNoJi3BaHe Ha eNeKTPU4ecKus
MHCTPYMEHT OT Jiula, KOUTo He ca
3arno3HaTu C Hero unn He ca nNpo4enu
Te3un yKasaHus. EnektpuyecknTte nH-
CTPYMEHTHU ca onacHM, ako ce U3nons-
BaT oT nmua 6e3 onuT.

MopabpiKaiTe cTapaTenHo enekTpu-
YeCcKUTe UHCTPYMEHTUN U PaGOTHUSA
MHCTpyMeHT. MpoBepsiBaiiTe ganu
ABMKeLmTe ce YacTu hyHKLUMOHMUpaT
NpaBuUJIHO 1 He Ce 3aKJ/IMHBAT, fanu
MMa CYyneHU YacTu WM 4acTu, KOUTO
ca noBpefeHn TakKa, 4Ye CblLiecTByBa
0OnacHOCT 3a (hYHKLMOHUPAHETO Ha
eneKTpu4eckusi MHCTpymeHT. Mpean
M3non3BaHe Ha eNneKTPU4eCKUsi NH-
CTPYMEHT NOoBpeAeHUTe YacTu Tpsi6ea
Aa ce pemoHTupar. [MpuyrHa 3a MHOTo
3/10MOYKM € NoLa NoaapbXKKa Ha
€NeKTPUYECKNTE MHCTPYMEHTN.

MoanbpXKaiTe peXxewmTe UHCTPYMEH-
Th ocTpu un unctu. CtaparenHo nop-
ObpPXKaHUTE PeXXeLLy MHCTPYMEHTU C
OCTpY pexeLy pbboBe ce 3aKnMHBaT
No-psiAKO U Ce HanpaBnABaT No-IecHO.

X) U3nonsBanTe enekTpn4eckKnsa NHCTPy-

MEHT, PabOTHUSA UHCTPYMEHT, CMEHS-
€MUTE UHCTPYMEHTU U T.H. B CbOTBET-
CTBUeE C Te3u yKkasaHus. Mpu ToBa
B3eMaunTe nop BHUMaHue paboTHUTe
YCJIOBUSI U U3BbpPLUBAHaTa [ENHOCT.
YnoTtpebarta Ha enekTpruyecKn UHCTPY-
MEHTU 3a Opyru, pasanyHu oT Npensu-
OEeHNTE NPUNOXKEHNS MOXXe Aa [oBene
[0 OnacHu cuTyaumn.

MopabpxanTe pbKOXBAaTKUTE U MO-
BbPXHOCTUTE 3a XBallaHe CyXu, YNCTU
1 HE3aMbPCEHMU C MAco U rpec. Xb3-
raBy PbKOXBATKN U NOBBbPXHOCTU 3a
XBalllaHe He no3BossiBaT 6e3onacHa
paboTa 1 KOHTPOJS Ha eNEKTPUHECKNS
MHCTPYMEHT B HenpeasmnaeHn cntyaunn.
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2.5. CepBus

a) EnekTpu4eckmnsaT MHCTPYMEHT TpsAbBa

Aa ce peMOHTMpa camo oT KBanudun-
uupaHu cneyunaanctm u camo c opurmn-
HaNHu pe3epBHU 4Yactu. C ToBa ce
rapaHTMpa 3ana3BaHeTo Ha 6e3onac-
HOCTTa Ha eneKTpunveCcknsa NHCTPYMEHT.

6) CmsiHaTa Ha Wwencena uin Ha CBbp3-

Balus Kaben BuHaru Tpsi6bBa ga ce
M3BbPLUBA OT NPOMU3BOAUTENS HA
€eJIeKTPpn4eCKuss UHCTPYMEHT Uniun
HeroBaTa cepBusHa cnyxo6a. C Tosa
Ce rapaHTupa 3anasBaHeTo Ha 6e3onac-
HOCTTa Ha eNIeKTPUYECKNSA UHCTPYMEHT.

2.6. CneuuncumyHm 3a ypepa
yKa3aHus 3a 6e3onacHocCT

B OdukcupanTe o6paboTBaHVA AeTanin.

DurKcrpaHeTo Ha 06paboTBaHNS AeTaNN
NOCPEACTBOM 3aTterarefiHv Npucnoco-
O6neHVs NI MeHreme e no-ctabusnHo,
OTKOJIKOTO C pbKa.

B Hwukora He onupanTte pbLe A0 Uv nNpeg,

ypena unvm obpaboTsaHaTa NOBbPXHOCT,
TbIl KaTO CbLLECTBYBa OMaCHOCT OT Ha-
paHsiBaHe B Crlyyai Ha N3rib3BaHe.

B [Npwu onacHoOCT He3abaBHO MN3KIOYeTe

Liencersna oT KOHTaKTa.

B BuHaru oTBexpaiiTe MpexoBust kaben B

nocoka Hasap oT ypega.

B ONMACHOCT OT MOXXAP NOPAU

MUCKPEHE! lNpwu wnundoBaHeTo Ha
MeTanu ce obpasyBa nckpeHe. 3aTosa
3a0b/KUTENHO Ce yBepsiBalTe, Ye He
ChblLiecTBYyBa OMacHOCT 3a xopa 1 B 61u-
30CT fo paboTHaTa 30Ha He ce Hamupart
ropumu MaTepuani.

B [OpbXXTe enekKTpUYeCKust UHCTPYMEHT

3a NU30JIMpaHUTe NOBBbPXHOCTU Ha Pb-
KOXBaTKaTa, Tbi KaTo wnncgoBbYHaTa
NOBBPXHOCT MOXXe Aa Bie3e B
KOHTaKT CbC CBbp3Balyma Kaben.
[NoBpena Ha npoBexaaly, HanpeXxxeHne
NPOBOAHUK MOXe Oa nocTtaBu nog Ha-
npexxeHne MetTanHuTe 4acTt Ha ypena

n oa npu4nHn TOKOB yaap.
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/A NPEOYNPEXOEHUE!
OTPOBHU MNAPMU!

> O6pasyBalyute ce No Bpeme Ha obpa-
60TKaTa BPEOHW/OTPOBHM NPaxoBe
NpeacTaBnsBaT ONacHOCT 3a 34paBe-
TO Ha oneparopa WUy HamvpatimTe ce
B 6/1M30CT nmua.

A NPEOQYNPEXOEHUE!
OMACHOCT NOPAAM NPAX!

> [lpn Npogb/xuTenHa obpaboTtka Ha
ObpPBO 1 0CO6EHO Npu 06paboTka Ha
mMarepuanu, oTAensALWmM BpeaHn 3a
3[paBEeTO NpaxoBe, CBbPXXETE ypeaa
KbM MOOXOAsLL, BbHLUEH ype[, 3a 13-
CMyKBaHe Ha npax. Hocete 3awmTHu
o4yuna n npaxos3alwTHa macka!

B [Npun obpaboTkaTa Ha nnacTmacu, 6ou,

flakoBe 1 Ap. OCUrypeTe 4OCTaTbyHO
npoBeTpsiBaHe.

B Matepvanute nam nognexawumte Ha

06paboTKa NOBbPXHOCTN He TpsAbBa fa
ca NponuTY C TEYHOCTU, ChAbPXKaLLM
pasTBopuUTENN.

B He o6paboTBaiiTe HaBNaXHEHN MaTepu-

anm nnn Bna>xHM NoBbPXHOCTN.

B V36sreante WwnndoBaHe Ha CbabpXXa-

LM 05I0BO GOW UNN APYr BPEQHN 3a
3[paBeTo MaTepuanm.

B He o6paboTBaiite matepvani, Cbabp-

xawm asbect. A36eCTbT ce cumTa 3a
KaHLepOreHeH.

B V1365rBaiTe KOHTaKT C BbpTsLlaTa ce

LUKYpPKa.

B VanonssaiiTe ypeaa equHCTBEHO C

nocTtaBeHa LKYypKa.

H VanonasaiiTe ypeaa camo no npegHas-

Ha4YeHne n ¢ opurnHaJiHn l-IaCTI/I/I'IpVIH:‘El}:I,-
NeXXHoCTU. YnoTpebara Ha YacTu nnm
apyrn npnHagne>xHoCTn, pasnnyHn ot
npenopb4YaHNTE B PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTensi, MoXe Aa Npu4mMHn onac-
HOCT OT HapaHsaBaHe.



B VzvakaiiTe N3KIIIOYEHVS yped Aa crpe
HarmbJ/IHO, NPEAY Aa ro ocTaBuTe.

B YpenbT TpsiGBa Aa e BUHAryi YUCT, CyX 1
6e3 3aMbPCSBaHNA OT Macso U FPECHU.

3. Npegu nyckaHeTo
B eKcrJioatauus

3.1. U360p Ha WKypKa

OTHeMmaHe U NOBbPXHOCT
[MponsBoaMTENHOCTTA HA OTHEMAHE 1 Ka-
H4eCTBOTO Ha NOBbPXHOCTTA 3aBUCAT OT
3bPHECTOCTTA Ha WWKYypKaTa.

¢ O6bpHeTe BHUMaHwue, Ye 3a o6paboTsa-
HETO Ha pasnMYHNTe MaTepuani ca He-
06X0AVMUN CBOTBETHU LLKYPKM C pasnny-
Ha 3bPHECTOCT.

3.2. 3akpenBaHe Ha LUKypKa
A NPERYNPEXXAEHUE!

> [lpean n3ebpLuBaHe Ha paboTu No
ypena BuHaru n3kno4sanTe Liencena
OT KOHTaKTa.

YKASAHUE

> [lpeay 3akpenBaHe Ha HOBa LLKypKa
OTCTpaHEeTE Npax 1 3aMbpCsABaHNA OT
wnudgosbYHaTa nnova @.

MocTaBsiHe Ha LWIKYPKU CbC 3aKpenBaHe

TUN BENKpo

¢ MoxeTe fa noctaBuTe LUKypkaTa @ Ha
LwnndosbYHaTa nnova @ nocpencTsomM
3aKpernBsaHe T BeKpo.

¢ BHumaBaliTe oTBOpUTE 3a N3CMyKBaHe
Ha LWKypKaTa @ 1 Ha WnndoBbYHaTa
nnodva @ pa cbBnagat. 3a uenta us-
nonasanTte dukcaTopa 3a WKypkata @
(BX. pasrbBallaTa ce CTpaHuLa).

OTCcTpaHsiBaHe Ha LUKYPKU CbC

3aKpenBaHe TUN BeNKpo

4 [MpocTo oTcTpaHeTe LWKypkaTa @
oT wnmncosbYHaTa noya @.

3.3. UscmykBaHe Ha npax

/A NPEAYNPEXAEHUE!
OMACHOCT OT MOXXAP!

> [lpu paboTa Cc eNneKTpPNYeCKN NHCTPY-
MEHTU, KOUTO ca 060pyaBaHu C KyTus
3a ynaBsiHe Ha Npax uiv Morar ga ce
CBbP3BaT C NpaxocMyKayka nocpes-
CTBOM NprcrnocobieHre 3a U3CMyKBa-
He Ha npax, CbLLeCcTByBa ONacHOCT OT
noxap! Npu He6naronpusTHA ycno-
BISl, KATO Hamp. UCKPeHe, WwnndosaHe
Ha MeTan UM ocTaTbLy OT MeTan B
ObpBO, € Bb3MOXXHO camo3anasnsaHe
Ha ObpBECHUSA Npax B TopbaTa 3a
npax (v Topbuykara 3a npax Ha
npaxocmykadkaTta). ToBa € Bb3MOXXHO
0CO6EHO KOraTo AbPBECHUAT Npax e
CMECEH C OCTaTbLy OT NaK Ui apyru
XMMUYECKN BELLEeCTBa 1 LWnndoBaHu-
ST Matepuan ce HaropeLLm cneg, npo-
ObKuTenHa obpaboTka. 3aToBa 3a-
ObIDKUTENHO U3bsresainTe nperpsisaHe
Ha WwnndoBaHnsa MaTepuan u ypega u
Npeay NOYYBKU BUHArn nsnpassante
KyTusTa 3a ynaBsiHe Ha npax, pecrl.
Top6u4kaTa 3a npax Ha NpaxocMyKay-
KaTa.

Hocete npaxo3awmTHa macka!

YKA3AHUE

> 3a 13CcMyKBaHe Ha npax ca Bu
Heo6X0OVMU LUKYPKM C OTBOPMU.

3.4. Kytns 3a AMPEKTHO
M3CMyKBaHe Ha npax

CBbp3BaHe

4 [locTaBeTe KyTUATa 32 QUPEKTHO U3-
CMyKBaHe Ha npax @ Bbpxy ypena. 3a
LenTa noctaBeTe CUMBONa > Ha ypeaa
BbpXy cumMmBoOna EHa KyTusiTa 3a gu-
PEKTHO U3cMyKBaHe Ha npax @. 3aBbp-
TeTe KyTudaTa 3a ANPEKTHO N3CMYyKBaHe
Ha npax @ Ha cuvmBona |, 3a Ja s u-
KcupaTe (BX. AeTallIHOTO n3obpakeHune
Ha pasrbBallaTa ce cTpaHuua).
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OTcTpaHsiBaHe

¢ 3aBbpTeTe KyTUsTa 32 ANPEKTHO U3-
CMyKBaHe Ha npax @ no nocoka Ha
cvmBona fg. Visgbpnaiite kyTusiTa 3a
OVPEKTHO M3CMyKBaHe Ha npax @ ot
ypena (BX. 4eTalHOTO N306pakeHne
Ha pasrbBallara ce CTpaHuLa).

YKASAHUE

> 3a ocurypsiBaHe Ha onTumasnHa u3-
CMyKBaLLa MOLLHOCT U3npassante
CBOEBPEMEHHO KyTUsITa 3a AUPEKTHO
N3CMyKBaHe Ha npax @.

¢ 3a uenTa n3BageTe KyTusiTa 3a OVPEKT-
HO M3CMyKBaHe Ha npax @ oT ypeaa,
KaKTo e onuncaHo no-rope. MoyncreTe
LaTenHo KyTuaTta 3a gUpPeKTHO N3CMYK-
BaHe Ha npax @ 4pes3 U3TPbCKBaHe.

3.5. NpexogHa myda

CBbp3BaHe

¢ [MocTaeeTe npexopgHata myda @ BHLB
Bpb3Kara 3a agantepa @.

4 BkapanTe mapKy4a Ha paspeLueH 3a
ynotpeba ype[ 3a M3CMyKBaHe Ha npax
(Hanp. Ha cepBU3Ha NPaxocMyKayka) B
npexopHata myda @.

OTcTpaHsiBaHe
¢ l3pgbpnaiTe Mapky4a Ha ypena 3a
N3CMyKBaHe Ha npax oT npexopHaTa

myda @.
¢ Wapgbpnarite npexogHata myda @.

4. NyckaHe B ekcnnoaTtauus
/\ NMOBULLEHO BHUMAHME!

> [lpean BKNOYBAHE KbM ENEKTPO-
3axpaHBaHETO Ce yBEPETe, Ye ypenobT
€ N3KJIOYEH.
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YKASAHUE

> BuHaru BknoyBanTe MHOrOYyHKLMO-
HanHaTa WnpoBbYHA MaLlMHa Heno-
CPEACTBEHO Mpean KOHTaKT C MaTtepu-
ana v egBa Toraea npokapanTte ypefa
no o6paboTBaHNs geTanis.

4.1. BkirouBaHe U U3Kiro4YBaHe

BkniouBaHe Ha ypeaa
¢ HatucHeTe npeBkoYBaTENs 3a BKIIHOY-
BaHe/usknoyBaHe @ B nosvuus ,,1“.

U3knouBaHe Ha ypepa
¢ HatucHeTe npeBKtoYBaTENs 32 BKIIHOY-
BaHe/n3kno4saHe @ B nosuuus ,0“.

MpepBapuTeneH nséop Ha YecToTa Ha
BbpTEHE

C nomolLTa Ha perynaTopa 3a Yectorata
Ha BbpTeHe @ HACTPONTe AmanasoH Ha
YecToTa Ha BbpTeHe mexay 1 n 6.

¢ CrteneH 1: HUCKa YeCTOTa Ha BbPTEHE
CTteneH 6: BUCOKa YeCTOTa Ha BbpTeHE

Heobxogumara 4yectoTa Ha BbpTeHe 3aBu-
cn OT 06paboTBaHUs MaTepuan u Moxe aa
ce onpenenu Ypes NPakTUYeCKn onuT.

4.2. Yka3aHusi 3a paboTta

B [MpokapeaiTe ypena camo BbB BKJIIHOYE-
HO CbCTOsIHME MO AeTanna.

Pa6oTteTte cbc cnab HaTUCK.
Pa6oTeTe ¢ paBHOMEPHO NogaBaHe.
CMeHsINTe CBOEBPEMEHHO LLKYPKUTE.

Hwvkora He wnudosalite ¢ egHa u cblua
LLUKYPKa pasnuyHu matepuanm (Hanp.
ObpPBO U cnef ToBa MeTan). [lobpu pe-
3ynTaTy oT WwnmgoBaHeTO ce nocTurat
€[VMHCTBEHO C LWKYPKN 6e3 aedekTu.

B Ot BpeMe Ha Bpeme NnoyncTeanTe LWKyp-
KaTa ¢ npaxocMyKavka.

N LUnudosaiTe TpyaHOAOCTBLMHM MecTa C
NPefHNsa NN CTPaHNYHNSA Pbb Ha LLKYpP-
Kara Ha wnMgoBbYHaTa nioya.



B /3sbpLiBanTe npoLeca Ha wnnudosaHe
YCMOPEOHO 1 C NPUMOKPUBaHE Ha LLUu-
hOBBYHUTE NINHUN.

B Crnep o6paboTkaTa BoUrHeTe ypega ot
[eTaiina v ro uskno4yere.

5. Mopapb)xKa u noyncreaHe
A NPERYNPEXXAEHUE!

> [lpean n3ebpLuBaHE Ha paboTun No
ypena BuHaru n3kno4BanTe Liencena
OT KOHTaKTa.

YpenbT He n3ncKBa TEXHUYECKA MOAAPBXKKA.

B [lNouncrtete ypena HenocpencTtseHo
cnepg nNpuknoyBaHe Ha paborara.

B 3a noyncTBaHe Ha Kopryca UsnonsBsai-
Te cyxa Kbpna.

B OtcTtpaHsBaiTe nonenHan WwWnnmdoBbYeH
npax ¢ 4JeTka.

B B HukakbB cnyvar He uanonasanTte
OCTpV NpegmeTn, 6eH3VH, pasTBopuTe-
nn nnn noYncTeall npenapartn, KOUTo
passxgart nnactmaca. He gonyckarite
nonagaHe Ha TEYHOCTU BbB
BbTPELLHOCTTA Ha ypeaa.

B BuHarn nogobpxante BEHTUNALMOHHN-
Te OTBOpPY CBOOOAHN.

6. NpepaBaHe 3a oTnagbUN

He nsxebpnante enekrpu4ecku
WHCTPYMEHTUN 3aefHo ¢ 6uTo-
BUTE oTnagbum!

[MokasaHusAT BCTpaHu CUMBOS Ha
3a4yepKHaT KOHTENHep 3a oTnagbLm Ha
Korena nokasea, ypeabT He Tpsbsa fga ce
N3XBBbPS C OBNKHOBEHUTE BUTOBM OTNa-
Oblu, a fa ce npegage B cneunaneH cbou-
paTeneH NyHKT, geno 3a o6paboTka n pe-
LMKIMpaHe Ha oTnagbuyv uim BbB hupma
3a yrnpasfieHne Ha oTnagbLy.

ToBa npepaBaHe 3a oTnagbuu e 6e3-
nnaTHo 3a Bac. [aseTe okonHaTa cpepa
n npepaBanTe oTnagbuuTe cnopeg npa-
Bunara.

B cnyyaii 4ye BawmAT n3nA3bn OT ynotpeba
ypen CbabpXKa JINYHN [aHHW, Be HocuTe
OTrOBOPHOCT 3a U3TPVBAHETO M, MPEan
[a ro BbpHeTe.

® VIHdpopmaums OTHOCHO Bb3MOX-
D

J

HOCTUTe 3a NnpeaBaHe 3a oTna-
ObUy Ha M3nesnus ot ynotpeba
NPOAYKT MOXETe Aia Nosly4nTe oT
Bawara obumHcka unmn rpagcka
ynpaga.

OnakoBkara e nponsseneHa oT
€KONOrn4Hmn matepuanmn, KonTo
MoraTt ga ce npenasat B MECTHU-

Te NYHKTOBE 3a peunknmpaHe.

MpenanTe onakoBkara 3a oTna-
ObLUY B CbOTBETCTBUE C EKOJO-
rMYHUTE N3NCKBaHNSA. BaemeTte

a nop, BHUMaHne 0603Ha4YeHNETO
BbpPXY pasfINyHNTE ONaKOBBYHUN MaTepuanmi
1 NpU HEOBXOQUMOCT ' CbbupanTe pas-
nenHo. OnakoBbYHUTE MaTepuanm ca 060-
3Ha4YeHn CbC CbKpalleHus (a) n undpn (b)
CbC CNnegHoTo 3HadeHune: 1-7: nnactmacw,
20-22: xapTns n kapToH, 80-98: KoMNo3unT-
HU MaTepuanu.

-

7. NapaHuus

YBarkaeMu KNMeHTU, 3a TO3n ypep nonyya-
BaTe 3 roavHn rapaHums oT gararta Ha no-
KynkaTa. 3a aKkymynaTopH/Te NakeTu Ha
cepust X12V n X20V Team, B cny4ai Ye ca
BKJIIOYEHW B OKOMMJIEKTOBKATa Ha [JOCTaB-
KaTa, nony4asare CbLo 3 rogvHn rapaH-
Luust OT faTarta Ha 3akynyBaHe. B cnyyan Ha
HeCbOTBETCTBYME Ha NPOAyKTa C Jorosopa
3a npopaxba Bue nmvate 3akoHHO NpaBso
[0a npefsaBuTe peknamauns npeg npopasa-
Ya Ha NPOAYKTa MpW YyCNOBUSATa U B CPOKO-
BeTe, ornpeneneHn B rmaesa TpeTa, pasgen Il
n Il n raea 4eTBbpTa OT 3aKoHa 3a npe-
[OCTaBsiHe Ha UnPOBO ChAbpXXaHNE 1
umncpoBmM ycnyru 1 3a npogakéa Ha CTOKM
(Bnucuyncy-.
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BawwuTte npasa, npomsTuyallm oT nocoye-
HUTEe pasnopenbu, He ce orpaHnyasar oT
HallaTta no-gony npeacrtaBeHa TbproBcka
rapaHuus, He ca CBbp3aHW C pa3xoan 3a
noTpebuTennTe N HE3ABUCNMO OT Hes NPo-
[aBadvybT Ha NpoAyKTa OTroBapsd 3a nuncarta
Ha CbOTBETCTBME Ha NoTpebuTenckara cTo-
Ka c gorosopa 3a npogaxba CbrnacHo
3rdcuyrnc.

FapaHUWOHHM ycroBus

MapaHLUMOHHUAT CPOK € 3 roAnHM OT AaTarta
Ha nony4yaBaHe Ha cTokara. NaseTe fobpe
opurmHanHarta kacosa 6enexka. Toau no-
KYMEHT € Heo6X0MM KaTo [0Ka3aTesICTBO
3a nokyrnkarta. AKO B paMKnTe Ha TpU rogu-
HV OT faTtaTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha TO3M NMpo-
LyKT ce nosiBu fedekT Ha maTeprana unm
NPOU3BOACTBEH AedeKT, NMPOAYKTHLT Lie
6bae 6e3n1aTHO PEMOHTUPAH WNn 3ame-
HeH. MapaHuuaTa npegnosiara B paMmkuTe Ha
TPUroAMLLHUS rapaHLOHEH CPOK Aa ce
NpefcTaBAT AeheKTHUST ypeq, kacoBaTa
Genexka (KacoBUAT 6OH), KaKTO 1 BCUHKI
APYr [OKYMEHTU, YCTaHOBSIBaLLW HaSTNHI-
€TO Ha JedeKT 1 NMCMEHO a ce 0GSCHN B
KaKBO ce CbCToV AeheKTbT 1 Kora e Bb3-
HVKHaJ1. AKO fedeKTbT e MOKPUT OT Halua-
Ta rapaHuus, Bue Lie nonyynTe o6paTHoO
PEMOHTMPAHNS U HOB MPOAYKT.

B cnyyai Ha 3amsiHa Ha gedekTHa cToka
MbpBOHaYanHUTE rapaHUMOHEH CPOK 1 ra-
pPaHLMOHHM yCnoBus ce 3anaseart. B cny-
Yyal Ha PEMOHT Ha AedeKTHa CToKa, Cpo-
KbT Ha PEMOHTa ce NpubaBs KbM
rapaHUMOHHUSA CPOK. 3a eBEHTYaHO Ha-
NNYHNTE N YCTAHOBEHN NoBpean n ,El,e(peKTVI
oLe Npu NoKymnkara Tpséea aa ce cbobLm
BefHara cref, pasonakosaHeTo. EBeHTyan-
HUTEe PEMOHTU cneq nstn4aHe Ha rapaH-
LIMOHHMSI CPOK Ca CpeLLy 3annallaHe.

PeMOHTBLT unu 3amsiHaTa Ha NPoAyKTa He
nopaxkgart HoBa rapaHuysi.
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O6xBaT Ha rapaHuusiTa

YpenbT e Npon3BefeH rpuKINBO criopes
CTpOrnTe N3NCKBaHWS 3a Ka4eCTBO U [0-
6pPOCHBECTHO M3MNWUTaH NPeay 4OCTaBKa.
MapaHuuaTa BaXKu 3a gedekTy Ha MaTepu-
ana unu nponsBoacTeeHn aedektu. Mapax-
uMsiTa He 06xBaLla KOHCYMaTVBUTE, KaKTo
1 YacTuTe Ha NPOAYKTa, KOUTO noanexar
Ha HOPMasHO N3HOCBaHe, Mopaan KOeTo
Morart fa 6baaT pasrnexaaHn Kato 6bp3o
N3HOCBALLM Ce YacTy (hUNTpu, NPUCTaBKK
KaTo Hanp. UWMPKYNSpHY OUCKOBE, pe3epB-
HW OCTPUETA, LUKYPKU 1 Ap.) v noBpeau-
Te Ha YynaMBU YacTu (HanpUMep NPeKbC-
Bauu, 6aTepun UM TakMeBa NPov3BeaeH oT
CTbKI10). [apaHumMsiTa oTnaaa, ako ypeabT e
NMoBpeaeH nopaaun HenpaewHO N3Mon3sa-
He U B pesynTaT Ha HeoCbLLEeCTBABaHe
Ha TEeXHMYecKa NoAAPbXKKa.

3a npasunHarta ynotpe6a Ha npogykTa
TpsibBa TOYHO [a ce crnassaTt BCUYKM yKa-
3aHNs B YNMbTBAHETO 3a ekcrioaraums.
MpenHa3HaveHve 1 OENCTBUS, KOUTO HE ce
npenopbyBaT OT YMbTBAHETO 3a eKcrnJioa-
Taums M 3a KOUTo TO Npenynpexaasa,
TpsibBa 3a4b/KUTENHO Aa ce n3bsareart.
MpopyKTHT e NpegHasHa4veH camo 3a YacT-
Ha, a He 3a npodecnoHanHa ynotpeba.
Mpwn 3noynoTpeb6a 1 HeENpPaBUIHO TPeTMpa-
He, ynotpeba Ha cuna 1 Npy UHTEPBEHLIN,
KOWTO He ca U3BBbPLLEHUN OT KJoHa Ha Ha-
LM OTOpU3MpaH CepBK3, rapaHumsTa oT-
naga.

MpepocTaBsAHETO HA rapaHUMsa He BaXu

npu

B HopMmasiHO n3pasxodBaHe Ha KanauuTe-
Ta Ha akymynaTopHara 6atepusi

B npodecunoHanHa ynotpeba Ha NpoaykTa

B nospexaaHe nnn npomMsHa Ha NpoaykKta
OT KIneHTa

B HecnasBaHe Ha pasnopenbuTte 3a 6e30-
NMacHOCT 1 NOJAPbXKA, MPELLKN Mpu
06Ccny>XBaHETO

H nospeay nopaay NpUpoaHy 6eacTBuS



Mpoueaypa npy rapaHUMOHEH cny4an
3a fa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka Ha
Bawwmsa cnyyan, cnegsanTe cnegHuTe yka-
3aHus:

B 3a BCWYKM 3annTBaHus NOAroTBETE Ka-
coBaTta 6enexka n NAeHTUPUKaLNOHHNS
Homep (IAN 520945_2504) kaTo fokasa-
TeNCTBO 3a Mnokynkara.

B B3semeTe apTuKyaHMUS HOMep oT (hab-
pvyHaTa Tabenka.

B B cnyuvaii 4e ce nosiBAT PyHKLMOHANHN
nospeaun nnu apyru gedexkTu, mbpeo ce
CBBbPXKETE C [OJTYNOCOYEHNS CEPBU3EH
oTgen no tenedoHa uny n3nona3sanTe
Halwmsa hopMynsap 3a KOHTaKT, KOMTO Lie
HamepwuTe Ha parkside-diy.com B kaTe-
ropusi Cepsua.

B Cnep cbrnacysaHe C Halmsa cepsu3
MOXeTe Aa na3npatute gedekTHUa npo-
OYKT Ha noco4veHuns By agpec Ha cepsu-
3a 6eannartHo 3a Bac, kato npunoxute
kacoBaTa 6enexka (Kacosusi 60H) 1 Mno-
Co4UTE MMCMEHO B KAKBO CE CbCTOU
nedeKTbT 1 Kora e Bb3HMKHaI. 3a aa ce
n3berHart npobnemun ¢ NpMemMaHeTo 1
OONbAHUTENHN pa3xoaun, 3agbJ/IXXNTENTHO
n3nonseante camo agpeca, konTto Bu e
noco4eH. Ocurypete nsnpatlaHeTo ga
He e KaTo eKCcrpeceH ToBap WUn KaTo
Opyr cneunaneH Tosap. Vianparere ype-
[a 3aeHO C BCUYKM NPUHAOSIEXXHOCTMH,
[oCTaBeHu NMpu nokKynkara, u ocurypete
[OCTaTb4yHO CUrypHa TpaHCcrnopTHa ona-
KOBKa.

Ha parkside-diy.com moxeTe
Ja pasrnegare 1 usrernire
TOBa U MHOTO OpYr PbKOBOA-
ctea. C To3n QR kop Bnnsare
OnpekTHo Ha parkside-diy.com.
N36epeTe BawaTta cTtpaHa u
Yype3 MackaTa 3a TbPCEHe NMoTbpPCeTe
pbkoBoAcTBara 3a notpeburens. Ypes
BbBeXaHe Ha apTUKYTHUSE HOMEP

(IAN) 520945_2504 Bnn3aTe B PbKOBOA-
CTBOTO 3a noTpebutens Ha Baluvs aptukyn.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

PeMoOHTEH cepBuU3 / U3BbHrapaHLMOHHO
o6cnyxBaHe

PeMOHTM U3BBH rapaHuuaTa MoXeTe Aa
Bb3/I0XKMTE Ha KMOHAa Ha HalLus CepBr3
cpeLyy 3annalyaHe. Toli ¢ yAOBONCTBYE LUe
Bu HanpaBu npegBapuTenHa Kankynauusi.
Moxem ga o6paboTBame camo ypeau, Kou-
TO ca [JOCTaTb4yHO OMNaKoBaHW 1 N3npaTeHn
C nnaTeHu TPaHCMOPTHW Pa3xXoau.

BHumaHwue: Manpatete Bawwus ypen Ha
K/TOHa Ha HaLLWs CepPBU3 MOYNCTEH U C yKa-
3aHve 3a gedekTa.

Ypeoute, NnpegMeT Ha N3BBbHrapaHUMOHO
obcnyXBaHe, U3npaTteHn ¢ HenaTeHn
TPAHCMNOPTHN pa3xogn — C HAJIOXKEH nna-
TeX, KaTo eKcrnpeceH nnn gpyr cneunaneH
TOBap — He ce npuemMar.

Hve e n3sbpLunm 6e3n1aTHo N3XBbPIIS-
HETO Ha n3npaTteHnTe OT Bac pgedekTHu

ypean.
/A NPEAYNPEXAEHME!

> YpeguTte TpsibBa fa ce peMoHTUpaT
OT cepBuU3HaTa cny>x6a unm enek-
TPOTEXHUK U CAMO C OPUrMHANHU
pe3epBHU YacTu. C ToBa Ce rapaHTu-
pa 3anasBaHeTo Ha 6e30MacHOCTTa Ha
ypeaa.

> CmMmsHaTa Ha LWencena uim MpeXo-
BUSI Kaben TpsiéBa Aa ce u3BbpLuBa
BMHarm ot Npou3BoAUTENSs Ha ypepa
wnm HeroBusi cepBu3. C ToBa ce
rapaHTipa 3anasBaHeTo Ha 6e3onac-
HOCTTa Ha ypena.

7.1. CepBuU3HO o6Ccny)XBaHe

BG Bvbarapus
Ten.: 00800 118 4980
dopmynsp 3a KOHTaKT Ha
parkside-diy.com

[IAN 520945 _2504 |

Bunrapckn | 103



7.2. BHocuTten

Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe, Ye cregsalim-
AT afpec He e afpec Ha cepsuaa. NbpBo
Ce CBbpPXKETe C ropernocoyeHnst CepBu3eH
LeHTBP.

KOMMEPHAC XAHOEJIC TMBX
BYPI'LLPACE 21

44867 BOXYM

FEPMAHNA
www.kompernass.com

* Kato msundecko nvue — notpeburen,
He3aBMCKMO OT HacTosiLLaTa TbproBcka
rapaHuus, Bre ce nonseare oT npasaTa
Ha 3aKoHoBaTa rapaHuusi, npegocTaBeHa
oT 3akoHa 3a npefgocTassiHe Ha LdpoBo
CbabpXKaHue 1 LMdpoBu ycnyrn n 3a
npogaxo6ata Ha cTtokm /3IMLUCLYMNC/.
Mo-cneunanHo Brne nmare npaso npu
HeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa fa 6be 13-
BbPLLEH PEMOHT UK 3amsiHa no Baww ns-
60p, OCBEH aKO TOBa € HEBH3MOXXHO 1SN
€ CBbP3aHO C HEMPOMOPLIMOHANHO rone-
MU pasxopy 3a npofasada. Bue umare
npaso Ha NPOMopLMOHANHO HaMansiBaHe
Ha LeHaTa nnm Ha pasBalisiHe Ha [OroBO-
pa npu Hannyre Ha ycnosusita Ha un. 33,
an. 3 ot 3MLCLYTIC. Ycnosusita u cpo-
KOBETe Ha 3aKoHOBaTa rapaHuusi ca pe-
rmameHTVpaHu B rnaea TpeTa, pasgen |l n
Ill n B rnaea yetBbpTa Ha 3rLCLLYTIC.

8. NpeBop Ha opuruHanHara
AeKnapauus 3a

cbotBetcTBUue CE

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH,
OTFOBOPHUK 3a AOKYMeHTauusTa: r-H
XaHc-letep KomnepHac, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, FrEPMAHWA, peknapwpa-
Me, Ye TO31 NPOoAYKT CbOTBETCTBA Ha cnef-
HWUTEe cTaHOapTW, HOPMATUBHU JOKYMEHTU 1
anpekTnen Ha EO:

104 | Bovarapcku

nVIpeKTMBa OTHOCHO MaWHUTEe
(2006/42/EC)

E.ﬂeKTpOMaI'HVITHa CbBMECTUMOCT
(2014/30/EU)

AuvpekTuBa OTHOCHO OrpaHMYeHUETOo 3a
ynoTpe6arta Ha onpegesneHu onacHu Be-
LWecTBa B €JIEKTPUYECKOTO U €NIEKTPOH-
HoTO o6opyaBaHe (EEO) (2011/65/EU)*

* HacTosiaTa geknapaunsa 3a CbOTBETCTBUE €
n3fafeHa Ha OTrOBOPHOCTTA Ha NPOW3BOAUTENS.
lopeonucaHusaT npegmeT Ha [eknapauvata otroBapsi
Ha pasnopenbute Ha OupekTnBarta 2011/65/EU Ha
EBponeiickus napnameHT n Ha CbeeTa oT 8 toHn 2011
I. OTHOCHO OrpaHNyeHKeTo 3a ynoTpebarta Ha onpeae-
JIEHN OMacHW BELLECTBA B €M1EKTPUHECKOTO U enek-
TPOHHOTO o6opyaBaHe.

Mpuno)XxeHn xapMoOHU3NpPaHU cTaH[apTn
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Tun/O603Ha4YeHne Ha ypepaa:
LLnandpmawwmHa PMS 220 A1

loavHa Ha npousBoacTBo: 07-2025
CepueH Homep: IAN 520945_2504
Bochum, 23.07.2025r.

o CE

XaHc-INetep KomnepHac

- Ynpasuten -

3anaseHo npaBo Ha TEXHUYECKN N3MEHE-
HWS C Lien YCbBbPLUEHCTBAHE.
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1. Elcaywyn

2.4G ouyxaipoupe yla TNV ayopd TnG VEAG
0ag ouoKeLnG. To TIPOIGV TIOUL ATIOKTAOATE
eival éva poiodv vPnAng mowotnTag. Ot
odnyieg xpriong aroTteAoLV TUAPA AUTOV
TOUL TIPOIOVTOG. MePINaUBAVOLY ONUAVTIKEG
uTtoSeifelg yia Tnv acdpalela, Tn xpron Kat
NV aroéppwn. Mptv arod tn xprion Touv Tpo-
i6vtog, e€olkelwBeite pe OAEG TIG LTTOOEIEELG
XEPLOPOL Kal acPalelag. XpnaoloTioleite
TO TIPOIOV ATIOKAEIOTIKA OTIWG TIEPLYPAPE-
TAL KAl Yla TouG avadePOPUEVOUG TOUEIG
ePapPOYNG. Z€ TIEPITITWON TTaPAdoong Tou
TIPOIOVTOG o€ TpiToug, TTapadwaote padi kat
O\a ta eyypada.

1.1. MpoPAemtopevn Xprion

H ouokeur) TipoopiCetal yia Tn Aeiavon €v-
Aou, YETAANOUL Kal Xpwuatog. H cuokeun
evdeikvutal 1dlaitepa yla ywvieg, TipodiA n
onueia pe S0okoAn TipodoPacn. Kdbe dAAn
XPrion f UETATPOTIN TNG CLOKELNG LOoXVEL WG
pN oOPGWVN PE TOUG KAVOVIOUOUG KAl EVE-
XEL oNUAvTIKoLG KivdLvoug atuxnpatwy. MNa
BAABEeG TTOL TIPOKUTITOLV ATIO AKATAAANAN
xprion dev avalauBdavoupe kayia evdovn.

H ouokeur) 6ev TipoopileTal yla emtayyeApa-
TIKT| XPrion.

1.2. E€otAlopOG

@ Awkérmtng ON/OFF

@A Pubuiotrig apiBuoL otpodwv

© Kouri okdvng yla 1o cboTnua
avtoavappdédnong

O EE4ptnua ouoToAG yia eEwTepIKA
Siataén avappodnaong

@ >0vdeon TIpocappoyéa

0O E€dpTtnua otepéwong yvaldxaptwv

@ lNuvaldxapto

O MAdka Aeiavong
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1.3. MNapadotéog eEoTTAIOHOG

1 TToALAglQvVTHPAG

4 yuaAoxapta (kokkwaon 80 + 120)

1 KouTi okovNng

1 e€apTnUa CLOTOANG Yla eEWTEPIKA
Slaragn avappopnong

1 e€apTnua oTtepEWONG YUAAOXAPTWV

1 eyxelpidlo odnywwv xprong

1.4. Texvika XapaKTnpLoTIKAa

OvopaoTIKN
Katavaiwon 220 W
OvopaoTikr Tdon 230V ~, 50 Hz

OvopaoTIKog aplopog
otpodwv pelavti

OvopaoTikog aplBpog

n, 7000-13000 min™

TAAQVTWOEWV 14000-26000 min"
Katnyopia
TIpootaadiag 11/ (&urtAr povwaon)

MAnpogopicg BopiBoL Kal Kpadaouwv
TN peETPNong yia 66puPo TIPOCdIoPIoUEVN
obpdwva pe o EN 62841. To emimedo Bo-
pUPBoL A-oTABUIoNG TOU NAEKTPIKOL gpya-
Aeiov avépyetal cuvAbwg:

21a6pn nxntikig ieong L, = 79,7 dB
2T1A0uN NXNTIKAG LoxVoGg LWA = 87,7dB
ABepaidtnTa = 3dB

Y
@ ®dopdte IpooTaasia yia tTnv akon!
A 4

EKTIH®PEVN ETOITAXUVON, KATA Kavova

Aovnoelq
XELPOG/Ppaxiova a, = 5,384 m/s?
ABepaidTnTa K = 1,5 m/s?



2. FEVIKEG UTIOBEIEEIG

> O1 avadepOPEVEG OLUVOAIKEG TIPEG
KPaSACHWYV KAl Ol avaPeEPOUEVES TILEG
eKTIOUTIAG BopULPoL Exouv PeTPNOEL
oLPGWVA e pla TIPoTLTIN dladikaoia
€AEYXOUL Kal UTTOPOLV va XPNGoLUoTIOoNMm-
Bo0v yla TN oLYKPLoN EVOG NAEKTPIKOV
gpyaleiou pe va aiho.

> OL avadePOPEVEG TIPEG EKTIOUTING
KPAdACUWV Kal Ol aVaPEPOUEVES TIHEG
eKTIOUTIAG BopULPoL pTtopoLy, £TTiONG,
va Xpnolgottoinfolv yla pia apxIkn
€KTiUNON TOUL popTiou.

/\ NMPOEIAOMOIHZH!

> Ol ekTIOPTIEG Kpadaopwyv Kal BopLRou
uTtopeEi, Katd tn SldpKela TNG TIPAyHa-
TIKAG XPrONG TOL NAEKTPIKOU €PYaAE(-
0U, Va aTtoKAiVoLV aTto TIG avadepo-
UEVEG TIPEG avaloya pe To €i60¢ Kal
TOV TPOTIO TIOL XPNOLUOTIOLEITAL TO
NAEKTPIKO epyaleio, Kupiwg avaioya
Ue To €idog TouL Tepayiov emetepyaaiag.

> [lpoottaBeite va diatnpeite TNV emiBda-
puvon oe 600 To duvaTtov xaunAotepa
ertimteda. Mapadelypatikd PETPA peiw-
ong g €kBeong oe kpadaopoug eival
N XPrion Yavtiwyv Katd Tn XPrjon Tou
€PYAAEIOL Kal O TIEPLOPICHOG TOU XPO-
vou gpyaociag. MpéEtel va ouvuTtoAoyi-
Covtal OAa ta PEPn Tou KUKAOL Epya-
olag (yia rtapddetypa, xpovol katd
TOUG OTIOIOUC TO NAEKTPIKO EpYAAEio
elval artevepyoTtoinpéVo Kal Xpovol
KATA TOUG OTTOIOUG €ival IEV EVEPYOTIOL-
nuévo, aAAd Aettoupyei Xwpic popTio).

(2
/\ NMPOEIAOMOIHZH!

> Awafaote OAeq TIG uTTOdEIEELG acdpa-
Agiag, TIG 0dnyieg, TIG EIKOVEG Kal TA
TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA TIOV GUVO-
8e0oVV AUTO TO NAEKTPLKO epyaAceio.
MapaAeipelc katd Tnv THPNCN TWV
TIAPAKATW O8NYLWV UTIOPOLV Va TIPO-
KAaAEooLV NAeKTPOTIANEIQ, TTLPKAyLA
Kaw'r coapolg TPAUHATIONOUG.

acPpaleiag yia
NAEKTPIKA EpyaAeia

Dulagte 6Aeg TIG LTTOdEIEELG aopaleiag
Kal TIG odnyieg, yia va propeite va ava-
TPEEETE O AUTEG MEANOVTIKA.

O XpNOoOTIOIOUUEVOG OE AUTEG TIG LTTOSEL-
Eelq aodpaleiag 6pog «HAEKTPIKO epyaleio»
avapépeTal o€ NAEKTPIKA pyaleia (Ue Ka-
AwSlo pebuaToc) TIoL AelToLPYOLV HE pPeLa
Kal oe NAeKTPLIKA epyaleia (Xwpig KaAwdLo
PEVHATOC) TIOL AEITOLPYOULV € CUCOWPEUTH.

2.1. AopaAeila oTtov Xwpo

epyaociag

a) Alatnpeite Tov XWPO £pyaciag cag

Ka0apo Kat pe KaAo pwtiopo. H aka-

Taotacia Kat ot Pn GwTIoPEVOL XWPOL

gpyaociag pmropolv va odnyrioouy oe

atuxnuata.

Mnv epyddeoTte pe TO NAEKTPIKO Epya-

Agio og mepIfAAAov, OTIOU LTTIAPXEL

Kivouvog €kpnéng, e0pAeKTa Lvypd,

agpla | okoéveg. Katd tn xprjon twv

NAEKTPIKWYV £pYaAeiwv dnuiovpyouvTal

oTTIVOrpeg, Ol OTIOIoL PTTOPEL va TIPOKA-

Aéoouv avadAefn otn okdvn ) oToug

atpoug.

y) Kpatdre ta maidid kat aAAAa datopa
HAKPLA KATd TN XPRoN TOL NAEKTPLKOV
epyaleiouv. e mepintwon Sidomaong
NG TIPOCOXNG, MTIOPEL va XACETE TOV
E€AEYXO TOU NAEKTPIKOV epYAAEiou.

=
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2.2. HAekTpIKn acdpaieia

a) To BOopa cOvVEEonGg TOU NAEKTPIKOV

epyaleiov mpémel va tapladel otnv
mipiCa. To BOopa dev emITPETIETAL VA
TPOTOTIOLEITAL PHE KavEvav TPOTIO.

Mnv xpnoipotoleite fOcpata mpooap-
HoYEWV padi pe yelwpéva NAEKTPLIKA
epyaleia. Ta Buopata Trou dev €xouv
TpoTttoTtoinBei Kal oL KataAAnAeg Tipileq
HELWVOULV TOV KivOuvo NAeKTPOTIANEagG.

B) Amtogpevyete TN CWUATIKA eTTadn pe

Y)

YEWWHEVEG ETLPAVELIEG, OTIWG CWANVEG,
OeppavTiKA cwpata, 0Tieg Kat YPu-
yeia. Yrapxel avnuévog Kivouvog Adyw
nAekTpoTIANgiag, 6tav To cwua oag eivat
YELWUEVO.

Kpatate ta nAeKTpIka epyaleia
Hakpla anod tn Bpoxn i Tnv vypaacia.

H Sieiobuon vepoL o éva NAEKTPIKO
epyaleio av€dvel Tov Kivduvo nAekTpo-
TAnéiagc.

6) Mnv xpnooTtoleite To KAAWSI0

™
-~

o0vdeanGg ACKOTIA, TI. X. YIA VA HETAPE-
PETE TO NAEKTPIKO EpYaAeio, va To
KPEUAOTETE N YlA VA ATIOCGLVOETETE TO
BoOopa and tnv mpifa. Kpatdre to ka-
AwSLo o0voéeonG pakpla armod VPNAEG
Oepuokpacieg, Aadla, alXunpEég AKpeg
i KwvoOueva pépn. Ta pBappéva n
pttepdepéva Kalwdla obvdeong avéa-
VOULV ToV Kiviuvo nNAeKTPOTIANEIagG.

‘Otav epyaleote pe €va NAEKTPIKO
£PYAAEio og EWTEPIKO XWPO, XPNOLHO-
Troleite pOvo KaAwdia TpoéKTaong,

Ta ormoia evéeikvuvtal yia e§wtepl-
KOUG Xwpoug. H xprion katdAAnAou yla
eEWTEPIKO XWPO KAAWSIOL TIPOEKTACNG
Mewwvel Tov Kivduvo nAektpotAnéiag.

ot)Eav 6ev pmtopei va ammogpevxOei n Aet-

Toupyia Tou NAEKTPIKOL epyaleiov oe
vypPO TePIBAiAov, xpnolpoToleite dia-
KOt acdaleiag. H xprion dlakortn
aodaleiag PELVEL TOV KivOUVO NAEKTPO-
TAn§iag.
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2.3. Atouikn acdpaieia

a) Na eiote TIPOCEKTIKOI, TTIPOGEXETE TL
KAVETE Kal XPNOLUOTIOLEITE TN AOYIKN
otav epyaldeote Pe Eva NAEKTPLKO £p-
yaAeio. Mn xpnotpomoleite NAEKTPIKA
epyaleia, eav eiote KOupaopévol N
UTIO TNV EMNPELA VAPKWTIKWVY, AAKOOA
N pappdkwv. ‘Eva povo AeTTo anpooe-
€lag KaTd TN XPron TOL NAEKTPIKOL
gpyaleiov apkei yla va odnynoel oe
oofapolg TPALHATIOPOUG.

B) ®opate péca aTtouIKiG TpooTaciag
Kal tavta yuaAid mpootaciag. ‘Otav
PopdaTe PECA ATOUIKAG TIPOCTATIAG,
OTIWG PAOKA Yla TN OKOVI, avTIoALloONTL-
k@ vrtodrjpata acdaieiag, Kpavog n
TIPOCTAGIA yla TNV aKor}, avaloya pe
TO €(60¢ Kal TN XPron TOU NAEKTPIKOD
gpyaeiov, pewvetal o Kivbuvog Tpavpa-
TIOHWV.

Y) Amogelyete TUXOV akolatla 6€on
oc Aeitoupyia. Befaiwveote 6T TO
NAEKTPIKO ePYaAeio €XEL ATIEVEPYOTIOL-
nOei, TPoTo TO CLUVSECETE OTO TPO-
$000TIKO pedIATOC KA/} TOV GLOOW-
PEVLTI], TO ONKWOETE | TO HETAPEPETE.
‘Otav YeTADEPETE TO NAEKTPIKO EPYANEO
Kal €XeTe TO SAXTUAO oTOV SIAKOTITN 1
OULVOEETE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO EvEPYO-
TIOINUEVO OTNV TIAPOXH PEVHATOC, PTTO-
pel va TipokAnBolv atuxruata.

6) ATtopakpUveTe epyaleia poduiong i
HNXAVIKA KAELSLA TIPLV EVEPYOTIOLCETE
TO NAEKTPIKO epyaleio. Eva epyaleio
r KAe1di, To oTtoio BpiokeTal oe €va TIePL-
OTPEDOPEVO TUNHA TOU NAEKTPIKOL EP-
yaAeiov, pttopei va odnynoelL o Tpavpa-
TIopOUG.

€) Amtogedyete A\avBaoHEVEG OTATELG TOU
ocwpatog. Ppovtilete yia pa acpain
otdon Kat diatnpeite mavra tnv .oop-
poria. ‘Etol, prtopeite va eAEYXETE TO
NAEKTPIKO epYaleio KaAUTEPQ O N
QAVAPEVOUEVEG KATACTATELG.



o1)Popdte KATAAANAO pouXiopo. Mn
dopdte pakpla povxa i Kooufuata.
Kpatarte ta paAlid kat Ta podxa pa-
KpLa amoé Kivovpeva pépn. Ta xalapd
poUxQa, Ta KOOUAKATA ) TA HAKPLA HaA-
Aé prtopoUv va Tiiactolv ard Kivolpeva
HEPN.
¢) Eav ymopouv va cuvappoAoyn8oiv
Swaragelg avappodpnong Kat GUAAOYNG
oKOVNG, AuTEG Ba TIPEMEL va ouVSEo-
VTal Kal va XPnoLUoTrolodvTal owoTd.
H xprion piag diatagng avappddnong
oKoéVNG UTTOPEL va PElwael Toug KIvEL-
voug arté Tn oKovn.
Mnv UTTEPEKTIPATE TOV £AVTO GaG Kal
HNV ayvoeite Toug Kavoveg acpaleiag
yla Ta NAEKTPIKA pyaleia, akoun Kat
€AV £xete €E0IKEIWOEL e TO NAEKTPIKO
epyaleio peta amoé cuxvn xprion.
ATIPOOEKTEG EVEPYELEG UTTOPOULV VA 06N-
YOOULV PECA 0€ KAAOUATA TOL SEUTEPO-
AETTTOL O COPBaPOUG TPAVHATIOUOUG.

=
=

2.4. XpRon Kat XEIPIOHOG TOL
NAEKTPIKOU gpyaAeiov

a) Mnv katartoveite To NAEKTPIKO epya-
Agio. Xpnowotoleite yia tnv gpyacia
0agG TO AVTIioTOLX0 NAEKTPLKO epyaAeio.
Me To KAaTAaAANAO NAEKTPIKO epyaleio
epydleate KAAUTEPA Kal aodpaléaTepa
oto §o6ev Tedio andédoonc.

2
=

Mnv XPnGoLUOTIOIEITE NAEKTPIKA EPYa-
Agia TwWV oTroiwv 0 SLaKOTTNG £XEL
XaAdoel. ‘Eva nAektpikd epyaleio, To
ottoio &ev PTtopei TIAEOV va evepyoTioln-
Bei 1 va arevepyoTrolnBei, eival eTtikiv-
OULVO Kal TIPETIEL VA ETIIOKEVACTEIL.

Y) Amocuvééete To BUcpa amno Tnv mpifa
Ka/np apaipeite TOV ATTOGTIWHEVO
OLUOCWPELTN, TIPLV Sle§ayeTe puBpicelg
0T GUOKELN, TPV aAAG&eTe PHépn TOL
epyalieiov xprong N mpiv amodnkeo-
OETE TO NAEKTPIKO epyaleio. Auto To
METPO aodaleiag euttodiCel Tn pn nBeAn-
MEVN €EKKivNan TOL NAEKTPIKOL ePYaAAEiov.

6) ®uAdrte Ta Pn Xpnolpotmoinuéva nAe-

KTPIKA epyaleia oe onueia pn mpo-
ofdaciya yia ta radia. Mnv emitpéne-
TE VA XPNOIMOTIOI00V TO NAEKTPIKO
epyaleio aroua, Ta omoia dev €xouvv
e&oikelwOeil padi Touv § 6ev £xouv dia-
Baoel avTég TIG 0dnyieg. Ta NAeKTPIKA
epyaleia gival erikivéuva étav Xpnoiuo-
TTolo0vTaAlL aTtd AToHA XWPIC EPTIELPIaA.
Ddpovtilete Ta NAEKTPIKA EpyaAeia Kat
Ta epyaleia epapuoyng pe mpocoxn.
EAéyxete €av Ta KivoOpeva pHEpN AEL-
TOUPYOUV OWOTA Kal SEV HAYKWVOLV,
€Av Kamotla pépn €Xouv oTacel 1 Ta-
pouaciafouv Tétola BAGRn mov Oa ptmo-
poloe va emnpedacel Tn Aettovpyia Tou
NAeKTPIKOU epyaleiov. Ta e§apTipata
TIou €Xouv vTtootei BAGBN mpémel va
emoKkevadovTal mpiv ano Tn xpnon
TOU NAEKTPLIKOU epyaleiov. MoAAd amo
Ta arvxiuata odpeilovral oTnv KaKn
OLVTAPNON TWV NAEKTPIKWV EPYAAEIWV.

onAlatnpeite Ta epyaieia KOTAG aiXyn-

0

pa kat kabapd. Ta gpyaieia KoTng, Twv
oTtoiwv N dpovTida €xel EKTEAETTEI e
TIPOCOXM Kal Ta oTtoia SlaBETouV alyun-
PEG AKWUEG KOTINAG, HAYKWVOLV AlyOTEQO
Kal eival EVKOAOTEPA GTOV XELPIOWO.
XPNOIOTIOIEITE TO NAEKTPIKO Epya-
Agio, Ta epyaleia epappoyng KAT.
oOpdpwva pe auteg Tig odnyieg. Aap-
Bavete utoYn TIG cLUVONKEG epyaaciag
Kal TNV mpog die§aywyn evépyela.

H xprion nAekTpikwv epyaieiwv yla dia-
POPETIKEG ATIO TIG TIPOPAETIOUEVEG XPN-
OEIG PTTOPEL va 08nyn o€l oE ETIKIVOLVEG
KOTAOTAOELG.

n) OuxepoAaféqg kat ot emPAveEIEG TWV

epYaleiwv TPEMEL va gival oTeyvEG,
KaOapeg, xwpic Aadia kat ypaoa.

O1 ohoBnpeg Aapeg kat etiddveleg dev
ETITPETIOLV TOV A0DAAN XELPLOUO KAl
E€AEYXO TOU NAEKTPIKOL EPYAAEIOL OE
aTtPOPBAETITEG KATAOTACELG.
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2.5. Z€pPig

a)

L
<

To NAeKTPIKO epyaleio oag mMpPEmeL va
ETMOKELATETAL ATTOKAEIOTIKA ATTO Ka-
TAPTIOHEVO Kal EEEIBIKEVPEVO TIPOCW-
TIKO Kal HOVO HE YVAOLA AVTAAAQKTL-
KA. Katd autd tov tpoto, Siatnpeital n
aodAAela Tou NAEKTPIKOL epyaAeiou.

H aAAayn Tov BOcpartog i} Tovu KaAwsi-
ov glvdeong TIpEmel va die§ayetal
TIAVTA Al TOV KATAOKEVAOTA TOL
NAEKTPIKOU £pyaAeiov i amod 1o TR
efumnpétnong meAatwyv. Katd autd tov
TPOTIO, dlatnpeital n achAaiela Tou nAe-
KTPIKOU epyaAeiou.

2.6. E\8IKEG y1a TN cuoKevn

uvmtodeigelg aodpaleiag

Aodalilete To TEPAYIO eTteCepyaaiag.
‘Eva tepaylo eme€epyaaciag mov cuyKpa-
Teital pe S1atAgelg oTepEWwanG r HEYYeVN
OLYKpATEITAL KAOAUTEPA aTIO O,TL PE TO
XEPL.

2 e Kapia Tepimtwon pn otnpilete Ta
Xépla SitAa ) PTIPOCTA aTtd TN CUOKELN
Kal TNV TIpog emefepyaaia emiddvela,
81611 o€ TepiTTTWON OAiOBNONG LTTAPXEL
Kivduvog TPAuPATIOHOD.

>e TIePITITWOon KvdLvou, aroouvoeEaTe
apéowg To Buopa ard tnv Tpida.
AttopakpUveTe To KaAwdio SIKTOOL ATt
TN OUOKELN, 08NYWVTAG TO TIAVTA TIPOG
TA TToW.

KINAYNOZ MYPKArIIAZ AOIQ ZMIN-
OHPIZMQN! ‘Otav Aelaivete PETANAQ,
dnuovpyouvTtal ottvenplopol. M’ auto,
TIPOCEXETE OTIWOONTIOTE, WOTE VA PNV
TiBevtal og kivduvo atopa Kat va pnv
UTTAPXOLV EDPAEKTA LAIKA KOVTA OTNV
TIEPLOXN EpYyaaiag.
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B Kpatdrte To nAeKTPIKO epyaleio poévo
amo TIC HOVWHEVEG ETILPAVELEG TWV
Aafwv, 81611 n emipavela Aeiavong
umopei va €pBel oe emadn pe To idlo
To KaAwd1o olvéeang. Znuid o évav
PELUATOPOPO aAywYO UTIoPEL va BETEL
uTtd TAON PETAANIKA TUAPATA TNG OL-
OKEULNG HYE OULVETTELA VA TIPOKANBEL NAe-
KTpoTIANnEia.

/\ MPOEIAOMOIHEH!
AHAHTHPIQAEIZ ATMOL!

> Q1 emtikivduveg yla TNV vyeia/dnAnTnpL-
WOEIG OKOVEG TIOL TIPOKUTITOLV KATA
nv eme€epyaacia, EyKVPOVOLV KvOU-
VOUG YLa TNV LYEia TOU XELPLOTH I TV
aTtopwv TIoL Bpiokovtal KovTa atn
OUOKEUN).

/\ MPOEIAOMOIHEH!
KINAYNOZ AOIQ KONHE!

> e TIEPITTTWOELG HAKPAG eTe€epyaaiag
E0Aou Kal Kupiwg emegepyaaciag LAL-
KWV, KATA TNV oTtoia dnuiovpyouvtal
ETTIKIVOLVEG Yla TNV LYEIQ OKOVEG, CLV-
OEETE TN OLOKELN 0g KATAAANAN, e§w-
TepIkn dldtagn avappodnong okovng.
®dopdte yualid mpooTaciag Kat
pAaoka mpootaciag anod Tn okovn!

B Katd tnv eme€epyacia cLVOETIKWVY LAWY,
XPWHATWY, BEPVIKLWDY, KATT., dpovTileTte
YlQ ETIAPKN AEPLONO.

B Mnv gprotiCete LAIKA 1) eTTIDAVELEG TIPOG
emegepyaaia pe vypd TIOL TIEPLEXOLV
SlaAUTIKA pETQ.

B Mnv ente€epyaleote LAIKA 1] eTiIPAVELEG
pe vypaaia.

B Amogelyete TN Aciavon XPWHATWYV TIOL
TIEPLEXOLV POAUPBSO 1} AAAWY LAIKWV ETTI-
Kivéuvwv yla Tnv vyeia.

B Aev etutpénetal n eneepyacia LAKWY,
Ta ottoia Teplexouvv apiavrto. O auiavtog
Bewpeital KApKIvVoyovog.

B Amodelyete TNV €mtadn e TO TIEPIOTPE-
POpPEVO yuaAOXQPTO.



B XpnolpoToleite TN ouoKeLr Povo epdOooV
€xel TottoBeTNOel yvaldxapTo.

B [OTE un XPNOLUOTIOLEITE TN CLOKELN yId
AAAO oKOTIO Kal ToTtoBeTE(TE TIAVTA YVN)-
ola e€apTtpaTa/avtalAakTIkA. H xpron
AAN\WV PepwV 1 e€aptnudaTwy arod avtd
TIOUL TIpoTEivovTal aTIG 0dnyieg xprong
MTIOPEL va eVEXEL KiVOUVO TPALPATIOUOD.

B AdrioTe TNV ATIEVEPYOTIOINPEVN CUOKELN
va akvntottolnBei, TipotoL tn Balete
otnVv Aakpen.

B H ouokeun TipeTEeL va gival Ttavta kabapn,
ateyvn Kat va pnv eogpet Aadt ) ypdoo.

3. Mpwv amo tn 6€on
oge Asttoupyia

3.1. ETtiAoyn yvaAoxaptou

Ano€eon kat emipaveia

H amédoon amodéeong kat To dwvipiopa tng
emidavelag kabopiCovrtal arnod To TTAX0G
KOKKWONG TOL YUAAOXAPTOU.

¢ Ta v eneepyacia SIaPopeTIKWV
VAIKWYV, Ba TIpETiel va XpnotuoTttololvTal
avtiotolka yualoxapTa pe SladopETIKN
KOKKWON.

3.2. ZTepEWan yuaAoxapTou
/A NPOEIAOMOIHEH!

> [lplv SlEEAYETE €PyATieq OTN CLUOKELN,
aroouvdeeTe TTAvTa To BUCUA ATIO TNV
TpiCa.

YMNOAEI=H

> [lptv atto Tn oTEPEWTN €VOG VEOU yua-
AOXQPTOU, ATIOUAKPUVETE OKOVEG KAl
PUTIOLG aTto TNV TIAAKA Agiavong @.

Tomo0£TNoN YUAASXAPTWYV HUE OKPATG

¢ Mrmopeite va TOTIOBETAOETE TO YUAAO-
XapTo @ otnv TAdka Aciavong @ pe tn
BonBela Tou okpartg.

4 AwOoTeE TIPOCOY!, WOTE Ol OTIEG ATIOPPO-
$Nong oto YLaAdxapTo @ Kal TNV TIAAKA
Aeiavong @ va evbuypappiCovtal. MNa
auTdV TOV OKOTIO, XPNOLUOTIOIOTE TO
e€apTNUa oTePEWang yuahoxaptwyv @
(6¢gite TNV avadirtAovpevn oeAida).

Adaipeon yvaAoxapTwv pe oKPATG
¢ Adalpéote ammAd To YuaAdxapTo @
aro Tnv TTAAdKa Aeiavong ©.

3.3. Avappodpnon okovng

/\ MPOEIAOMOIHEH!
KINAYNOZ MYPKATIAZ!

> Katd tnv epyacia pe NAEKTPIKA epya-
Agia Ttou SlabEToLV Eva KOUTI GUAAO-
YNNG oKOVNG 1 TIou cuvdEovTal PECW
pag didtagng avappoddnaong okovng
M€ TNV NAEKTPLKI avappodnTIKry GKOV-
TIQ, UTTAPXEL Kivduvog Ttupkaylag! Yo
Suopeveig oLVONKeG, OTIWG TT. X. OE
oTivenplopoug, Katd tn Asiavon pe-
TAAAOU I HETAAAIKWYV UTTOAEIPATWV
oe LMo, evdExeTal N okodvn EVAoL va
avtoavadAexBei otov oako okovng (4
OTn 0aKOUAA GUAAOYNG OKOVNG TNG
NAEKTPIKAG avappodnTikAg Slata&ng).
AuTO pttopei Kupiwg va cupBei eav n
okovn E0Aou €xel avapelyBei pe utto-
AeippaTa pPTtoylag rj AAAEG XNMIKEG
OUCIEG KAl TO QVTIKEIPEVO Agiavong
€xel uttepBepuavOei Aoyw pPakpdg ette-
Eepyaaoiag. Na Tov Adyo auTo, arto-
delLyeTe OTIWOOATIOTE TNV UTIEPOEP-
Havan TOU AVTIKEWWEVOL Agiavong Kal
NG ouokeung kat adeldlete avta To
KOUT{ GUAAOYNG OKOVNG 1] TOV OAKO
oKovNG TNG avappodnTikng diata&ng,
TPV amo ta SlaAeippara Katd tnv
gpyaaia.

®Dopare paoka mpootaciag ano tn okovn!

YMOAEI=H

> [la tnv avappodnon okévng xpelale-
ote dlatpnuéva yuaroxapta.
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3.4. Kouti okovNng yia 1o ¢0-
otnya avtoavappopnong

Zovdeon

4 >UuvOETTE TO KOUTI OKOVNG yla TO oVOTN-
pa avtoavappodnong @ otn cUoKELH.
[Na Tov okotto autd, wbrate To ocLupPo-
A0 > TNG GUOKELNG 0TO GUUPBOAO fg TOL
KOUTIOU OKOVNG yla TO oUOTNUA AuToa-
vappodnong @. MNeploTpePte TO KOUTI
oKovNng yla To oLOTNUA auToavappPobdn-
ong @ oto oluBoio ﬂ yla va To aoda-
Aioete (d¢ite TNV AeTTTOUEPN EIKOVA OTNV
avadirtAolpevn oeida).

Adaipeon

4 Tupiote TO KOULTI OKOVNG Yla TO cLOTNUA
autoavappoédnong @ Tpog TNV Katew-
Buvon Tou cupBoAou E Adalpeote TO
KOUTI okOVNG yla To cLOTNUA autoavap-
podnong @ arod tn cuokeun (deite TNV
AeTITOUEPN EIKOVA OTNV
avadirAolpevn oeAida).

YMNOAEI=H

> [a va e€aopalioete BEATioTn anoddo-
on avappodnong, adeldlete eykaipwg
TO KOUTI 0KOVNG yla TO oUCTNUA AuTo-
avappodnong ©.

4 [a va yivel autd, adalpéote TO KOUTI
okévNG yla To oLoTNUA auToavappPoOdn-
ong @ ard tn CLOKeLH, OTIWG TTEPLYPA-
detal tapartdvw. Kabapiote oxoAaoTikd
TO KOUTi OKOVNG yla To c0OTNHA auToa-
vappoopnong @ xTumwvtag To.

3.5. E€aptnua ouoTtoAng

Z0véeon

¢ Tomobetrote 1o e€ApTNUA CLUCTOANG @
oTn olvdeon TIpocappoyea @.

4 TomoBeTOoTE TOV EVKAUTITO CWANVA HIAG
KataAAnAng Siataéng avappddnong
oKoévNG (T1.X. Plag avappodnTIKAG OKoL-
TIaG ouvepyeiov) oto e€ApTNUA CLCTO-
Mg O.
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Adaipeon

¢ Adaipéote TOV EDKAUTITO CWARVA TNG
Siataéng avappdPpnong okoévng aro To
e€apTnua cuotohng .

¢ Adalpéote To €€ApTNUA cLOTOANG @.

4. O€an oe Aettovpyia
/\ MPOZOXH!

> BeBawBeite 611 n cuokeur gival arte-
VEPYOTIOINUEVN, TIPOTOL TN CUVOECETE
oTnV TIapoxn PeLATOG.

YMNOAEI=H

» Evepyorroleite TTavta 1o TIoAUTPIREID
TIPLV ATTO TNV €TIAdH) PYE TO LAIKO Kal
HOVO TOTE TIEPVATE TN CUOKEUI ETIAVW
oto Tepdylo emefepyaaiag.

4.1. Evepyotmoinon kat
amevepyomoinon

EvepyoTttoinon cUoKELAG
¢ Mi€ote Tov Slakotttn ON/OFF @ otn
B€an «I».

ATtevepyoTIOinoN CUGKEVNG

¢ Miéote tov Sakorrtn ON/OFF @ otn
0€on «0».

Mpoemihoyn apiBpod otpodpwv

Me 1n BoriBela Touv puBbuloTh aplBpuoL oTpo-

dwv @, pubuiote éva eDPOG aplBPoL oTpo-

Pwv petalL 1 kat 6.

4 Babpida 1: xaunAdg aplbuog otpodwv
BaBpida 6: uPnAog apBudg otpodpwv

O armatrovpevog apBuog otpodwyv e6apTaA-

Tal ato TO TPOG eTe€epyaania LAIKO Kal

uTtopei va KaboploTei YEoW TIPAKTIKAG SOKI-

png.

4.2. Ytodeielg epyaociag

B DEpTe TN CUOKELN TIPOG TO TEPAXIO ETIE-
Eepyaoiag étav autn eival evepyoTttoln-
pEvN.

B Na epydleote pe eAAXIOTN AoOKNON Ttieonc.

B Na gpydleate pe opoldpopdn TIPOWan.



B Na aA\dleTe eykaipws Ta yuaAdxapTta.

B [Mot€ un Aclaivete S1APOPETIKA LAIKA
(Tt.x. EOAO Kal OTN CLVEXELA PETAAANO) e
T0 {610 yuaAoxapto. Mévo pe yuahoxap-
Ta og AYoyn KATAoTaon ETITUYXAVETE
KaAn arnédoon Aegiavong.

B KaBapilete kABe TOOO TO YLAAOXQAPTO UE
TNV NAEKTPIKA avappodnTIKr okoUTia.

B Aelaivete SUOKOAQ TIpocBAciua onueia
M€ TNV YTIPOCTLVN 1) TIAQIV QKUI TOU
YUOAGXOPTOUL OTNV TIAGKA Agiavong.

B Afayete n dladikaaia Aeiavong ma-
PAAANAQ KAl ETIIKAAUTITIKA TIPOG TIG Ola-
Spopég etadn.

B Metd tnV eme€epyaoia, oNKWOTE TN OL-
OKELN aTtd TO TEPAXLO ETIEEEPYATIAG KAl
KATOTILV ATIEVEPYOTIOINOTE TN.

5. Zuvtiipnon Kat KaABapLopog
/\ MPOEIAOMOIHZH!

> [lplv SlEEAYETE €PYATIEG OTN CLUOKELN,
artoouvdgeTe TtAvTa To BOoUA ATo TNV
Tpica.

H ouokeur) 6¢ xpeldletal cuvtrpnon.

B KaBapilete TN cLOKELH AUECWE PETA TNV
oAokAfjpwon NG epyaciagc.

B Na tov KaBaplopod Tou TEPIPAUATOG,
XPNOLUOTIOLEITE €va OTEYVO TTAVI.

B ATmopakpUVeTE TN oKOvN Agiavong Ttou
TIPOOKOAAATAL PE €va TIVEAO.

B >e kapia TepimTwon Pn xpnolJoToleite
aunea avtikeipyeva, Bevdivn, SIAAUTIKA
p€oa ) kaBaploTikd, Ta ottoia dlappw-
VOULV TO TIAQCTIKO. ATTIODEVYETE TNV El-
OXWENON LYPWV OTO ECWTEPIKO TNG OL-
OKEUNG.

B Awatnpeite Tavta eAevBepa Ta otopla
agpLopoU.

6. Attéppin

Mnv amoppinteTe Ta NAEKTPIKA
€pYaAeia ota olKIaKa amoppip-
pata!

To mtapakeipevo oLPBOAO evog
Slaypappevou TpoxnAaTou Kadou armoppi-
HATWV LTTOSNAWVEL OTL AUTH N CUCKELN], OTO
TENOG TNG didpkelag Cwng Tng, dev eTITPE-
TieTal va aroppidOei ota OIKIaKA aroppip-
HaTa oTo TEAOG TOL KUKAOUL (WG TNG, AAAA
oe 1d1ka Sapopdwpeva onueia cUAAoYNG,
KEVTPA QVAKUKAWGNG 1) ETIXELPOELG ATIOP-
pwng.

H Suvatétnta anmoppiPng mapExetat
dwpeav. Ppovrtilete TO TIEPIBAANOV Kal
npeite TIg 0dnyieg améppPng.
Edooov n mahaid cuokeur| oag TiEPLEXEL
6edopéva TIPOCWTIIKOU XAPAKTHPA, PEPETE
€0eig ol idlol Tnv evbuvn TG daypadng
TOUG TIPOTOU TNV ETIOTPEPETE.
® [a Tic SuvaTdTNTEG amoppPIPng
o TOU TIPOIGVTOG YETA TO TEAOG TOL
%n KOKAou Cwn¢ Tou, arevbuvdeite
oTtnVv appoédia uTtneEeaia NG Kol-
voTNTAG 1 TOL SrPoL CaAg.
H ouokevaoia aroteAesital arno
PIAKA TIPOC TO TIEPIBAAAOV LAIKA,
Ta oTroia pttopeite va aroppipe-
TE HEOW TWV TOTIKWV CNUEIWV

i
avakOKAWoNG.

ATtoppITITETE TN CLOKELAGIA [E

TPOTTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPIPAA-

Aov. AdBete uTtOoYN TN oruavon

a ota S1ddopa VAIKA CUOKELATIAG

Kat, epdoov armaiteital, Eexwpiote ta. Ta
VAIKA cuoKkevaaoiag GEpouv anuavon Pe
ouvtouoypadieg (a) kal Yndia (b) pe Tnv
€€fng onuacia: 1-7: MAaotikd, 20-22: XapTi
Kal Xaptovi, 80-98: ZuvBeTIKA VAIKA.
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7. Eyyonon tng Kompernass
Handels GmbH

A&L6TIuN TeAdTIooq, afloTiue TIEAATN,

H mtapovoa cuokeur) dlabetel 3 xpodvia ey-
younon amo tnv nuepounvia ayopdg. MNa tig
OULOTOIXIEG OCLCOWPEVLTWV TNG CELPAG X12V
Kat X20V Team, epooov TiephappBdavovtal
OTO GUVOAO TtapAdoong, £TTIONG TIAPEXOLLE
gyyunon 3 €Twv armo TNV nuepounvia ayo-
PAgG. 21NV TepiTTwon eAAeiPewV oTO TIPOI-
OV EXETE VOUIKA SIKALWPATA EVAVTL TOU TIW-
ANTr ToL TIPOIOVTOG. AUTA TA VOUIKA
Sikaiwpata dev Treplopifovrtal pEow TNG
KATWTEPW avadepOPevnG eyyvnong.

MpodmoBéoelg eyydnong

H mepiodog eyyvnong ekivd tnv nuepoUn-
via ayopdg. ®uldooete TNV anoddelén ayo-
PAg. Artalteital we artodelkTIKO ayopdc.
Edv, evtog Tpuv eTWV artd TNV Nuepopnvia
ayopdg, tapatnpnBei KAtolo opAAUA LAL-
KOU Il KOTAOKELNG OTO TIPOoIoV, Ba eTTIOKEL-
dooupe ) 6a avtikataoTtAooupe (KAToTIV
Kpiong pag) To Tipoidv dwpedav ) Ba oag
eTIoTpAdEi TO TT006 ayopdg. H tapovoa
€yyonon TPolTIoBETEL OTL N EAATTWHATIKA
OLOKELN Kal N amodelén ayopdg Ba vutto-
BANBoULV padi pe pia cbvVTouN TIEPLYPADN
avagpoplkd e To TIoL Ppioketal N EAAelPn
Kal TIOTE TTapatnpenidnke, eviog Tng TepLo-
50U TWV TPLWV ETWV.

Edv to eAdtTwpa KaALTITETAL ATIO TNV £YYL-
nor Jag, 6a AABETE TO ETIIOKEVACHEVO 1)
€va véo Tpoiov. H avtikatdotaon Tou Tipoi-
6vtog ouvemayetal, cOpdwva pe tov NO-
MOZ 2251/1994, avavéwaon Tou XpoOvou
gyyonong. Na tnv Kompo toxvel: H emiokewun
1 N QVTIKATAOTAON TOU TIPOIOVTOG &€ cuve-
TIAyETAL AVAVEWGCN TOL XPOVOUL €yy0NONG.
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Mepiodog eyydnong Kat VOUIKEG
aTaITAoeIg AOyw eAAeiPEWV

O xpoévog eyyvbnong dev TtapateiveTal HEow
NG TIAPOXNG eyyvnong. Auto LoxVel Kalt yia
€€apTNUATA, TA OTIOIa £XOLV AVTIKATAOTA-
Bei kal eTiokevaotei. Evoexopeveg rnon
uTtdpxouoeg CNULEG Kal EAAEIPEIC KATA TNV
ayopd TIPETIEL VA YVWOTOTIOIOVVTAL APECWGS
UETA TNV artoouokevaoia. Metd tn Anén
TOL XPOVOoUL gyylNoNg, TLXOV ePPavICOPEVES
ETIIOKEVEG XPEWVOVTAL.

Eopog eyyonong

H ouokeur| KataokevAoTnKe cUPGWVA PE
QauoTnPEG 0dnyieg TTOLOTNTAG Kal EAEYXONKe
TIPOCEKTIKA TIPLV ATIO TNV ATIOCGTOAN).

H eyyonon woxoel yia opailpata VAIKOU 1
Kataokeung. To eupog eyyonaong 6ev KAAL-
TTITEL €6QPTHUATA TOU TIPOIOVTOG TIOU UTIO-
KewTal oe pualoloyikn GBopd Kal, we ek
TOUTOU, BewpolvTal avalwalua e§apTruaTa
OTIWG TL.X. AETTIOEG TIPLOVIOV, EPESPIKEG
AeTtideg, yualoxapTa K.ATL ) (nUIEG o€ €0-
Bpavota eapTruara, T.x. SIOKOTITEG N
YUAAva e€aptriuata.

H tapovoa gyyvnon akupwvetal Qv TIPO-
KANOBei {nuid oto TIpoidyv, edv dev yivetal
owaotn xpron 1 ouvtripnon. Na pa cwotn
XPrion Tou TIPOIOVTOG TIPETIEL VA TPOoLVTAL
ETIAKPIPWG oL avadepopeves LTTOSEIEELG
oTIG 0dnyieg XePLOpoU. ZKOTIOl Xpriong Kal
XELPLOPOL TTIOL eV CLVIOTWVTAL 1) YL TOUG
OTIOIOVG LTIAPXEL TIPOELSOTIOINTN TIPETIEL
arapaitnta va arogpevyovral.

To Tpoiodv TtpoopileTal Pévo yia ISIWTIKNA
Kal Oxl yla eTtayYEAUATIKA Xpron. Z€ Tepi-
TITWON KAKNG YETAXEIPIONG KAl AKATAAAN-
Ang xpriong, xenong Biag kat tapepPacewy,
ol omoieg Sev Sle€rxbnoav aroé to e€ovalo-
dotnpevo pag Turua oépPig, n gyyonon
Ttavel va LoxVEL.

H eyylOnon dgev 1ox0el o

B oe puololoyikr e€acBévnon NG xwpenTL-
KOTNTAG CUOCWPELTN

B oe TePITITWOoN ETTAYYEAPATIKAG XPHong
TOU TIPOIOVTOG

B oe miepimtwon {nuLag r TPOTIoTIoiNoNG
TOU TIPOIOVTOG ATIO TOV TIEAATN



B o€ TepiTITWOoN Un TAPNONG Twv TIPodla-
ypadpwv achdaielag Kal cuvtipnong,
KaBw¢ Kal 0paAAUATWV XEIPIOPOL

B oe iepitwon NIV AdYw UKWV
PavopEVWY

Awadikaoia oe mepinTwon yyonong

lMNa v e€aodalion ypriyopng eneepyaci-
ag Tou {NTAPATOG 0ag, TNPEITE TIG AKOAOUL-
Bec vttodeitelc:

H Na OAeg TIG EPWTNOELG EXETE ETOLUN TNV
artodel€n ayopdag Kat Tov KwOIKO TIPoio-
vtog (IAN) 520945_2504 wg amodelfn ya
Tnv ayopd.

B Na tov KwdIKG TIPoidvToC, avatpeeTe
oTNV TTVaKida TUTTIOV OTO TIPOIdY, OE HIa
ETIKETA OTO TIPOIOV, 0TO EEWPULANO TWV
odnylwv xprong (katw aplotepd) f oe
€va aUTOKOAANTO OTNV TToW 1 KATW
TIAELUPA TOU TIPOIOVTOG.

B Edv mapatnpnBolv opaipata Aettoupyi-
ag f AolTeg eAAEIPELG, ETTIKOWVWVNOTE
ApPXIKA PE TO akOAouBo Tunua oepPIg
TNAEDWVIKA ) XPNOIUOTIOINOTE TN poOpua
€TTIIKOLVWVIAG, TNV OTIola YTIopEiTE Va
Bpeite otn dievBuvon parkside-diy.com,
oTNV Katnyopia Z€pPIg.

B 'Eva mtpoidv Tou Bewpeital EAATTWUATIKO
MTIOPEITE VA TO ATIOOTEINETE ATEAWG
otnv avadepodpevn dlevbuvan Tou GEPPIG
ETTIIOLVATITOVTAG TNV ATIOdEIEN AyoPAg
(amt6delén Tapeiov) kat avapepovtag
TIoUL PBpioketal N EANeldn Kal TtoTe
eudavioTnke.

Mrmopeite va Tig Bpeite kat
va TIG katePAacete 0TO
parkside-diy.com, padi pe TIoA-
% Ad AAAa eyxelpidia. Me autov
AUl TOV KWwOIKO QR aTTOKTATE ATIEL-
Beiag pooPaon otn oeAida
parkside-diy.com. EruAe€te Tn xwpa oag
Kal avalntAaoTe TIG 0dnyieg xpriong HEow
NG pnxavng avafdntnong. Kataxwpifovtag
Tov aplBuo tpoidvtog (IAN) 520945_2504
pTIopEite va Bpeite TG odnyieg xpriong ya
TO TIPOIOV Oag.

/\ NMPOEIAOMOIHZH!

> AVABETETE TNV ETIOKELVN TWV OL-
OKELWV 0AG OTNV UTINPEGia o€pPLg
1| o€ EEISIKEVPEVO NAEKTPOAOYO Kal
HOVO pE XPrion YVAOLWV AVTAAAAKTL-
KWv. ‘Etol, SlaopaliCetal n acpdiela
TNG CULOKELNG.

> H aAAayn Tou BOopATOG R TOU Ka-
Awdiov dikTOOL TIPEMEL va dieaye-
TaL TAVTa and Tov KATACKELAOTN
TNG CUOKELNG N aTé To TR V-
mneE€tnong meAatwyv tou. Etol, dia-
odalifetal n aopalela TG CUOKELNAG.

7.1. ZEpPig

GR Zéppig EAAGSa
Tel.: 00800 491 824 928
Ooppa eTtKoVwWVIag 0T
parkside-diy.com

CY ZépPig Kompog
Tel.: 8009 4242
®dppa eTtikovwviag oto
parkside-diy.com

[IAN 520945_2504 |

7.2. Elcaywyéag

H akoAoubn dievbuvon dev gival dlevBuvon
oépPig. EmikolvwvioTe, Kat' apxnyv, e TNV
avagpepouevn vttnpeaia oepPIs.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FEPMANIA

www.kompernass.com
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8. Metagpaon tng
MNpwtoéTuinGg ARAWoN
oguppopdwong EK

Epeig, n KOMPERNASS HANDELS GMBH,

UTTELBLVOG TEKUNPLWOEWV: KUPLOG

Hans-Peter Komperna3, BURGSTR. 21,

44867 BOCHUM, FTEPMANIA, 6nAwvoupe

S1d TNG TTapovonG OTL TO TIAPOV TIPOIOV

TIANPoi Ta akoAovba TPATUTIA, TA KAVOVI-

OTIKA €yypada Kat Tig odnyieg Tng EK:

Odnyia mepi pnxavwv (2006/42/EC)

HAekTpopayvntiki cupparotnta

(2014/30/EV)

0Odnyia RoHS (2011/65/EU)*

* O KATaokevaoTAG GEPEL ATTOKAELOTIKY €VB0VN yla TN
ouvtagn autng g SNAwong cuppopdwong. To avtl-
Kelpevo TG SNAwonG Ttou TiepLypAadEeTAlL TIAPATIAVW
TIANpoi TG Tipodlaypadeg tng odnyiag 2011/65/EU tou
Eupwrtaikod KotvoBouAiou kat Tou ZupBouAiov tng
8n¢ louvviou 2011 OXETIKA PE TOV TIEPLOPLOPO XPHONG
OUYKEKPIUEVWV ETTKIVOUVWY UAIKWV OE NAEKTPIKEG Kal
NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG.

Edappoopéva evappoviopéva ipoTuTa
EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Tomog/Meptypadr) GUOKEVAG:
MoAvAelavtrpag PMS 220 A1

‘Etog kataokevng: 07-2025
Zelplakog aptdpog: IAN 520945 2504
Bochum, 23.07.2025

Vit CE

Hans-Peter Kompernal3
- AlevBovwv Z0PPBoVAOG -

Me Tnv eTidLVAAEN TEXVIKWY QAAQyWV LTTIO
TNV €vvola TNG ouvexoLG avarTuéng.
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